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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Before using the device, read the user manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by
using the device contrary to its intended purpose or by improper operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded 220-240V ~ 50/60Hz outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.
4. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
7. WARNING: Never move the device while it is turned on or when it is hot.
8. WARNING: The temperature of accessible surfaces on the operating
device may be high while the device is in use.
9. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of children.
10. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
3



11. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.
12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
13. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic, or other flammable
or combustible items inside the device.
14. WARNING: If the device housing is cracked, turn off the device to
avoid the risk of electric shock.
15. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.
16. Do not submerge the cord, plug, or the entire device in water or other
liquids. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it
in high-humidity environments (bathrooms, damp campers).
17. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.
18. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improperly performed repairs may pose a
serious hazard to the user.
19. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, efc....
20. Do not use the appliance near flammable materials.
21. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.
22. Do not leave the device or power supply plugged into an outlet
unattended.
23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.
24. Place the appliance on heat-resistant surfaces

4



25. Do not place any objects on the closed grill

26. For proper air circulation, a minimum clearance of 30 cm is required on
all sides of the grill

27. Do not place the appliance on surfaces that heat up quickly

28. Do not place the appliance on a gas or electric stove, against a wall, or
in the immediate vicinity of heat sources

29. Do not use charcoal or similar fuel materials in this appliance

30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling, or storing the
grill, turn off the appliance, unplug it from the power source, and wait for
the grill to cool down

31. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising heat
and steam.

32. The power cord must not be routed over the appliance, nor should it
touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an
electrical outlet.

33. Clean the appliance after each use

34. Do not use the appliance with wet hands

35. Do not touch the appliance’s surface with any sharp objects (e.g., a
knife).

36. Do not cover the cooking surface with aluminum foil or similar
materials, as this may cause heat buildup and damage the plastic parts
and finish

37. Do not place kitchen utensils on the heating plates while the appliance
is in use. Open the appliance using the knob or handle, depending on the
model

38. Do not use plastic kitchen utensils when operating the appliance; they
may melt

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
) toaster lid

) Closing clip

) heating plate lock
) handle

) Touch LED panel
) icon, ON/OFF button

) Temperature adjustment button “- /+”
)
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c) Time adjustment button “- /+”
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d) Time display
) Temperature display
) waffle plate
) Triangle-shaped sandwich plate
) shell-shaped sandwich plate
) grill plate
0) silicone brush
1) silicone spatula
BEFORE FIRST USE
1. Remove the packaging and all stickers and accessories located on the outside and inside of the appliance—including between
the heating plates.
2. Wipe the heating plates with a damp cloth, then a dry one.
3. Lightly coat the heating plates with vegetable oil or another fat, close the appliance, and plug it in—the power indicator light (a)
will turn on.
4. Press the (a) ON/OFF button. The display (b) will show a temperature of 210°C (default temperature).
5. The appliance will begin to heat up, and a countdown will appear on the display (c). The initial heating takes about 4 minutes;
after this time, the appliance will emit a beep and start the countdown (set to 5 minutes by default).
6. Leave the device on for a few minutes to eliminate the factory odor. During this time, the device may emit a small amount of
smoke—this is normal.
7. Clean the device according to the “Cleaning” section of this user manual.
USE
Install the selected type of plate in the device (Fig. 1).
1. Plug the closed appliance into a grounded outlet—the power indicator (a) will light up.
2. Press the (a) ON/OFF button. The display (b) will show a temperature of 210°C (default setting).
3. The appliance will begin heating up, and a countdown will appear on the display (c). The initial heating takes about 4 minutes;
after this time, the appliance will emit an audible signal and begin the countdown (set to 5 minutes by default).
4. In the meantime, prepare the sandwiches, waffle batter, or food for grilling.
5. The appliance is ready for use when it beeps after heating up and the default time of 5 minutes appears on the display.
6. Open the appliance completely and place the prepared food on the lower heating plate:
- sandwiches: the ingredients should not extend beyond the edges of the bread,
- waffle batter: remember that the batter rises—pour only enough to cover the bottom plate.
7. Close the toaster by snapping the locking clip (2) onto the lower handle. Do not force the top cover (1) shut. Be careful of
escaping steam when opening and closing. Hot steam may also escape while the appliance is in operation.
8. You can adjust the time and temperature while the appliance is in use. Set the time in 30-second increments up to 30 minutes,
and the temperature in 5°C increments from 120°C to 210°C using buttons (c) and (b).
9. The cooking time ranges from a few to several minutes and depends on the type of food, ingredients, and taste preferences.
10. Open the top lid (1) completely and remove the food using only a wooden or plastic spatula.
CAUTION! Do not use metal utensils or sharp tools, as they may damage the non-stick coating of the plates.
Once the timer has finished counting down and no action is taken, the appliance will turn off automatically.
After toasting is complete, unplug the appliance and let it cool down completely.
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CLEANING THE DEVICE

1. Before cleaning the appliance, unplug it from the power outlet and wait for it to cool down.

2. Clean using a damp cloth, followed by a dry cloth (or a paper towel).

3. For stubborn residue, apply a small amount of cooking oil and gently scrape it off with a wooden spatula after a few minutes.
4. Do not clean the cooking surfaces with sharp, abrasive cloths or sponges, or use cleaning powders, as they may damage the
smooth, non-stick coating of the surfaces.

5. Do not submerge the appliance in water.

6. The removable plates are dishwasher safe

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Rated power: 1500W

Maximum power: 2200W

Standby power consumption: 0.15 W



Caution: Hot surface:

The surfaces of the operating device may become hot. Do not touch hot surfaces of the device

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of

September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and

electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin”

symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a

serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech

impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect

on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from

them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
c € waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the

elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is

obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the

same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,

in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschlieflich an eine geerdete Steckdose mit 220-240

V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden.
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Um die Sicherheit zu erhéhen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem Geréat nicht
vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Transportieren Sie das Gerat niemals, wenn es
eingeschaltet oder heil} ist.

8. WARNUNG: Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats konnen
wahrend des Betriebs sehr heill werden.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem flr
Kinder unzuganglichen Ort auf.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Eine unsachgeméalie Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

13. WARNUNG: Es dirfen keine Gegenstande aus Pappe, Papier,
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Kunststoff oder andere brennbare und schmelzbare Materialien in das
Gerat gelegt werden.

14. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats beschadigt ist, schalten
Sie das Geréat aus, um einen Stromschlag zu vermeiden.

15. WARNUNG: Eine unsachgemalie Verwendung des Geréats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schirfwunden oder
Stromschlage.

16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Wohnwagen).

17. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

18. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Alle Reparaturen durfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicezentren durchgeflhrt werden. Eine unsachgemal durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

19. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, fern
von sich erhitzenden Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
20. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

21. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hinausragen oder heilRe
Oberflachen berthren.

22. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

23. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
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Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierfiir an einen Elektrofachmann.

24. Stellen Sie das Gerat auf hitzefesten Oberflachen ab.

25. Stellen Sie keine Gegenstande auf den geschlossenen Grill.

26. Fir eine ausreichende Luftzirkulation sind Abstande von mindestens
30 cm zu allen Seiten des Grills erforderlich

27. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell aufheizbare Oberflachen

28. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, an eine
Wand oder in unmittelbarer Nahe von Warmequellen

29. Verwenden Sie in diesem Gerat keine Holzkohle oder ahnliche
Brennstoffe

30. Vor dem Reinigen, Transportieren, Demontieren, Montieren und
Lagern des Grills missen Sie: das Gerat ausschalten, vom Stromnetz
trennen und warten, bis der Grill abgekuhlt ist

31. Stellen Sie das Gerat aufgrund der aufsteigenden Hitze und des
Dampfes nicht unter Kiichenschranken auf.

32. Das Netzkabel darf nicht iber dem Gerat verlegt werden und sollte
keine heilen Oberflachen berthren oder in deren Nahe liegen. Stellen Sie
das Gerat nicht unter eine Steckdose.

33. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch

34. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen bedient werden

35. Die Oberflache des Gerats darf nicht mit spitzen Gegenstanden (z. B.
einem Messer) berihrt werden

36. Die Kochplatte darf nicht mit Alufolie 0. A. abgedeckt werden, da dies
zu einem Hitzestau flhren und die Kunststoffteile sowie die Beschichtung
beschadigen kann

37. Legen Sie wahrend des Betriebs keine Klichenutensilien auf die
Kochplatten. Offnen Sie das Gerat je nach Modell mit dem Griff oder dem
Handgriff

38. Verwenden Sie beim Bedienen des Gerats keine Kichenutensilien aus
Kunststoff, da diese schmelzen konnen

GERATEBESCHREIBUNG
(1) Deckel des Toasters
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(2) Verschlussclip

(3) Verriegelung der Heizplatten

(4) Griff

(5) LED-Touchpanel

(@) Symbol, Ein-/Aus-Taste

(b) Temperaturregler ,- /+*

(c) Zeiteinstellungstaste - /+*

(d) Zeitanzeige

(e) Temperaturanzeige

(6) Waffelplatte

(7) Platte fir dreieckige Sandwiches

(8) Platte fur muschelférmige Sandwiches

(9) Grillplatte

(10) Silikonpinsel

(11) Silikonspatel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich auen und innen am Gerét befinden - auch
zwischen den Heizplatten.

2. Wischen Sie die Heizplatten mit einem feuchten und anschlieBend mit einem trockenen Tuch ab.

3. Bestreichen Sie die Heizplatten leicht mit Pflanzendl oder einem anderen Fett, schlieBen Sie das Gerat und schlieBen Sie es an
den Strom an - die Betriebsanzeige (a) leuchtet auf.

4. Driicken Sie die Taste (a) ON/OFF. Auf dem Display (b) erscheint die Temperatur 210 °C (Standardtemperatur).

5. Das Gerat beginnt sich aufzuheizen, und auf dem Display (c) erscheint ein Countdown. Das erste Aufheizen dauert etwa 4
Minuten; danach gibt das Gerat einen Signalton ab und beginnt mit dem Countdown (standardmaRig auf 5 Minuten eingestellt).
6. Lassen Sie das Gerét einige Minuten lang eingeschaltet, um den Neugeruch zu beseitigen. Wahrend dieser Zeit kann das Geréat
eine geringe Menge Rauch abgeben - dies ist normal.

7. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Abschnitt ,Reinigung" in dieser Bedienungsanleitung.

GEBRAUCH

Setzen Sie die gewlinschte Kochplatte in das Geréat ein (Abb. 1).

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerét an eine geerdete Steckdose an — die Betriebsanzeige (a) leuchtet auf.

2. Driicken Sie die Taste (a) ON/OFF. Auf dem Display (b) erscheint die Temperatur 210 °C (Standardeinstellung).

3. Das Gerat beginnt mit dem Aufheizen, und auf dem Display (c) erscheint ein Countdown. Das erste Autheizen dauert ca. 4
Minuten; danach gibt das Gerét einen Signalton ab und beginnt mit dem Countdown (standardmaRig auf 5 Minuten eingestellt).
4. Bereiten Sie in der Zwischenzeit die Sandwiches, den Waffelteig oder die zu grillierenden Speisen vor.

5. Das Gerat ist betriebsbereit, wenn es nach dem Aufheizen einen Signalton abgibt und auf dem Display die voreingestellte Zeit
von 5 Minuten angezeigt wird.

6. Offnen Sie das Gerat vollstandig und legen Sie die vorbereiteten Speisen auf die untere Heizplatte:

- Sandwiches: Die Zutaten sollten nicht iber den Rand des Brotes hinausragen,

- Waffelteig: Denken Sie daran, dass der Teig aufgeht — gieRen Sie nur so viel ein, dass die untere Heizplatte bedeckt ist.

7. SchlieBen Sie den Toaster, indem Sie den Verschlussclip (2) am unteren Griff einrasten lassen. Driicken Sie den oberen Deckel
(1) nicht mit Gewalt zu. Achten Sie beim Offnen und SchlieRen auf austretenden Dampf. HeilRer Dampf kann auch wéhrend des
Betriebs des Gerats austreten.

8. Wahrend des Betriebs kdnnen Sie die Zeit und die Temperatur einstellen. Die Zeit im Bereich von bis zu 30 Minuten, in 30-
Sekunden-Schritten, die Temperatur von 120 °C bis 210 °C, in 5-°C-Schritten — mit den Tasten (c) und (b).

9. Die Garzeit betragt einige bis mehrere Minuten und héngt von der Art der Lebensmittel, den Zutaten und den
Geschmackspréferenzen ab.

10. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstdndig und entnehmen Sie die Speisen ausschlielich mit einem Holz- oder
Kunststoffspatel.

ACHTUNG! Verwenden Sie kein Metallbesteck oder scharfe Werkzeuge, da diese die Antihaftbeschichtung der Platten
beschadigen konnen.

Wenn der Countdown abgelaufen ist und keine Aktion erfolgt, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Trennen Sie das Gerat nach Beendigung des Toastvorgangs vom Stromnetz und lassen Sie es vollstandig abkiihlen.

REINIGUNG DES GERATS

1. Bevor Sie mit der Reinigung des Geréts beginnen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis es abgekiihlt
ist.

2. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten und anschlieBend mit einem trockenen Tuch (ggf. mit einem Papiertuch).

3. Hartnackige Riickstéande mit etwas Speisedl einreiben und nach einigen Minuten vorsichtig mit einem Holzspatel entfernen.
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4. Reinigen Sie die Kochplatten nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und verwenden Sie keine
Reinigungspulver, da diese die glatte, antihaftbeschichtete Oberflache der Platten beschadigen kénnen.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

6. Die austauschbaren Platten sind spllmaschinenfest

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung: 1500 W

Maximale Leistung: 2200 W
Stromverbrauch im Standby-Modus: 0,15 W

Achtung, heille Oberflache:

Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats kénnen sehr heill werden. Beriihren Sie keine heilten
Oberflachen des Geréts

Zum Schutz der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015

(iberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie iiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer

,durchgestrichenen Miilltonne” bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Bdden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeréte diirfen ausschlieflich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
( € kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfilliten wie die gelieferten Gerte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerét, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez

les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute responsabilité pour
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les dommages causés par une utilisation non conforme a l'usage prévu ou
par une mauvaise manipulation de l'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant
avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour une utilisation plus sdre, ne branchez pas plusieurs appareils
électriques simultanément sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas aux enfants ou aux personnes non familiarisées avec
I'appareil de ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni expérience ni connaissance de l'appareil, @ condition qu'elles
soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité,
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sire de |'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez jamais I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : ne déplacez jamais l'appareil lorsqu'il est allumé ou
lorsqu'il est chaud.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
I'appareil en fonctionnement peut étre élevée lorsque celui-ci est en
marche.

9. AVERTISSEMENT : rangez |'appareil et son cordon d'alimentation hors
de portée des enfants.

10. AVERTISSEMENT : aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
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d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.
12. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
13. AVERTISSEMENT : Il est interdit de placer dans |'appareil des objets
en carton, en papier, en plastique ou tout autre objet inflammable ou
fusible.
14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.
15. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de 'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un
choc électrique.
16. Ne plongez pas le cable, la fiche ou |'appareil dans |'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-
homes humides).
17. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
18. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour |'utilisateur.
19. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisinieres
électriques, les brileurs a gaz, etc.
20. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
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21. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.
22. Ne laissez pas l'appareil allumé ou le bloc d'alimentation branché sans
surveillance.
23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.
24. Placez l'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur.
25. Ne placez aucun objet sur le barbecue éteint
26. Pour assurer une bonne circulation de I'air, un espace d'au moins 30
cm doit étre laissé de tous les cotés du barbecue
27. Ne placez pas |'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement
28. Ne placez pas I'appareil sur une plaque de cuisson a gaz ou électrique,
contre un mur, ni a proximité immédiate de sources de chaleur
29. N'utilisez pas de charbon de bois ou de combustibles similaires dans
cet appareil
30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, monter ou ranger le barbecue,
éteignez |'appareil, débranchez-le du secteur et attendez qu'il refroidisse
31. Ne placez pas l'appareil sous des placards de cuisine, en raison de la
chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.
32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé au-dessus de l'appareil,
ni toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas
I'appareil sous une prise électrique.
33. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation
34. Ne pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées
35. Ne touchez pas la surface de I'appareil avec des objets pointus (par
exemple, un couteau).
36. Ne pas recouvrir la plaque de cuisson de papier d'aluminium ou
d'autres matériaux similaires, car cela pourrait entrainer une accumulation
de chaleur et endommager les pieces en plastique ainsi que le revétement
37. Ne placez pas d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson
pendant leur utilisation. Ouvrez I'appareil a I'aide de la poignée ou du
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manche, selon le modéle
38. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en plastique pour manipuler
I'appareil, car ils risquent de fondre

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

(1) couvercle du grille-pain

) clip de fermeture

) verrouillage des plaques chauffantes
) poignée

) Panneau LED tactile
) icone, bouton ON/OFF

) Bouton de réglage de la température « - /+ »

) Bouton de réglage de la durée « - /+ »

) Affichage de I'heure

) Affichage de la température

) plaque a gaufres

) plaque pour sandwichs triangulaires

) plaque pour sandwichs en forme de coquillage

) plaque de grill

0) pinceau en silicone

1) spatule en silicone

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez I'emballage ainsi que tous les autocollants et accessoires se trouvant & l'extérieur et a l'intérieur de I'appareil, y compris
entre les plaques chauffantes.

2. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide, puis sec.

3. Enduisez Iégérement les plaques chauffantes d'huile végétale ou d'une autre matiére grasse, fermez I'appareil et branchez-le a
I'alimentation électrique — le voyant d'alimentation (a) s'allume.

4. Appuyez sur le bouton (a) ON/OFF. La température de 210 °C (température par défaut) s'affiche a I'écran (b).

5. L'appareil commence & chauffer et un compte a rebours s'affiche sur I'écran (c). Le premier préchauffage dure environ 4 minutes
; passé ce délai, 'appareil émet un signal sonore et le compte & rebours (réglé par défaut sur 5 minutes) commence.

6. Laissez I'appareil allumé pendant quelques minutes afin d'éliminer I'odeur de fabrication. Pendant ce temps, I'appareil peut
dégager une Iégére quantité de fumée — ce phénomeéne est normal.

7. Nettoyez I'appareil conformément a la section « Nettoyage » du présent mode d'emploi.

UTILISATION

Installez le type de plague choisi dans l'appareil (fig. 1).

1. Branchez |'appareil fermé a une prise secteur avec mise a la terre : le voyant d'alimentation (a) s'allume.

2. Appuyez sur le bouton (a) ON/OFF. La température 210 °C (réglage par défaut) s'affiche a I'écran (b).

3. L'appareil commence a chauffer et un compte a rebours s'affiche sur I'écran (c). Le premier préchauffage dure environ 4 minutes
; passé ce délai, 'appareil émet un signal sonore et le compte & rebours (réglé par défaut sur 5 minutes) commence.

4. Pendant ce temps, préparez vos sandwichs, votre pate a gaufres ou les aliments destinés a étre grillés.

5. L'appareil est prét a I'emploi lorsqu'il émet un signal sonore aprés le préchauffage et que le temps par défaut de 5 minutes
s'affiche a I'écran.

6. Ouvrez complétement I'appareil et placez les aliments préparés sur la plaque chauffante inférieure :

- sandwichs : les ingrédients ne doivent pas dépasser les bords du pain,

- pate a gaufres : n'oubliez pas que la pate gonfle — versez-en juste assez pour recouvrir la plague inférieure.

7. Fermez le gaufrier en enclenchant le clip de fermeture (2) sur la poignée inférieure. N'appuyez pas trop fort sur le couvercle
supérieur (1). Lors de I'ouverture et de la fermeture, faites attention a la vapeur qui s'échappe. De la vapeur chaude peut
également s'échapper pendant le fonctionnement de I'appareil.

8. Pendant le fonctionnement, vous pouvez régler la durée et la température. La durée peut étre réglée jusqu'a 30 minutes, par
incréments de 30 secondes, et la température de 120 °C a 210 °C, par incréments de 5 °C, a I'aide des boutons (c) et (b).

9. Le temps de cuisson varie de quelques minutes & une quinzaine de minutes et dépend du type d'aliments, des ingrédients et de
vos préférences gustatives.

10. Ouvrez complétement le couvercle supérieur (1) et retirez les aliments uniquement a l'aide d'une spatule en bois ou en
plastique.

ATTENTION ! N'utilisez pas de couverts métalliques ni d'ustensiles tranchants, car ils pourraient endommager le revétement
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antiadhésif des plaques.
Une fois le temps écoulé et si aucune action n'est effectuée, I'appareil s'éteindra automatiquement.
Une fois la cuisson terminée, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche de la prise secteur et attendez qu'il refroidisse.

2. Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide, puis sec (ou d'un essuie-tout).

3. Pour les résidus difficiles a éliminer, appliquez une petite quantité d'huile alimentaire et, aprés quelques minutes, retirez-les
délicatement & I'aide d'une spatule en bois.

4. Ne nettoyez pas les plagues de cuisson avec des chiffons ou des éponges abrasifs, ni n'utilisez de poudres a récurer, car cela
pourrait endommager le revétement lisse et antiadhésif des plagues.

5. Ne pas immerger |'appareil dans l'eau.

6. Les plaques amovibles peuvent étre lavées au lave-vaisselle

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 1500 W

Puissance maximale : 2200 W

Consommation en veille : 0,15 W

Attention, surface chaude :

La température des surfaces accessibles de 'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne pas toucher les
surfaces chaudes de I'appareil

Pour le respect de I'envi sur les équif ts électriques et €l iques usagés Conformément a |'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la procédure & suivre pour la
gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dange reux qui, 'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement & des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant & la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lis jouent
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icipaux !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el dispositivo enchufado sin supervision.

7. ADVERTENCIA: nunca traslade el aparato cuando esté encendido o
cuando esté caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del
aparato en funcionamiento puede ser elevada mientras el equipo esta en
marcha.

9. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
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alcance de los nifios.

10. ADVERTENCIA: Al finalizar el uso, desconecte siempre el enchufe de
la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: No introduzca en el aparato productos de cartdn,
papel, plasticos ni otros objetos inflamables o fusibles.

14. ADVERTENCIA: Si la carcasa del dispositivo esta agrietada, apaguelo
para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.

15. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

16. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada (bafios, caravanas humedas).

17. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacidn esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

18. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
mal realizada puede suponer un grave peligro para el usuario.

19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos,
quemadores de gas, efc....

20. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

21. El cable de alimentacién no debe colgar por el borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.

22. No se debe dejar el aparato encendido ni el adaptador enchufado a la
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toma de corriente sin supervision.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

24. Coloque el aparato sobre superficies resistentes a altas temperaturas
25. No coloque ningun objeto sobre la parrilla cerrada

26. Para una circulacién adecuada del aire, se requiere una distancia
minima de 30 cm por todos los lados de la parrilla

27. No coloque el aparato sobre superficies que se calienten rapidamente
28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, junto a una
pared, ni en las inmediaciones de fuentes de calor

29. No utilice carbon vegetal ni materiales combustibles similares en este
aparato

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar o guardar la parrilla, es
necesario: apagar el aparato, desconectarlo de la red eléctrica y esperar a
que se enfrie

31. No coloque el aparato debajo de los armarios de cocina, debido al
calor y al vapor que desprende.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato, ni tocar o
estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo de una
toma de corriente.

33. Limpie el aparato después de cada uso

34. No utilice el aparato con las manos mojadas

35. No se debe tocar la superficie del aparato con objetos punzantes (por
ejemplo, un cuchillo).

36. No cubra la placa de coccidn con papel de aluminio ni otros materiales
similares, ya que esto puede provocar una acumulacion de calor y dafar
las piezas de plastico y el revestimiento

37. No coloque utensilios de cocina sobre las placas calefactoras mientras
estén en uso. El aparato debe abrirse mediante la manija o el asa, segun
el modelo
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38. No utilice utensilios de cocina de plastico al manejar el aparato, ya que
pueden derretirse

DESCRIPCION DEL APARATO
) tapa del tostador

) clip de cierre

) bloqueo de las placas calefactoras

) asa

) Panel tactil LED

) icono, botén ON/OFF

) Boton de regulacion de temperatura «- /+»

) Boton de ajuste de tiempo «- /+»

) pantalla de tiempo

) pantalla de temperatura

) placa para gofres

) placa para sandwiches triangulares

) placa para sandwiches en forma de concha

) placa para parrilla

0) pincel de silicona

1) espatula de silicona

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retira el embalaje y todas las etiquetas y accesorios que se encuentren en el exterior y el interior del aparato, incluso entre las
placas calefactoras.

2. Limpia las placas de coccion con un pafio humedo y, a continuacion, con uno seco.

3. Unte ligeramente las placas calefactoras con aceite vegetal u otra grasa, cierre el aparato y conéctelo a la corriente; se
encendera el indicador de encendido (a).

4. Pulse el botdn (a) ON/OFF. En la pantalla (b) aparecera la temperatura 210 °C (temperatura predeterminada).

5. El aparato comenzara a calentarse y en la pantalla (c) aparecera una cuenta atras. El primer calentamiento dura unos 4
minutos; transcurrido este tiempo, el aparato emitira un pitido y comenzara la cuenta atras (ajustada por defecto a 5 minutos).
6. Deje el aparato encendido durante unos minutos para eliminar el olor de fabrica. Durante este tiempo, el aparato puede
desprender una pequefia cantidad de humo; se trata de un fenémeno normal.

7. Limpie el dispositivo siguiendo las instrucciones del apartado «Limpieza» de este manual de instrucciones.

uso

Instale el tipo de placa seleccionado en el aparato (fig. 1).

1. Conecte el aparato cerrado a una toma de corriente con toma de tierra; se encendera el indicador de alimentacion (a).

2. Pulse el boton (a) ON/OFF. En la pantalla (b) aparecera la temperatura 210 °C (ajuste predeterminado).

3. El aparato comenzara a calentarse y en la pantalla (c) aparecera una cuenta atras. El primer calentamiento dura unos 4
minutos; transcurrido este tiempo, el aparato emitira un pitido y comenzara la cuenta atras (ajustada por defecto a 5 minutos).
4. Mientras tanto, prepara los sandwiches, la masa para gofres o los alimentos que vayas a asar.

5. El aparato estara listo para su uso cuando, tras calentarse, emita un pitido y en la pantalla aparezca el tiempo predeterminado
de 5 minutos.

6. Abre completamente el aparato y coloca los alimentos preparados en la placa calefactora inferior:

- sandwiches: los ingredientes no deben sobresalir del pan,

- masa para gofres: recuerda que la masa crece; vierte solo la cantidad necesaria para cubrir la placa inferior.

7. Cierra la tostadora, encajando el clip de cierre (2) en el asa inferior. No presiones la tapa superior (1) con fuerza. Ten cuidado
con el vapor que sale al abrir y cerrar el aparato. También puede salir vapor caliente mientras el aparato esta en funcionamiento.
8. Durante el funcionamiento, puedes ajustar el tiempo y la temperatura. El tiempo, en intervalos de 30 segundos, hasta un
maximo de 30 minutos; la temperatura, en intervalos de 5 °C, desde 120 °C hasta 210 °C, utilizando los botones (c) y (b).

9. El tiempo de coccidn oscila entre unos pocos y varios minutos y depende del tipo de alimento, los ingredientes y las
preferencias de sabor.

10. Abre completamente la tapa superior (1) y retira los alimentos Unicamente con una espatula de madera o plastico.
JATENCION! No utilice cubiertos metalicos ni utensilios afilados, ya que pueden dafiar el revestimiento antiadherente de las
placas.

Una vez finalizada la cuenta atras y si no se realiza ninguna accion, el aparato se apagara automaticamente.

Una vez finalizado el proceso de tostado, desconecta el aparato de la red eléctrica y déjalo enfriar por completo.

(1
@
3
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(a
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{
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LIMPIEZA DEL APARATO

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufalo de la toma de corriente y espera a que se enfrie.

2. Limpie con un pafio hiimedo y, a continuacion, con uno seco (o con papel de cocina).

3. Untar los restos mas dificiles de eliminar con una pequefia cantidad de aceite comestible y, tras unos minutos, retirarlos con
cuidado con una espatula de madera.

4. No se deben limpiar las placas de coccion con pafios o esponjas abrasivos, ni utilizar polvos de limpieza, ya que pueden dafiar
el revestimiento liso y antiadherente de las placas.

5. No sumerja el aparato en agua.

6. Las placas extraibles se pueden lavar en el lavavajillas

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potencia nominal: 1500 W

Potencia maxima: 2200 W

Consumo de energia en modo de espera: 0,15 W

Atencion: superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de r
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
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UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga
as orientacdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma inadequada ou pela
sua utilizacao incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagao
a terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagao, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;
nao permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham sido dadas
instrucdes sobre a utilizagao segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagao. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

6. AVISO: néo deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

7. AVISO: nunca transporte o aparelho quando estiver ligado ou quando
estiver quente.

8. AVISO: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho em
funcionamento pode ser elevada enquanto o equipamento estiver a
funcionar.
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9. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
criangas.

10. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.
11. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode resultar em lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.

12. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

13. AVISO: Néo coloque no aparelho produtos de cartdo, papel, plastico e
outros objetos inflaméaveis ou derretiveis.

14. AVISO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue-o para evitar
a possibilidade de choque elétrico.

15. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.

16. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na dgua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em ambientes com humidade elevada (casas de banho, casas de
campismo humidas).

17. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

18. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentacdo danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se néao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria,
pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado
num centro de assisténcia técnica autorizado para verificagao ou
reparacao. Quaisquer reparagdes sé podem ser efetuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar
um grave risco para o utilizador.

19. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao elétrico, fogédo a
gas, efc....

20. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

21. O cabo de alimentacao ndo pode ficar pendurado para fora da borda
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da mesa nem tocar em superficies quentes.

22. Nao deixe o aparelho ligado nem o carregador na tomada sem
supervisao.

23. Para garantir protegao adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

24. Cologue o aparelho em superficies resistentes a altas temperaturas
25. N&o coloque quaisquer objetos sobre o grelhador fechado

26. Para uma circulacdo adequada do ar, sdo necessarias distancias
minimas de 30 cm em todos os lados da grelha

27. Né&o coloque o aparelho sobre superficies que aquegam rapidamente
28. Néo coloque o aparelho sobre um fogao a gas ou elétrico, junto a uma
parede, nem nas imediacOes de fontes de calor

29. N&o utilize carvao vegetal ou materiais combustiveis semelhantes
neste equipamento

30. Antes de limpar, deslocar, desmontar, montar e guardar o grelhador,
deve: desligar o aparelho, desliga-lo da rede elétrica e esperar que o
grelhador arrefeca

31. Nao coloque o aparelho debaixo de armarios de cozinha, devido ao
calor e ao vapor que se elevam.

32. O cabo de alimentacao ndo pode ser colocado por cima do aparelho,
nem deve tocar ou ficar proximo de superficies quentes. Nao coloque o
aparelho debaixo de uma tomada elétrica.

33. Limpe o aparelho apds cada utilizagéo

34. N&o utilize o aparelho com as maos molhadas

35. A superficie do aparelho ndo deve ser tocada com objetos
pontiagudos (por exemplo, uma faca)

36. N&o cubra a placa de aquecimento com papel de aluminio, etc., pois
isso pode causar acumulagao de calor e danificar as pegas de plastico e 0
revestimento

37. Nao coloque utensilios de cozinha nas placas de aquecimento durante
a utilizacdo. O aparelho deve ser aberto utilizando a pega ou 0 manipulo,
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dependendo do modelo
38. N&o utilize utensilios de cozinha de plastico ao manusear o aparelho,
pois estes podem derreter

DESCRIGAO DO APARELHO

(1) tampa da torradeira

) clipe de fecho
) blogueio das placas de aquecimento
) pega

) Painel LED tatil
) icone, botdo ON/OFF

) Botéo de regulacéo da temperatura «- /+»

) Botdo de regulagéo do tempo «- /+»

) visor de tempo

) visor de temperatura

) placa para waffles

) placa para sanduiches em forma de tridngulos

) placa para sanduiches em forma de concha

) placa para grelhados

0) pincel de silicone

(11) espéatula de silicone

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retire a embalagem e todos os autocolantes e acessorios que se encontram no exterior e no interior do aparelho — incluindo
entre as placas de aquecimento.

2. Limpe as placas de aquecimento com um pano humido e, em seguida, com um pano seco.

3. Unte ligeiramente as placas de aquecimento com dleo vegetal ou outra gordura, feche o aparelho e ligue-o a corrente — a luz
indicadora de alimentago (a) acender-se-a.

4. Prima o bot&o (a) ON/OFF. No visor (b) aparecera a temperatura de 210 °C (temperatura predefinida).

5. O aparelho comegara a aquecer e no visor (c) aparecera uma contagem decrescente. O primeiro aquecimento demora cerca de
4 minutos; passado esse tempo, o aparelho emitira um sinal sonoro e iniciara a contagem decrescente do tempo (predefinida para
5 minutos).

6. Deixe o aparelho ligado durante alguns minutos para eliminar o cheiro de fabrica. Durante este tempo, o aparelho pode emitir
uma pequena quantidade de fumo — trata-se de um fenémeno normal.

7. Limpe o aparelho de acordo com o capitulo «Limpeza» deste manual de instrugdes.

UTILIZAGAO

Instale o tipo de placa selecionado no aparelho (fig. 1).

1. Ligue o aparelho fechado a uma tomada com ligag&o a terra — a luz de alimentag&o (a) acender-se-a.

2. Pressione o botdo (a) ON/OFF. No visor (b) aparecera a temperatura de 210 °C (configuragao padrao).

3. O aparelho comegara a aquecer e no visor (c) aparecera uma contagem decrescente. O primeiro aquecimento demora cerca de
4 minutos; passado esse tempo, o aparelho emitira um sinal sonoro e iniciara a contagem decrescente do tempo (predefinida para
5 minutos).

4. Entretanto, prepare as sanduiches, a massa para waffles ou os alimentos destinados a grelhar.

5. O aparelho esta pronto a usar quando, ap6s o aquecimento, emitir um sinal sonoro e no visor aparecer o tempo predefinido de 5
minutos.

6. Abra completamente o aparelho e coloque os alimentos preparados na placa de aquecimento inferior:

- sanduiches: os ingredientes ndo devem ultrapassar os limites do péo,

- massa para waffles: lembre-se de que a massa cresce — deite apenas o suficiente para cobrir a placa inferior.

7. Feche a sanduicheira, encaixando o fecho (2) na pega inferior. N&o force a tampa superior (1). Tenha cuidado com o vapor que
sai ao abrir e fechar o aparelho. Também pode sair vapor quente durante o funcionamento do aparelho.

8. Durante o funcionamento, pode ajustar o tempo e a temperatura. O tempo varia até 30 minutos, em incrementos de 30
segundos; a temperatura varia de 120 °C a 210 °C, em incrementos de 5 °C — utilizando os botdes (c) e (b).

9. O tempo de cozedura varia entre alguns e varios minutos e depende do tipo de alimento, dos ingredientes e das preferéncias de
sabor.

10. Abra completamente a tampa superior (1) e retire os alimentos utilizando exclusivamente uma espatula de madeira ou de
plastico.
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(3
(4
(5
(a
(b
(c
(d
(e
6
(7
(8
9
(1
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ATENGAO! Nao utilize talheres de metal nem utensilios afiados, pois podem danificar o revestimento antiaderente das placas.
Apos o término da contagem regressiva e caso nao seja realizada nenhuma agéo, o aparelho desligar-se-a automaticamente.
Apos terminar a torrada, desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer completamente.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Antes de iniciar a limpeza do aparelho, retire a ficha da tomada e aguarde até que arrefeca.

2. Limpe com um pano himido e, em seguida, com um pano seco (ou com uma toalha de papel).

3. Para residuos mais dificeis de remover, unte com uma pequena quantidade de 6leo alimentar e, ap6s alguns minutos, remova-
os delicadamente com uma espétula de madeira.

4. Nao limpe as placas de aquecimento com panos ou esponjas abrasivos, nem utilize pds de limpeza, pois podem danificar o
revestimento liso e antiaderente das placas.

5. Nao mergulhe o aparelho em agua.

6. As placas removiveis podem ser lavadas na maquina de lavar louga

DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Poténcia nominal: 1500 W

Poténcia maxima: 2200 W

Consumo de energia em modo de espera: 0,15 W

Atencao: superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Ndo toque nas
superficies quentes do aparelho

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrénicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — isto é confirmado pela marcagéo na forma de um «caixote
do lixo barrado, que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disttrbios da visao, da
audicdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratdrio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Cémara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogéo da reutilizagao e da valorizago, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a

uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pecas de substituido ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITYJE

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt| arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzemintos 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetés.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, bei
asmenys, turintys ribotg fizine, jutiming ar psichine geba, arba asmenys,
atsakingam uz jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos instrukcijos dél
saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. |rangos valyma ir priezidrg,
neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios
6. [SPEJIMAS: negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.

7. |SPEJIMAS: niekada neperkelkite prietaiso, kai jis jjungtas arba karstas.
8. [SPEJIMAS: veikianio prietaiso pavirsiy temperatiira gali bati auksta,
kai prietaisas veikia.

9. [SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

10. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kituka i
elektros lizdo, laikydami jj rankoje. NESITRAUKITE uz maitinimo laido.
11. [SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
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pvz., {pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smg.

12. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

13. |SPEJIMAS: | prietaisg draudziama déti kartono, popieriaus, plastiko
gaminius ir kitus degius bei lydzius daiktus.

14. |SPEJIMAS: Jei prietaiso korpusas yra jtrikes, iSjunkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smagio.

15. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
pvz., [pjovimus, nubrozdinimus ar elektros smg;.

16. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden ar kitg
skyst|. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.)
ar naudoti padidinto drégnumo salygomis (vonios kambaryje, drégnose
kempingo nameliuose).

17. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad bity iSvengta
pavojaus.

18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkamag aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

19. Prietaisq reikia statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau
nuo kaistanciy, virtuvés prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir
pan.

20. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

21. Maitinimo laidas neturi kabéti uz stalo kraSto ar liesti karsty pavirSiu.
22. Negalima palikti jjungto prietaiso ar maitinimo Saltinio kiStuko | rozete
be priezidros.

23. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialista.

24. Prietaisq statykite ant aukStai temperatdrai atspariy pavirsiu.
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25. Ant uzdaryto grilio nedékite jokiy daikty
26. Kad oro cirkuliacija baty tinkama, i$ visy grilio pusiy turi bati ne maziau
kaip 30 cm atstumas
27. Prietaiso negalima statyti ant greitai jkaistanciy pavirsiy
28. Prietaiso negalima statyti ant dujinés ar elektrinés viryklés, prie sienos,
taip pat tiesiogiai Salia Silumos Saltiniy,
29. Siame jrenginyje nenaudokite medZio anglies ar panasiy kuro
medZiagy

30. Prie$ valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir laikydami gril],
batina: isjungti prietaisa, atjungti jj nuo elektros tinklo ir palaukti, kol grilis
atves

31. Prietaiso negalima statyti po virtuvés spintelémis dél kylancios Silumos
ir gary.

32. Maitinimo laidas neturi bati nutiestas virs prietaiso, taip pat neturi liesti
ar bati padétas Salia karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
33. Po kiekvieno naudojimo prietaisg reikia iSvalyti

34. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis

35. Prietaiso pavirSiaus negalima liesti astriais daiktais (pvz., peiliu).

36. Negalima dengti kaitinimo plokstés aliuminio folija ar pan., nes tai gali
sukelti Silumos susikaupima,ir sugadinti plastikines dalis bei dangg,

37. Naudojimo metu nedékite virtuvés reikmeny ant kaitinimo ploksciy.
Prietaisg atidarykite rankenéle arba rankena, priklausomai nuo modelio
38. Naudojant prietaisg nenaudokite plastikiniy virtuvés reikmenu, jie gali
iSlydyti

PRIETAISO APRASYMAS
(1) skrudintuvo dangtis
) uzdarymo spaustukas
) kaitinimo ploksciy fiksatorius
) rankena
) jutiklinis LED skydelis
) piktograma, mygtukas ,ON/OFF*
) temperatdros reguliavimo mygtukas ,- /+*
) Laiko reguliavimo mygtukas ,- /+*

laiko rodiklis

d)

e) temperatdros rodiklis
6) vafliy ploksté
7)
8)

2
3
4
5
a
b
c

trikampiy sumustiniy ploksté
kriauklés formos sumustiniy ploksté

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
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(9) kepimo ploksté

(10) silikoninis teptukas

(11) silikoniné mentelé

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

1. PaSalinkite pakuote, visas lipdukus ir priedus, esancius ant prietaiso iSorés ir viduje, taip pat tarp kaitinimo ploksciu.

2. Nuvalykite kaitinimo plokstes drégnu, o po to sausu skuduréliu.

3. Siek tiek patepkite kaitinimo plokstes augalinés kilmés aliejumi arba kitu riebaly miSiniu, uzdarykite prietaisa ir prijunkite jj prie
elektros tinklo — uzsidegs maitinimo indikatorius (a).

4. Paspauskite mygtuka (a) ON/OFF. Ekrane (b) pasirodys temperatira 210 °C (numatytoji temperatira).

5. Prietaisas pradés kaisti, o ekrane (c) pasirodys atgalinis skai¢iavimas. Pirmasis kaitinimas trunka apie 4 minutes; po $io laiko
prietaisas iSleis garso signalg ir pradés skaiciuoti laikg (numatyta 5 minutés).

6. Palikite prietaisq jjungta keleta minuciu, kad iSsisklaidyty gamyklinis kvapas. Tuo metu prietaisas gali iskirti nedidelj kiekj ddmy,
— tai normalu.

7. |Svalykite prietaisa pagal $io naudojimo instrukcijos skyriy ,Valymas".

NAUDOJIMAS

|dékite pasirinkta plokstelés tipa | prietaisg (1 pav.).

1. Prijunkite uzdaryt prietaisa prie jzemintos elektros lizdo — uzsidegs maitinimo indikatorius (a).

2. Paspauskite mygtuka (a) ON/OFF. Ekrane (b) pasirodys temperatira 210 °C (numatyta reikSmé).

3. Prietaisas pradés kaisti, o ekrane (c) pasirodys atgalinis skai¢iavimas. Pirmasis kaitinimas trunka apie 4 minutes; po $io laiko
prietaisas iSleis garso signalg ir pradés skaiciuoti laikg (numatyta 5 minutés).

4. Tuo tarpu paruo$kite sumustinius, vafliy teSlg arba maista, skirta kepti ant groteliy.

5. Prietaisas yra paruo$tas naudoti, kai po {kaitinimo iSgirsite garso signala, o ekrane pasirodys numatytasis 5 minuciy laikas.
6. VisiSkai atidarykite prietaisg ir ant apatinés kaitinimo plokstés padékite paruostg maista;

- sumustinius: ingredientai neturéty i8sikisti uz duonos riby,

- vafliy tela: nepamirskite, kad teSla kyla — pilkite tik tiek, kad padengty apating plokste.

7. Uzdarykite vafling, uzfiksuodami uzdarymo spaustuka (2) ant apatinés rankenos. VirSutinio dangcio (1) nespaudziokite jéga.
Atidarydami ir uzdarydami saugokités iSsiverzian¢iy gary. Karsti garai gali pasirodyti ir prietaiso veikimo metu.

8. Veikimo metu galite reguliuoti laika ir temperatra. Laikg — iki 30 minu€iy, kas 30 sekundziy, temperatiira — nuo 120 °C iki 210
°C, kas 5 °C - naudodami mygtukus (c) ir (b).

9. Kepimo trukme yra nuo keliy, iki keliolikos minuiu, ir priklauso nuo maisto rasies, ingredienty bei skonio pageidavimuy.

10. Visiskai atidarykite virSutin dangtj (1) ir maista iSimkite tik medine arba plastmasine mentele.

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy stalo jrankiy ar astriy jrankiy, nes jie gali paZeisti nelipnig plokaciy danga.

Pasibaigus laiko skaiciavimui ir nesiémus jokiy veiksmu, prietaisas automatiskai iSsijungs.

Baigus kepti, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio ir palikite visiSkai atvésti.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ pradédami valyti prietaisa, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo ir palaukite, kol jis atvés.

2. Valykite drégnu, o po to sausu skuduréliu (arba popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkiau pasalinamus likucius patepkite nedideliu kiekiu maistinio aliejaus ir po keliy minuciy Svelniai pasalinkite medine mentele.
4. Negalima valyti kaitinimo ploks¢iy astriais, Svei€ianciais skuduréliais ar kempinémis, taip pat negalima naudoti valymo milteliy,
nes jie gali pazeisti lygu, neprilipantj ploks¢iy pavirsiy.

5. Negalima panardinti prietaiso | vandeni.

6. Kei¢iamus elementus galima plauti indaplovéje

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominalioji galia: 1500 W

Maksimali galia: 2200 W

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,15 W

|spéjimas dél karstos pavirSiaus:
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A Veikiancio prietaiso pavirsiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy,

Ripinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. [statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti

E inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti

onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterstame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektronine jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy saraSas turéty biti pateiktas kiekvienos savivaldybés

interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka

lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
c € pasalinti nepageidaujamus visuomenés iproCius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta ranga, privalo nemokamai

priimti naudotg jranga i$ namy tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta

iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra

baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio negalima iSmesti j | liniy atlieky k iner!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE

Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslegt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdai ar
Zemejumu.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
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personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegti
noradijumi par iekartas droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un 8is
darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

7. BRIDINAJUMS: nekad neparvietojiet ierici, ja ta ir ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS: darbinamas ierices pieejamo virsmu temperatiira var
bt augsta, kad ierice darbojas.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.

11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

12. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

13. BRIDINAJUMS: lericé nedrikst ievietot izstradajumus no kartona,
papira, plastmasas un citus uzliesmojosus vai kausejoSus priekSmetus.
14. BRIDINAJUMS: Ja ierices korpuss ir saplisis, ierici jaizslédz, lai
izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

15. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

16. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tdent vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmé (lietl, saulé utt.) un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak|os (vannas istabas, mitras
kempinga majinas).

17. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai noverstu
apdraudéjumu.
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18. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai ka
citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilsto$aja servisa
punkta parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

19. lerici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no siltuma
avotiem, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla utt.

20. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

21. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici vai baroSanas bloku kontaktligzda bez
uzraudzibas.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elekiriskaja k&édé
uzstadit diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencéto stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie
elektrika.

24. lerici novietojiet uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperataru.
25. Uz slegta grila nedrikst novietot nekadus priekSmetus

26. Lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju, no visam grila pusém
jaievéro vismaz 30 cm attalums

27. lerici nedrikst novietot uz virsmam, kas atri uzkarst

28. lerici nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, ka art
tiesa siltuma avotu tuvuma

29. Saja iericé nelietojiet kokogles vai lidzigas kurinamas vielas

30. Pirms grila tiriSanas, parvietoSanas, demontazas, montazas un
uzglabasanas: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet,
lidz grils atdziest

31. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapjiem, jo no tas nak siltums un
tvaiks.

32. BaroSanas vadu nedrikst novietot virs ierices, ka arf tam nedrikst
pieskarties vai atrasties karstu virsmu tuvuma. lerici nedrikst novietot zem
elektriskas rozetes.

34



33. lerici janotira péec katras lietoSanas reizes

34. lerici nedrikst lietot ar slapjam rokam

35. lerices virsmu nedrikst pieskarties ar asiem priekSmetiem (piem., nazi).
36. Nedrikst parklat sildvirsmu ar aluminija foliju utt., jo tas var izraistt
siltuma uzkrasanos un sabojat plastmasas detalas un apvalku

37. LietoSanas laika nelieciet virtuves piederumus uz sildelementiem. lerici
atveriet, izmantojot rokturi vai rokturi, atkartba no modela

38. lerices lietoSanas laika nelietojiet plastmasas virtuves piederumus, tie
var izkust

ERICES APRAKSTS
) tostera vaks
) aizvéranas skava

) sildelementu blokéSanas mehanisms

) rokturis

) Sensora LED panelis

) ikona, ieslégSanasfizslegSanas poga

) Temperatras regulé$anas poga ,- /+”

) Laika reguléSanas poga ,- /+”

) laika displejs

) temperatiras displejs

) vafelu plaksne

) trisstrveida sviestmaizes plaksne

) plaksne Caulas formas sviestmaizém

) grila plaksne

0) silikona ofite

) silikona lapstina

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu, visas uzlimes un piederumus, kas atrodas arpus un iekSpus ierices, tostarp starp sildplatem.

2. Noslaukiet sildplates ar mitru, péc tam ar sausu dranu.

3. Viegli ieellojiet sildplates ar augu ellu vai citu tauku, aizveriet ierici un pieslédziet to stravai — iedegsies baro$anas indikators (a).
4. Nospiediet pogu (a) ON/OFF. Displeja (b) paradisies temperattira 210 °C (noklusgjuma temperatira).

5. lerice saks uzsilties, un displeja (c) paradisies atskaite. Pirma uzsildi$anas ilgst apméram 4 mindtes; péc tam ierice izdos
skanas signalu un saks laika atskaiti (nokluséjuma iestatijums ir 5 mintes).

6. Atstajiet ierici ieslégtu uz dazam minatem, lai atbrivotos no riipnicas smarzas. Saja laika ierice var izdalft nelielu damu
daudzumu — tas ir normals fenomens.

7. Notiriet ierici saskana ar §Ts lietoSanas instrukcijas nodalu , TiriSana”.

LIETOSANA

levietojiet ierTcé izvéleto plaksnes veidu (1. att.).

1. Pievienojiet aizvértu ierici zeméjumam - iedegsies baro$anas indikators (a).

2. Nospiediet pogu (a) ON/OFF. Displeja (b) paradisies temperatira 210 °C (nokluséjuma iestatijums).

3. lerice saks uzsilties, un displeja (c) paradisies atskaite. Pirma uzsildi$anas ilgst apméram 4 mindtes; péc tam ierice izdos
skanas signalu un saks laika atskaiti (nokluséjuma iestatijums ir 5 mindtes).

4. Tikmér sagatavojiet sviestmaizes, vafelu miklu vai griléSanai paredzéto partiku.

5. lerice ir gatava lietoSanai, kad péc uzsildisanas ta izdos skanas signalu un displeja paradisies nokluséjuma laiks 5 mindtes.
6. Pilnba atveriet ierici un novietojiet sagatavoto partiku uz apakséjas sildplates:

- sviestmaizes: sastavdalas nedrikst izvirzities arpus maizes,

- vafelu mikla: atcerieties, ka mikla uzcelas — ielejiet tikai tik daudz, lai parklatu apakséjo plaksni.

7. Aizveriet vafe|u cepéju, aizspradzéjot aizdares klipsi (2) uz apakséja roktura. Neuzspiediet augsgjo vaku (1) ar spéku. Atverot un
aizverot, uzmanieties no izplistoSa tvaika. Karsts tvaiks var paradities ari ierices darbibas laika.

I

(1
(2
3
(4
(5
(a
(b
(c
(d
(e
6
(7
8
9
(1
(11

35



8. Darbibas laika varat regulét laiku un temperatdru. Laiku — lidz 30 minatém, ik péc 30 sekundém, temperatru — no 120 °C Iidz
210 °C, ik pec 5 °C — izmantojot pogas (c) un (b).

9. Grauzdésanas laiks ir no dazam Iidz vairakam minGtém un ir atkarigs no partikas veida, sastavdalam un garSas preferencém.
10. Pilntba atveriet aug$gjo vaku (1) un iznemiet partiku, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UZMANIBU! Nelietojiet metala piederumus vai asus instrumentus, jo tie var sabojat plaksnes pretpiekersanas parklajumu.

Kad laika atskaite beigsies un netiks veikta nekada darbiba, ierice automatiski izslegsies.

Péc grauzdésanas beigam atvienojiet ierici no stravas padeves un laujiet tai pilniba atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiri$anas izvelciet kontaktdakSu no rozetes un pagaidiet, [idz ta atdziest.

2. Trriet ar mitru, p&c tam ar sausu dranu (vai papira dvieli).

3. Gratak nonemamos atliekus ieel|ojiet ar nelielu daudzumu partikas ellas un p&c dazam minatém tos maigi nonemiet ar koka
lapstinu.

4. Nedrikst tirit sildvirsmas ar asiem, berzoSiem draniniem vai sakliem, ka art izmantot firiSanas pulverus, jo tie var sabojat plano,
nelipoSo virsmas parklajumu.

5. lerici nedrikst iegremdét tden.

6. Mainamas plaksnes var mazgat trauku mazgajama masina

TECHNISKIE DATI

Piegades spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominala jauda: 1500 W

Maksimala jauda: 2200 W

Energijas patérin$ gaidstaves rezima: 0,15 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par nolietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu inform&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina markejums ,parvilkta atkritumu tvertne”,
kas nosaka $ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ar7 nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému, ka ari izraistt véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lieto$ana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf izskiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajas savak$anas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam $T aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pa$a veida un pildija tas paas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skiro§anai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [idzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma eku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS

Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineval kasutamisel voi selle ebadigel kasitsemisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Gihendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50/60 Hz
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega méngida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
seadmega kogemusteta voi sellega tuttavad isikud, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: seadet ei tohi jatta pistikupesasse sisse lulitatuna ilma
jarelevalveta.

7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lulitatud voi
kuum.

8. HOIATUS: todtava seadme puudutatavad pinnad vdivad todtamise ajal
olla kuumad.

9. HOIATUS: hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Pérast kasutamist tdbmmake pistik alati vooluvérgust valja,
hoides pistikupesa kéega kinni. ARGE tdmmake toitejuhelt.
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11. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine voib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

12. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

13. HOIATUS: Seadmesse ei tohi panna pappi, paberit, plastikut ega muid
tuleohtlikke ja sulavaid esemeid.

14. HOIATUS: Kui seadme korpus on purunenud, lilitage seade valja, et
valtida elektriloogi ohtu.

15. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vib pdhjustada vigastusi, sh
|ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

16. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda kdrgendatud niiskusega keskkondades (vannituba,
niisked matkaautod).

17. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

18. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont voib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

19. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne...

20. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide ldheduses.

21. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi
pindu.

22. Seadet ega toiteallikat ei tohi jatta pistikupesasse jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitsme (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

24. Seade tuleb asetada kdrge temperatuuri taluvale pinnale.
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25. Arge asetage suletud grillile mingeid esemeid

26. Ohu nduetekohaseks ringluseks on vaja vahemalt 30 cm vaba ruumi
grilli kdikidest kulgedest

27. Seadet ei tohi asetada kiiresti kuumenevatele pindadele

28. Seadet ei tohi asetada gaasi- voi elektripliidile, seina dérde ega ka
soojusallikate vahetusse lahedusse

29. Arge kasutage selles seadmes puusiitt ega sarnaseid kiitusematerjale
30. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivdtmist, kokkupanemist ja
hoiustamist tuleb seade valja IUlitada, vooluvdrgust lahti ihendada ja
oodata, kuni grill on jahtunud

31. Seadet ei tohi paigutada koogikapide alla, kuna sealt tduseb soojust ja
auru.

32. Toitekaablit ei tohi paigutada seadme kohale ega lasta sellel
puudutada voi asuda kuumade pindade lahedal. Seadet ei tohi asetada
pistikupesa alla.

33. Seade tuleb parast iga kasutamist puhastada

34. Seadet ei tohi kasutada margade katega

35. Seadme pinda ei tohi puudutada teravate esemetega (nt noaga).

36. Arge katke kuumutusplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see vdib
pohjustada soojuse kogunemist ja kahjustada plastosad ning katet

37. Arge asetage koogiriistu kuumutusplaatidele seadme kasutamise ajal.
Seadet tuleb avada kaepideme voi kaepideme abil, sdltuvalt mudelist

38. Seadme kasutamisel arge kasutage plastist kddgiriistu, need voivad
sulada

SEADME KIRJELDUS

) toasteri kaas

sulgemisklips

kitteplaatide lukk

kaepide

puutetundlik LED-paneel

ikoon, sisse/vélja lilitamise nupp
temperatuuri reguleerimise nupp ,- /+”
aja reguleerimise nupp ,- /+”

aja ndidik

temperatuuri ndidik

vahvliplaat

kolmnurkse kujuga vdileibade plaat

(1
@
@3
@
5
(a
(b
(c
(d
(e
6
7
(8) karpide kujuliste véileibade plaat
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(9) grillplaat

(10) silikoonharja

(11) silikoonist spaatel

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis asuvad seadme valispinnal ja sees — ka kuumutusplaatide vahel.

2. Puhkige kuumutusplaadid niiske ja seejarel kuiva lapiga puhtaks.

3. Méaari kuumutusplaadid kergelt taimedli vi muu rasvaga, sulge seade ja iihenda see vooluvdrku — siittib toiteindikaator (a).
4. Vajutage nuppu (a) ON/OFF. Ekraanile (b) ilmub temperatuur 210 °C (vaikimisi temperatuur).

5. Seade hakkab soojenema ja ekraanile (c) iimub tagasilédk. Esmane soojenemine kestab umbes 4 minutit; parast seda annab
seade helisignaali ja alustab aja tagasilodkiga (vaikimisi seatud 5 minutiks).

6. Jatta seade mdneks minutiks sisse, et vabaneda tehase Idhnast. Sel ajal véib seade eraldada véikese koguse suitsu — see on
normaalne nahtus.

7. Puhastage seade vastavalt kéesoleva kasutusjuhendi peatiikile ,Puhastamine”.

KASUTAMINE

Paigaldage seadmesse valitud plaaditiiip (joonis 1).

1. Uhendage suletud seade maandatud pistikupesaga — sittib toiteindikaator (a).

2. Vajutage nuppu (a) ON/OFF. Ekraanile (b) ilmub temperatuur 210 °C (vaikimisi seade).

3. Seade hakkab soojenema ja ekraanile (c) iimub tagasiarvestus. Esmane soojenemine kestab umbes 4 minutit; parast seda
annab seade helisignaali ja alustab aja tagasiarvestust (vaikimisi seatud 5 minutiks).

4. Vahepeal valmistage vdileivad, vahvlitaigen vdi grillimiseks mdeldud toit.

5. Seade on kasutusvalmis, kui see annab parast soojenemist helisignaali ja ekraanile iimub vaikimisi seatud aeg 5 minutit.

6. Avage seade taielikult ja asetage valmis toit alumisele kuumutusplaadile:

- voileivad: koostisosad ei tohiks ulatuda leiva servadest vélja,

- vahvlitaigen: pidage meeles, et taigen kerkib — valage ainult nii palju, et see kataks alumise plaadi.

7. Sulge vahvlirest, klépsates kinni alumise k&epideme sulgurklambri (2). Ara suru tlemist kaant (1) jéuga kinni. Avamisel ja
sulgemisel ole ettevaatlik véljuvate aurude suhtes. Kuum aur voib tekkida ka seadme to6tamise ajal.

8. Seadme todtamise ajal saad reguleerida aega ja temperatuuri. Aega kuni 30 minutit, 30-sekundiliste sammude kaupa,
temperatuuri 120 °C kuni 210 °C, 5 °C sammude kaupa — kasutades nuppe (c) ja (b).

9. Kiipsetusaeg on mdnest minutist kuni méne kiimne minutini ja séltub toidu liigist, koostisosadest ja maitse-eelistustest.

10. Avage Ulemine kaas (1) téielikult ja vdtke toit vélja ainult puust véi plastist spaatliga.

TAHELEPANU! Arge kasutage metallist sédgiriistu ega teravaid todriistu, kuna need vdivad kahjustada plaatide mittekleepuvat
katet.

Kui aeg on I6ppenud ja te ei ole midagi teinud, liilitub seade automaatselt vélja.

Parast rostimise 16ppu tihendage seade vooluvdrgust lahti ja laske sel taielikult jahtuda.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist tdommake pistik pistikupesast valja ja oodake, kuni seade on jahtunud.

2. Puhastage seadet niiske ja seejarel kuiva lapiga (v6imaluse korral paberratikuga).

3. Raskemini eemaldatavad jaagid méaarige vaikese koguse toidudliga ja eemaldage need mdne minuti parast drnalt puidust
spaatliga.

4. Ara puhasta kuumutusplaate teravate, abrasiivsete lapikute voi kéisnadega ega kasuta puhastuspulbreid, kuna need véivad
kahjustada plaadi siledat, kleepumist takistavat katet.

5. Seadet ei tohi vette kasta.

6. Vahetatavaid plaate vdib pesta ndudepesumasinas

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nimivdimsus: 1500 W

Maksimaalne vdimsus: 2200 W
Energiatarbimine ootereziimis: 0,15 W

Ettevaatust, kuum pind:
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Té6tava seadme puudutatavad pinnad véivad olla kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu

Keskk hoidlikkusest hoolimise nimel. Teave k 1 elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud
elektri- jaelek ik | duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest
kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaatmetega — seda kinnitab mérge ,abikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab
selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pohjustada tsist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tidipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse oimejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi véi esitada vdimalikke kaebusi, votke iihendust otse miiiijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

A készllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse

az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a

készulék rendeltetésétdl eltérd hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl

eredo karokeért.

2. A készUlék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,

a rendeltetésétodl eltérd célokra.

3. A készilléket kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz

csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb

elektromos készuléket egy aramkorre.

4. Kulonos dvatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha

gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
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készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készllékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak a késziilék
biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznélataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllekkel. A készUlék tisztitasat s karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idGsebbek, és ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkul a konnektorban hagyni.

7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye el a késziiléket, amikor be van
kapcsolva vagy forro.

8. FIGYELMEZTETES: a mikddé késziilék érinthetd feliileteinek
homérséklete magas lehet, amikor a késziilék mikodik.

9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekektd| elzart
helyen tarolja.

10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutest.

12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

13. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a késziilékbe karton-, papir-,
mlianyag- és egyéb gyulékony vagy olvadd targyakat.

14. FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék burkolata megrepedt, kapcsolja ki
a készlleket az aramutés elkertlése érdekében.

15. FIGYELMEZTETES: A készillék nem megfeleld hasznalata
seruléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.
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16. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes készlléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idjarasi viszontagsagoknak
(esd, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett
(fird@szoba, paras kempinghazak).
17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, azt veszély elkertlése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.
18. Ne hasznélja a készuléket, ha a tapkabel sérllt, vagy ha a késziilék
leejtédott, barmilyen mas modon megsérult, vagy nem mikodik
megfelelben. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert dramités
veszélye all fenn. A meghibasodott készlléket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felnasznalé szamara.
19. A késziléket hiivos, stabil, sik fellletre kell helyezni, tavol a
felmelegedd konyhai eszkdzoktél, mint példaul elektromos tlizhely, gazégo
stb.
20. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
21. A tapkabel nem loghat le az asztal szélérdl, és nem érintkezhet forrd
fellletekkel.
22. A bekapcsolt készilléket és a halozati adaptert nem szabad felugyelet
nélkul hagyni.
23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
30 mA-t meg nem halad6 névleges differencialaramu (RCD) készlléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.
24. A készuléket magas hémérsékletnek ellenall6 fellletre kell helyezni.
25. Ne helyezzen semmilyen targyat a lezart grillre
26. A megfeleld légaramlashoz legalabb 30 cm tavolsagot kell hagyni a
grill minden oldalan
27. A készuléket ne helyezze gyorsan felmelegedé fellletekre
28. A készuléket ne helyezze gaz- vagy elektromos f6z0lapra, fal mellé,
valamint hiforrasok kozvetlen kozelébe
29. Ne hasznaljon faszént vagy hasonlé tizeléanyagokat ebben a
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készulékben

30. A grill tisztitasa, athelyezése, szétszerelése, 0sszeszerelése és
tarolasa elétt: kapcsolja ki a késztléket, valassza le az aramellatasrol, és
varja meg, amig a grill kihdl

31. A késziiléket ne helyezze konyhaszekrények ala, a felszallo hé és géz
miatt.

32. A tapkabelt nem szabad a késziilék folé fektetni, és nem érintkezhet
forrd feltletekkel, illetve azok kozelében nem helyezheté el. Ne helyezze a
készuléket a konnektor ala.

33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készlléket

34. Ne hasznalja a készuléket nedves keézzel

35. A készulék fellletét ne érintse meg éles targyakkal (pl. késsel).

36. A fézblapot nem szabad aluminiumfdliaval vagy hasonlé anyaggal
letakarni, mert ez héfelhalmozodast okozhat, és karosithatja a mianyag
alkatrészeket és a bevonatot

37. Hasznalat kozben ne tegyen konyhai eszkozoket a f6z6lapokra. A
készuléket a modelltél fuggben a fogantyuval vagy a markolattal kell
kinyitni

38. A készilék kezelése soran ne hasznaljon mianyag konyhai
eszkozoket, mivel azok megolvadhatnak

AKESZULEK LEIRASA

(1) a siité fedele

zardkapocs

fit6lapok reteszelése

(2)

©)

(4) fogantyl
(5) Erintsképernyds LED-panel

(a) ikon, BE/KI gomb

(b) ,- /+" hdmérséklet-szabalyoz6 gomb

(c) Id8szabalyozé gomb ,- 1+

(d) id6 kijelzd

(e) hémérséklet-kijelzé

(6) gofristité lap

(7) hdromszdg alaku szendvicssiitd lap

(8) kagyl alaku szendvicssiité lap

(9) grilllap

(10) szilikon ecset

(11) szilikon spatula

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast, valamint az eszkoz kills6 és belsd részén taldlhatd 6sszes matricat és tartozékot — a f6z6lapok
kozott is.

2. Torolje le a fézélapokat nedves, majd szaraz ruhaval.
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3. Kenje meg enyhén a fit6lapokat nvényi olajjal vagy mas zsirral, csukja be a késziiléket, és csatlakoztassa az aramellatashoz —
kigyullad a tapfesziiltség jelz6fény (a).

4. Nyomja meg az (a) ON/OFF gombot. A kijelzén (b) megjelenik a 210 °C-os hémérséklet (alapértelmezett hmérséklet).

5. A készillék elkezd felmelegedni, és a kijelz6n (c) megjelenik a visszaszamlalas. Az elsé felmelegedés korllbelll 4 percig tart;
ezutan a készilék hangjelzést ad, és elindul a visszaszamlalas (alapértelmezés szerint 5 percre bedllitva).

6. Hagyja a késziiléket néhany percig bekapcsolva, hogy eltiinjon a gyari szag. Ezalatt a kész(ilék kis mennyiségii fustot bocsathat
ki — ez normalis jelenség.

7. Tisztitsa meg a késziiléket a jelen hasznalati utasitas , Tisztitas” cimi fejezetének megfelel6en.

HASZNALAT

Helyezze be a kivalasztott lemezt a késziilékbe (1. &bra).

1. Csatlakoztassa a lezart késziiléket egy foldelt halozati aljzathoz — kigyullad a tapfesziiltség jelzfény (a).

2. Nyomja meg az (a) ON/OFF gombot. A kijelzén (b) megjelenik a 210 °C hdmérséklet (alapértelmezett beallitas).

3. A készilék elkezdi a felmelegedést, és a kijelz6n (c) megjelenik a visszaszamlalas. Az elsé felmelegedés kértilbelil 4 percig tart;
ezutan a készulék hangjelzést ad, és elkezdi a visszaszamlalast (alapértelmezés szerint 5 percre bellitva).

4. Kdzben készitse eld a szendvicseket, a gofritésztat vagy a grillezni kivant ételeket.

5. A késziilék akkor hasznalatra kész, amikor a felmelegedés utan hangjelzést ad, és a kijelzdn megjelenik az alapértelmezett 5
perces idé.

6. Nyissa ki teljesen a késziiléket, és helyezze az eldkészitett ételeket az also fiitdlapra:

- szendvicsek: az dsszetevok ne logjanak ki a kenyér szélén,

- gofritészta: ne feledje, hogy a tészta megkel — csak annyit 6ntsén bele, hogy ellepje az alsd lemezt.

7. Csukja be a siit6t, racsapva a zarokapcsot (2) az alsd fogantyun. Ne nyomja erdsen a felsé fedelet (1). Nyitas és zaras kdzben
vigyazzon a kijové gozre. Forré g6z a készilék miikodése kdzben is eléfordulhat.

8. Mikddés kozben bedllithatja az idt és a hémérsékletet. Az idét 30 percig, 30 masodpercenként, a hémérsékletet 120 °C és 210
°C kozdtt, 5 °C-os Iépésekben allithatja be a (c) és (b) gombokkal.

9. A siitési id8 néhany perctél tobb tiz percig terjedhet, és az étel tipusatél, az 6sszetevdkidl, valamint az izlésbeli preferenciaktol
fiigg.

10. Nyissa ki teljesen a fels fedelet (1), és az ételt kizarélag fa- vagy mlianyag lapéttal vegye ki.

FIGYELEM! Ne hasznaljon fém ev8eszkézoket vagy éles eszkdzoket, mert azok karosithatjak a lemezek tapadasmentes
bevonatat.

Ha a visszaszamlalas véget ér, és nem torténik semmi, a készulék automatikusan kikapcsol.

A slités befejezése utan valassza le a késziiléket az dramellatasrol, és hagyja teljesen kihtlni.

A KESZULEK TISZTITASA

1. A készlilék tisztitasa elétt huzza ki a dugaszt a konnektorbol, és varja meg, amig a készilék kihdil.

2. Tisztitsa meg nedves, majd szaraz ruhaval (esetleg papirtoriével).

3. A nehezebben eltavolithaté maradékokat kenje meg kis mennyiség( étolajjal, és néhany perc milva évatosan tavolitsa el Gket
egy fa spatulaval.

4. A foz6lapokat tilos éles, strold ruhakkal vagy szivaccsal tisztitani, valamint tisztitéporokat hasznaini, mivel azok karosithatjak a
féz6lapok sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse a készliléket vizbe.

6. A cserélhetd lapok mosogatdgépben moshatok.

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Névleges teljesitmény: 1500 W

Maximalis teljesitmény: 2200 W
Energiafogyasztas készenléti allapotban: 0,15 W

Figyelem, forrd felulet:

A miikddd késziilék érinthetd feliileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forré fellleteit
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A kornyezet védelme érdekében. Informéaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznalt elektromos éselektronikus

berendezésekrélszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és

elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérél:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,torolt szemetes” jelélés, amely

el6irja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gytijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve

sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-

és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatéssal lehetnek

alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett ndvények, valamint az azokbol készilt

termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat

honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalaséaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett

kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségiik van azokat
c € koézvetlenil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kiklisz6bdIni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznalt berendezé sek

hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szént berendezést szallit

a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazo hasznélt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt

berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgy(ijtésre szolgalo, a leirasnak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha

a készlilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gy(ijt6- és tarolépontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladdval, aki

a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de 220-
240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti
utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul.
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5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate, sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind
echipamentul, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor sau sa fi primit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sa fie constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului n care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
7. AVERTISMENT: nu mutati niciodata aparatul cand este pornit sau cand
este fierbinte.
8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in
functiune poate fi ridicata atunci cand aparatul functioneaza.
9. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.
10. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la vatamari, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
13. AVERTISMENT: Nu introduceti in aparat produse din carton, hartie,
plastic si alte obiecte inflamabile sau care se topesc.
14. AVERTISMENT: Daca carcasa aparatului este sparta, opriti aparatul
pentru a evita riscul de electrocutare.
15. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
16. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate crescuta (bai, rulote umede).
17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
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alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolele.
18. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
incorect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.
19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparate de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator
Cu gaz efc....
20. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
21. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.
22. Nu lasati aparatul pornit sau adaptorul de alimentare in priza fara
supraveghere.
23. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul
electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential nominal
care s& nu depaseascd 30 mA. In acest sens, trebuie s& apelati la un
electrician specializat.
24. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la temperaturi ridicate
25. Nu asezati niciun obiect pe gratarul inchis
26. Pentru o circulatie adecvata a aerului, este necesar sa se pastreze o
distanta de minim 30 cm pe toate laturile gratarului
27. Nu asezati aparatul pe suprafete care se incalzesc rapid
28. Nu asezati aparatul pe o plita cu gaz sau electrica, langa perete,
precum si in imediata apropiere a surselor de caldura
29. Nu utilizati carbune de lemn sau materiale de ardere similare in acest
aparat
30. Inainte de curétarea, mutarea, demontarea, asamblarea si depozitarea
gratarului, trebuie: sa opriti aparatul, sa il deconectati de la reteaua
electrica si sa asteptati pana cand gratarul se raceste
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31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii si a
aburului care se ridica.

32. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra aparatului si nici nu
trebuie s& atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati aparatul sub o priza electrica.

33. Curéatati aparatul dupa fiecare utilizare

34. Nu utilizati aparatul cu mainile ude

35. Nu atingeti suprafata aparatului cu obiecte ascutite (de ex. cutit)

36. Nu acoperiti placa de gatit cu folie de aluminiu etc., deoarece acest
lucru poate provoca acumularea de caldura si poate deteriora partile din
plastic si invelisul

37. Nu asezati ustensile de bucatarie pe plitele de incalzire in timpul
utilizarii. Aparatul trebuie deschis folosind manerul sau prinderea, in
functie de model

38. Nu folositi ustensile de bucatarie din plastic la utilizarea aparatului,
deoarece acestea se pot topi

DESCRIEREA APARATULUI
) capacul aparatului

) clema de inchidere

) blocarea placilor de incalzire

) méner

) Panou tactil cu LED

) pictograma, buton ON/OFF

) Buton de reglare a temperaturii - /+”

) buton de reglare a timpului - /+”

) afisaj timp

) afisajul temperaturii

) placa pentru vafe

) placa pentru sandvisuri in forma de triunghiuri

) placa pentru sandvisuri in forma de scoica

) placa pentru gratar

0) pensula din silicon

(11) spatula din silicon

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati ambalajul, toate autocolantele si accesorile aflate in exteriorul si interiorul aparatului - inclusiv fntre plcile de
incalzire.

2. Stergeti placile de gétit cu o carpa umeda, apoi cu una uscata.

3. Ungeti usor placile de incélzire cu ulei vegetal sau altd grasime, inchideti aparatul si conectati-l la curent — se va aprinde
indicatorul de alimentare (a).

4. Apasati butonul (a) ON/OFF. Pe afisaj (b) va aparea temperatura de 210 °C (temperatura implicitd).

5. Aparatul va incepe sa se incalzeasca, iar pe afisaj (c) va aparea un cronometru. Prima incélzire dureaza aproximativ 4 minute;
dupa acest timp, aparatul va emite un semnal sonor si va incepe cronometrarea (setata implicit la 5 minute).

6. Lasati aparatul pomit cateva minute pentru a elimina mirosul de fabrica. In acest timp, aparatul poate emite o cantitate mica de
fum — acest lucru este normal.

{
2
3
(4
5
(a
(b
(c
(d
(e
6
7
@8
9
(1
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7. Curatati aparatul conform capitolului ,Curatare” din prezentul manual de utilizare.

UTILIZARE

Instalati tipul de placa ales in aparat (fig. 1).

1. Conectati aparatul inchis la o prizé de retea cu impamantare — se va aprinde indicatorul de alimentare (a).

2. Apasati butonul (a) ON/OFF. Pe afisaj (b) va aparea temperatura de 210 °C (setare implicitd).

3. Aparatul va incepe sa se incalzeasca, iar pe afisaj (c) va aparea un cronometru. Prima incalzire dureaza aproximativ 4 minute;
dupa acest timp, aparatul va emite un semnal sonor si va incepe cronometrarea (setaté implicit la 5 minute).

4. Intre timp, pregatiti sandvisurile, aluatul pentru vafe sau alimentele destinate grétarului.

5. Aparatul este gata de utilizare cand, dupa incalzire, emite un semnal sonor, iar pe afisaj apare timpul setat implicit de 5 minute.
6. Deschideti complet aparatul si asezati alimentele pregatite pe placa de incalzire inferioara:

- sandvisuri: ingredientele nu trebuie s& depaseasca marginile painii,

- aluat pentru vafe: retineti c aluatul creste — turnati doar atéat cat s& acopere placa inferioara.

7. Tnchide‘gi aparatul, fixdnd clema de inchidere (2) pe manerul inferior. Nu ap&sati cu forta capacul superior (1). Cand deschideti si
inchideti aparatul, aveti grija la aburul care iese. Aburul fierbinte poate aparea si in timpul functionarii aparatului.

8. In timpul functiondrii, puteti regla timpul si temperatura. Timpul in intervalul de pana la 30 de minute, |a fiecare 30 de secunde,
temperatura de la 120 °C la 210 °C, la fiecare 5 °C — folosind butoanele (c) si (b).

9. Timpul de préjire variaza de la cateva minute la cateva zeci de minute si depinde de tipul alimentelor, de ingrediente si de
preferintele gustative.

10. Deschideti complet capacul superior (1) si scoateti alimentele numai cu o spatula din lemn sau plastic.

ATENTIE! Nu folositi tacAmuri metalice sau instrumente ascutite, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent al placilor.
Dupd expirarea timpului de gatire si in cazul in care nu se efectueaza nicio actiune, aparatul se va opri automat.

Dupa terminarea préjrii, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si |asati-l s& se raceasca complet.

CURATAREA APARATULUI

1. Inainte de a incepe curatarea aparatului, scoateti stecherul din priza si asteptati pana se raceste.

2. Curatati cu o carpa umeda, apoi cu una uscata (eventual cu un prosop de hartie).

3. Resturile mai greu de indepartat se ung cu o cantitate micé de ulei alimentar si, dupa cateva minute, se indeparteaza usor cu o
spatula de lemn.

4. Nu curatati plitele cu carpe sau bureti aspri, abrazivi si nu folositi prafuri de curatat, deoarece acestea pot deteriora stratul neted,
antiaderent al plitelor.

5. Nu scufundati aparatul in apa.

6. Placile detasabile pot fi spalate in masina de spalat vase

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Putere nominala: 1500 W

Putere maxima: 2200 W

Consum de energie in stare de asteptare: 0,15 W

Atentie, suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului

electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat", care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburéri de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si

m
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3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusé pe site-ul web
al fiecérei primérii.

4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de
colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
SCop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzatorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k pouziti a fidte se
pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zarfizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceldm, které nejsou v souladu s jeho ur€enim.
3. Zafizeni pfipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Pro zvySeni bezpeCnosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Pri pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeCnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpecnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
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let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

7. VAROVANI: nikdy nepfemistujte zafizeni, kdyz je zapnuté nebo horké.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrch(i zafizeni v provozu maze byt

vysoka, kdyz je zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Uchovavejte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreku ze

zasuvky tak, Ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke zranéni, jako

jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

12. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

13. VAROVANI: Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastd

a jiné horlavé a tavitelné predméty.

14. VAROVANI: Pokud je kryt zafizeni praskly, vypnéte zafizeni, abyste

pfedesli moznému urazu elektrickym proudem.

15. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni, jako

jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

16. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné

kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a

nepouzivejte jej v prostfedi se zvySenou vlhkosti (koupelny, vihké

karavany).

17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel

poSkozeny, mél by byt vyméneén v odborném servisu, aby se predeslo

nebezpedi.

18. Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem, pokud bylo

upusténo nebo jinak poSkozeno, nebo pokud nefunguje spravné.

Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym proudem.

PosSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stfediska k

prohlidce nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované

servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muze predstavovat vazné

nebezpeci pro uZivatele.

19. Zafizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od

zafizeni, ktera se zahfivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové horaky
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atd.

20. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

21. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych

povrchd.

22. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci adaptér v zasuvce bez

dozoru.

23. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem

nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.

24. Zafizeni umistéte na povrchy odolné vici vysokym teplotam.

25. Na uzavreny gril nekladejte zadné predméty

26. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je nutné dodrzet vzdalenost minimalné

30 cm ze vSech stran grilu

27. Zafizeni neumistujte na povrchy, které se rychle zahfivaji

28. Zafizeni neumistujte na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke

zdi ani do bezprostfedni blizkosti zdroju tepla

29. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli ani podobné palivo

30. Pred Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a uskladnénim

grilu je nutné: vypnout zafizeni, odpojit jej od elektrické sité a pockat, az

gril vychladne

31. Zafizeni neumistujte pod kuchyriské skFifiky z divodu stoupajiciho

tepla a pary.

32. Napajeci kabel nesmi byt polozen nad zafizenim a nemél by se

dotykat ani lezet v blizkosti horkych povrch(. Zafizeni nestavte pod

elektrickou zasuvku.

33. Zafizeni je tfeba po kazdém pouziti vyCistit

34. Zafizeni nepouzivejte s mokryma rukama

35. Povrch zafizeni se nesmi dotykat Zadnymi ostrymi pfedméty (napf.

nozem).

36. Nesmi se prikryvat varna deska hlinikovou folii atd., protoze by to

mohlo zpusobit hromadéni tepla a poSkodit plastové ¢asti a povrchovou

upravu

37. Béhem pouzivani nepokladejte kuchynské nacini na varné desky.
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Zafizeni otevirejte pomoci rukojeti nebo Uchytu v zavislosti na modelu
38. Pri obsluze zafizeni nepouzivejte plastové kuchyiské nacini, mohlo by
dojit k jeho roztaveni

POPIS SPRISTE

(1) viko opékace

(2) uzaviraci spona

(3) aretace topnych desek

(4) rukojet

(5) Dotykovy LED panel

(a) ikona, tlacitko ON/OFF

(b) Tlagitko pro nastaveni teploty - /+*

(c) Tlagitko pro nastaveni ¢asu ,- /+*

(d) displej ¢asu

(e) displej teploty

(6) deska na vafle

(7) deska na trojuhelnikové sendvice

(8) deska na sendvice ve tvaru musli

(9) grilovaci deska

(10) silikonovy Stétec

(11) silikonova stérka

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a véechny nalepky a pfisluSenstvi, které se nachazeji na vnéjsi i vnitfni strané pfistroje — také mezi topnymi
deskami.

2. Otfete topné desky vihkym a poté suchym hadfikem.

3. Topné desky lehce potfete rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zavfete pfistroj a pfipojte jej k elektrické siti — rozsviti se
kontrolka napajeni (a).

4. Stisknéte tlacitko (a) ON/OFF. Na displeji (b) se zobrazi teplota 210 °C (vychozi teplota).

5. Zafizeni se za¢ne zahfivat a na displeji (c) se zobrazi odpogitavani. Prvni zahfivani trva pfiblizné 4 minuty; po uplynuti této doby
zafizeni vyda zvukovy signal a spusti odpocitavani ¢asu (vychozi nastaveni je 5 minut).

6. Nechte zafizeni zapnuté nékolik minut, aby se zbavilo tovarniho zapachu. Béhem této doby mlZze zafizeni vydavat malé
mnoZstvi koufe — jedna se o normalni jev.

7. Vycistéte zafizeni podle kapitoly ,Cisténi* v tomto navodu k pouziti.

POUZIVANI

Vlozte vybrany typ desky do zafizeni (obr. 1).

1. Pfipojte uzavfené zafizeni k uzemnéné sitové zasuvce - rozsviti se kontrolka napajeni (a).

2. Stisknéte tlaitko (a) ON/OFF. Na displeji (b) se zobrazi teplota 210 °C (vychozi nastaveni).

3. Zafizeni se zacne zahfivat a na displeji (c) se zobrazi odpoéitavani. Prvni zahfivani trva pfiblizné 4 minuty; po uplynuti této doby
zafizeni vyda zvukovy signal a zacne odpocitavat ¢as (vychozi nastaveni je 5 minut).

4. Mezitim pfipravte sendvice, tésto na vafle nebo potraviny uréené k grilovani.

5. Zarizeni je pfipraveno k poutziti, jakmile po zahfati vyda zvukovy signal a na displeji se zobrazi vychozi €as 5 minut.

6. Zafizeni zcela otevfete a na spodni topnou desku polozte pfipravené jidlo:

- sendvice: ingredience by nemély pfesahovat okraje peciva,

- tésto na vafle: méjte na paméti, ze tésto kyne — nalijte jen tolik, aby pokrylo spodni desku.

7. Zavfete opékac a zacvaknéte uzaviraci sponu (2) na spodni rukojeti. Horni viko (1) netlacte silou. Pfi otevirani a zavirani davejte
pozor na unikajici paru. Horka para se mlze objevit i béhem provozu pfistroje.

8. B&hem provozu mZete regulovat &as a teplotu. Cas v rozmezi do 30 minut, po 30 sekundéch, teplotu od 120 °C do 210 °C, po
5 °C — pomoci tlacitek (c) a (b).

9. Doba opékani se pohybuije od nékolika do desitek minut a z&visi na druhu potravin, ingrediencich a chutovych preferencich.
10. Otevrete zcela horni viko (1) a potraviny vyjimejte vyhradné dfevénou nebo plastovou $pachtli.

POZOR! Nepouzivejte kovové pfibory ani ostré nastroje, protoze by mohly poskodit nepfilnavy povrch desek.

Po uplynuti nastaveného ¢asu a pokud neprovedete Zadnou akci, se zafizeni automaticky vypne.

Po dokonceni opékani odpojte zafizeni od napajeni a nechte jej zcela vychladnout.

CISTENI PRISTROJE
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1. Pfed Cisténim pfistroje odpojte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az pfistroj vychladne.

2. Cistéte vihkym a poté suchym hadfikem (pFipadné papirovym ubrouskem).

3. Zbytky, které se obtizné odstrariuji, potfete malym mnozstvim jedlého oleje a po nékolika minutach je jemné odstrarte dfevénou
Spachtli.

4. Vamné desky nesmite Cistit ostrymi, abrazivnimi hadry nebo houbickami, ani pouZzivat €istici prasky, protoze by mohly poskodit
hladky nepfilnavy povrch desek.

5. Zafizeni neponofujte do vody.

6. VyméniteIné desky Ize myt v mycce nadobi

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon: 1500 W

Maximalni vykon: 2200 W

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu: 0,15 W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchi zafizeni v provozu mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl zafizeni

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zékona ze dne

11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického

zafizeni:

1. Je zakdzano vyhazovat odpadni elektrick a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté

popelnice", které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostiedi mohou pfedstavovat vazné

ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, fei, mohou také vést k

poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k

nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych muze mit vyse uvedené zdravotni

nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérmych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych

strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
c € nakladani s odpady z pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a

eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadii z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro

domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochéazejici z doméacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity spotfebni

material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich

popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na k i odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil iétenku.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)
OBLUVE MPABWITA BE3OMACHOCTH

BAXHbIE NHCTPYKLMW MO BE3OMACHOCTIW 3KCIITYATAL N
BHUMATEJIbHO MNMPOYTUTE N COXPAHWTE HA BYOYLUEE
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[Nepen Hayanom MCromnb30BaHUA YCTPOMCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauum 1 cnefynte COOepXaLlMCs B HEW yKa3aHUAM.
[Mpou3BoAMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEepPD, BbI3BaHHbI
MCMONb30BaHWEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHMIO UIN €r0 HEMpPaBUIbHON
aKcnnyaraumen.

2. YCTPOMCTBO NpeaHa3HaYeHo UCKMOUMTENBHO AN AOMALLHErO
Mcnonb3oBaHMs. He ncnonb3ynTe ero Ans apyrux Lenen, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HAYEHWIO.

3. YCTpONCTBO cregyeT NoAKMoYaTh UCKMIOYUMTENBHO K PO3ETKE C
3asemneHuem 220-240 B ~ 50/60 I'u.

B Lensx nosblweHns 6e3onacHOCTM aKkennyaTauuy He cnegyeTt
OOHOBPEMEHHO BKMKYATb HECKOMBKO SMEKTPONPUOOPOB B OAHY
ANEKTPUYECKYIO LiEMb.

4. byabTe 0cO6EHHO OCTOPOXHBI NP UCMONb30BaHUN YCTPONCTBA, ECN
PALOM HaxoaaTcsa AeTu. He nossonsunTte AeTaM uUrpath C YCTPONCTBOM; He
NO3BONANTE AETAM UMK NULAM, HE 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
MCnonbL30Bath €ro.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 06opyaoBaHMe MOXET NCNOMNb30BaTHCS
[eTbMU CTapLLe 8 NeT, a TakKe NMLamu ¢ OrpaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, NGO NnULamu, He
MMEIOLLWIMK OMbITa UK 3HaHU 06 060opyaO0BaHUK, ECIIN 3TO NPOUCXOAMUT
nog NPUCMOTPOM NLA, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK UM
BbIAK gaHbl MHCTPYKLMKM Mo 6e30nacHOMY UCMOMb30BaHI0 YCTPOACTBA, U
OHW OCO3HAT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro UCnosb3oBaHueM. et He
AOMKHbI MrpaThb ¢ 0bopyaoBaHneM. YncTka 1 TexHUYeckoe obCcnyxmBaHme
YCTPOWCTBA He AOSHKHbI BbIMOMHATLCA AETbMM, 38 UCKITOYEHNEM CyYaEB,
KOra MM MUCMOMHUNOCL 8 NET 1 3T AeCTBUS BbINOMHSAOTCS Noj
NPUCMOTPOM.

6. MPEAYTNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe BKIMHOYEHHOE YCTPONCTBO B
poseTke 6e3 npucmotpa.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe YCTPOMUCTBO, KOrga OHO
BKMIOYEHO UMK HarpeTo.

8. NPELYNPEXLEHWUE: Temnepatypa LOCTYNHbIX MOBEPXHOCTEN
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paboTaroLLero yCTponcTBa MOXET BbITh BEICOKOM BO BPeMS paboThl.

9. NMPEOYNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTPONCTBO U €ro WHYpP B HELOCTYMHOM
ANa AeTen mecre.

10. NMPELQYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHns MCNonb30BaHUs Bcerga
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKM, yaepxmBas ee pykon. HE TaHuTe 3a WHyp
nUTaHms.

11. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe MCNonb3oBaHUe YCTPOMCTBA
MOXET NPUBECTMN K TpaBMam, B TOM YnChe nopesam, ccaguHam uinm
NOPaXEHWIO 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: He ncnonbaymnte ycTponcTso B6nmam
INerkoBoCnNaMeHSIOLLMXCA MaTepuanos.

13. NMPEQYNPEXOEHWE: He nomeLuanTe B yCTPOUCTBO M3OeNUs U3
kapToHa, Bymary, nnacTuka u apyrue nerkoBocnnaMmeHsioLLmecs n
nnaskue npeameTsl.

14. NPEOYNPEXAEHWE: Ecnu kopnyc ycTpoicTBa NOBPEXIEH,
He0b6X0AMMO BbIKMOYUTL YCTPONCTBO, UTOBLI 13BEXaTb BOIMOXHOCTH
NOPaXeHWs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

15. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnosnb3oBaHue yCTponcTsa
MOXET NPUBECTYN K TpaBMaMm, B TOM YnChe nopesam, CcagnuHam uim
MOPaXEHWIO 3IIEKTPUYECKIM TOKOM.

16. He norpyxaiTe kabenb, BUIKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY MUK APYryto
XMOKOCTb. He noaBepraiTe yCTPONCTBO BO3AENCTBUMIO MOTOAHBIX YCMOBUN
(Qoxas, ComnHUa 1 T. 4.) U HE UCMONb3YITe ero B YCNOBUSX NOBbILLEHHON
BMNaXHOCTH (BaHHbIE KOMHATbI, BAXHbIe KEMMUHIOBbLIE JOMUKN).

17. MNepnogmyeckn NpoBePANTE COCTOSHME LIHYPa NUTaHUA. Ecnu WHyp
NUTaHUsA NOBPEXIEH, Ero crneayeT 3aMeHUTb B creuuanmsnpoBaHHON
PEMOHTHON MaCTEPCKOi BO 13DExXaHWe OnacHOCTY.

18. He ncnonb3ynTe yCTpOMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM NUTaHUS, a
TaKkke ecrm OHO ynano, 66110 NOBPEeXAEHO KakuM-Nnbo MHbIM 06pa3om
nnu paboTtaeTt HEKOPPEKTHO. He pEMOHTUPYIATE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESbHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTYU K NOPAXKEHUIO
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHoe YCTPOMCTBO CAanNTe B
COOTBETCTBYHOLLUMI CEPBUCHDBINA LEHTP ANS NPOBEPKM UM peMoHTa. JTobble
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PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOSHATLCS TOMBKO B YNOTHOMOYEHHbIX
CepBMCHbIX LieHTpax. HenpasusibHO BbINOMHEHHbLIN PEMOHT MOXeT
NPeLCTaBNATb CEPbEe3HY0 ONAaCHOCTb NS Nosb3oBaTeNs.

19. YcTponcTBo cnefyet ycTaHaBnmMBaTb Ha NPOXnagHOW, YCTONYMBOIA U
POBHOW NOBEPXHOCTM, BAANM OT HArpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX Mpubopos,
TaKUX KaK: 3nekTpuyeckas niuTa, ra3oBas ropesnka u 1. ...

20. He ucnonb3yiTe yCTpONCcTBO BONN3M NErKOBOCNIaMEHSIHOLLMXCS
MaTepu1anos.

21. LWHyp nnuTaHus He JOMKEH CBUCATL C Kpas CToMa UK KacaTbes
roOpsiYMX NOBEPXHOCTEN.

22. He ocTaBnsmte BKIKOYEHHOE YCTPOWCTBO MnW BNOK NUTaHNS B PO3ETKE
6e3 npucmoTpa.

23. [Ins obecneyveHnst AONONHUTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHOYETCS
YCTaHOBMTb B 3IIEKTPUYECKON LLeNny YCTPOWCTBO 3aLLMTHOrO OTKITHOYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM YyTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
cnegyet 0bpaTuTLCA K KBanMMULMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

24. YcTaHaBnvBanTe YCTPOMCTBO HAa MOBEPXHOCTSX, YCTOMYMBbLIX K
BbICOKWM Temreparypam

25. He knaguTe HUKaKuX NPeAMETOB Ha 3aKPbITbIN rpUnb

26. [Insa obecneveHns Hagnexallen LMpKynsauum Bo3ayxa Heobxoammo
cobntogatb paccTosHue He MeHee 30 CM CO BCEX CTOPOH rpuns

27. He pa3smeLlainTe yCTPONCTBO Ha BbICTPO HarpeBatoLLMXCS
NOBEPXHOCTSAX

28. He pa3meLlainTe yCTPOMCTBO Ha ra3oBov UK ANEKTPUYECKON NnnuTe, y
CTEHbI, a Takxe B HENOCPeACTBEHHOM 6IM30CTU OT UCTOYHUKOB Tenna

29. He ucnonb3yiTe B 9ToM 060pyA0BaHUN APEBECHBIN YTOSb UNA
noAobHbIe TONMBHLIE MaTEpUars

30. MNepen uncTKON, NEpeMeLLiEHNEM, AEMOHTAXEM, COOPKON 1 XpaHEHWEM
rpuns He06XoAMMO: BbIKMOYMTL YCTPOUCTBO, OTKITHOYUT OT 3MIEKTPOCETH U
AOXOATbCA, NoKa rpusib OCTbIHET

31. He pa3smeLuante yCTPOMCTBO NOZ KYXOHHBIMY LKagh4MKamm 13-3a
NoAHMMAIOLLErocs Tenna 1 napa.

32. LLHyp nuTaHUs He JOMKeH NPOXO4MTb Hag YCTPOMCTBOM, a TakKe He
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LOJMKEH KacaTbCs UNW nexaTtb PAAoM C ropsvnMm noBepxHocTsmu. He
yCTaHaBMBanTe YCTPOMUCTBO NOA 3NEKTPUYECKON PO3ETKON.

33. YcTponcTBo HeobXxoamMMo ounLLaTh NOCHE KaK4oro UCNONb30BaHNS
34. He crnepyeT ncnonb3oBaTth YCTPOUCTBO MOKPBIMU pyKaMu

35. He npukacanTech kK NOBEPXHOCTH Npubopa oCTpbIMK NpeaMeTamm
(HanpuMmep, HOXOM).

36. He HakpbIBalTe BapOYHYH NaHeb antoMUHUEBOM (HOMNBIon 1 T. M., TaK
Kak 9TO MOXET NPUBECTM K CKOMMEHWIO Tenna 1 noBpeauTb NNacTUKoBbIe
[etanu v nokpbITue

37. He knaguTe KyxOHHble NPUHALIEXHOCTU Ha HarpeBaTeNbHbIe
9NEMEHTbI BO BPEMS UCMOSIb30BaHUS. YCTPONCTBO CreayeT OTKpbIBaTh C
MOMOLLIbIO PYYKM MU PYKOSITKM B 3aBUCUMOCTM OT MOZENM

38. He ncnonb3ynTe NnacTMkoBble KyXOHHbIE NprbopkI Npu paboTe ¢
YCTPOMCTBOM, OHW MOTYT pacnyiaBUTLCA

OMMCAHVE YCTPOWCTBA
(1) kpbiwka TocTepa

)

)

)

) CEHCopHas naHenb ¢ LED-uHankaumen

) 3Ha4oK, kHonka ON/OFF

) KHonka perynupoBku TemnepaTyphbl «- /+»

) KHOMKa perynv1poBKv BpEMEHM «- [+»

) Bucnnel BpemMeHu

) Ancnnen Temnepatypbl

) nnacTuHa ans Badberns

) NnacTuHa ans TpeyronbHeIx 6yTepbponos

) NNacTHa Ans CaHaBNYei B hopMe pakyLUK

) rpumb-NnacTuHa

0) cunukoHoBast KUCTOuKa

(11) cunmukoHoBas nonatka

NEPE[ NEPBbLIM UCMONb30OBAHMEM

1. YpanuTe ynakoBky, BCe HaKMemnKv 1 akceccyaphbl, HaXOAALMECS CHAPYXU 1 BHYTPU YCTPOIACTBA, B TOM YUCTE MEXAY
HarpeBaTemnbHbIMU NRacTUHaMy.

2. MNpoTpuTe HarpeBaTenbHble NNACTUHbI BNAXHOM, a 3aTeM CyXoi candeTkom.

3. Cnerka cmMaxbTe HarpeBaTerbHble MNacTUHbI pacTUTENbHLIM MACTIOM UNK APYTAM XVPOM, 3aKPOIATe YCTPONCTBO W NOAKMoHUTE
€r0 K CeT! — 3aropuTCs MHAMKATOP NUTaHus (a).

4. HaxmuTe kHorky (a) ON/OFF. Ha aucnnee (b) nosiButcs Temnepatypa 210 °C (TemnepaTtypa no yMonJaHmio).

5. YcTponCcTBO HAWHET HarpeBaThbes, a Ha aucnnee (C) nosuTcs obpaTHbIil oTcyeT. [epBbIi HAarpes ANKUTCS OKONO 4 MUHYT; MO
WUCTEYEHWM 3TOTO BPEMEHI YCTPOICTBO M3AACT 3BYKOBOIA CUTHAM 1 HAYHET OTCYET BPEMEHM (MO yMONYaHuIo YCTaHOBNEH Ha 5
MUHYT).

6. OcTaBbTe YCTPOMCTBO BKITOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MUHYT, Y4TOBbI YCTPaHUTL 3aBOACKON 3anax. B a1o Bpems yCTpoincTBO MoxXeT
BbliensiTb HebombLUOE KONMYECTBO fibIMa — 3TO HOPMANbHOE SBMEHNE.

7. O4ncTuTE YCTPOIACTBO B COOTBETCTBUN C pa3aesnioM «YucTkay faHHOM MHCTPYKLMM MO SKCnyaTaLum.

OKCIMNYATALNA

YcraHoBuTe BbIGpaHHbIN TN MNAcTUHbI B YCTPOIACTBO (puc. 1).
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1. MoakniounTe 3aKpbITOE YCTPONCTBO K CETEBOW PO3ETKE C 3a3€MINEHNEM — 3aropuTcs MHAMKATOP NUTaHWS (a).

2. Haxmute kHonky (a) ON/OFF. Ha aucnnee (b) otobpaautcs Temnepatypa 210 °C (HacTpoiika no ymMonyaHuio).

3. YCTpOICTBO HauHeT HarpeBaThbCs, a Ha aucnnee (C) nosBuTcs obpaTHbIN oTcyeT. [NepBhbii HarpeB ANUTCS OKOMO 4 MUHYT; MO
CTEYEHNUM 3TOTO BPEMEHM YCTPOICTBO M3AACT 3BYKOBOIA CUTHAM 1 HAYHET OTCYET BPEMEHM (M0 yMONYaHmIo YCTaHOBMEHO 5
MUHYT).

4. Tem BpemeHeM npurotoBbTe 6yTepbpopbl, TECTO Ans Badhenb UK NPOAYKTLI AN rpuns.

5. YCTPORCTBO rOTOBO K UCMOMB30BAHMNI0, KOrAia NOCNe Harpesa noAacT 3ByKOBOI CUTHaN, @ Ha Aucnnee NOSBITCS BPEMS M0
YMOMYaHNK0 — 5 MUHYT.

6. MonHOCTbI0 OTKPOWTE YCTPOINCTBO 1 MOMECTATE HA HXKHIOK HarpeBaTenbHYHO NNacTUHY NOAFOTOBMNEHHbIE NPOAYKTHI:

- ByTepbpopbl: MHTPEANEHTBI He AOMKHBI BbICTYNaTh 3a Npeaenbl xneba,

- TECTO ANs Bachenb: MOMHUTE, YTO TECTO NOAHMMAETC — HANMBAITE CTOMBKO, YTOBLI MOKPLITH HYKHIOK NAACTUHY.

7. 3akpoiiTe ToCTep, 3aLLenkHyB (rKcaTop (2) Ha HUKHEN pyuke. He npximaiiTe BEPXHIOH KpbILKy (1) ¢ yeunuem. Mpu
OTKPbIBaHWN W 3aKpbIBaHWN By[ibTe OCTOPOXHbI C BbIXOASLLMM NapoM. [opsunii nap MOXeT NOsIBNATLCS Takke BO BpeMsi paboThbl
yCTpoiicTBa.

8. Bo Bpems paboTbl Bbl MOXeTe perynupoBaTs Bpems 1 Temneparypy. Bpems — B avanasore Ao 30 MUHYT, ¢ warom 30 cekyHp;
Temnepatypy — ot 120 °C go 210 °C, ¢ warom 5 °C — ¢ nomoLLbto KHOMOK (€) 1 (b).

9. Bpemsi NpuroToBneHNst COCTABNISIET OT HECKOMbKMX 10 HECKOMbKUX AECATKOB MUHYT W 3aBICUT OT BUAA NPOAYKTOB,
VHTPEANEHTOB M BKYCOBbIX MPEAMOYTEHNA.

10. MonHOCTbI0 OTKPOITE BEPXHIOK KPbILLKY (1) 1 U3BNEKalTe NPOAYKTbI UCKIMOYUTENBHO AEPEBSHHONM UMW NNACTUKOBOW NONATKON.
BHWMAHWE! He ncnonb3yitte Metannmyeckue npubopbl Ui oCTpble MHCTPYMEHTI, Tak Kak OHW MOTyT NOBpeanTb
aHTUNPUrapHOE MOKPbITUE MNACTMH.

Mo ncTeyeHNn BpeMeHM 1 Npyu OTCYTCTBIM KakuX-nnbo AeMCTBUIA YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM BbIKITOUNTCA.

Mo OKOHYaHWW MPUrOTOBMEHNS OTKMIOYUTE YCTPONCTBO OT CETH W AaiTe eMy NOMHOCTBH0 OCTbITh.

YUCTKA YCTPOWCTBA

1. Mepep Hayanom YMCTKW YCTPOICTBA BbIHBTE BUIKY M3 PO3ETKN U AOKAUTECh, OKA OHO OCTLIHET.

2. OunLaiiTe BNaXHOM, a 3aTeM CyXOil TPANKOI (Mnv ByMaxHbIM MONOTEHLEM).

3. bonee TpyaHoyLansieMble OCTaTkM CMaXbTe HEBONbBLUMM KOMMYECTBOM NMULLEBOTO Maca v Yepe3 HECKOMbKO MUHYT akkypaTHO
yaanuTe ux JepeBsiHHON NonaTkoi.

4. He ponyckaeTcs YACTUTb HarpeBaTenbHbIE ANeMeHTbI OCTPbIMM, aBpasuBHbIMM TPSNkaMm1 K rybkamu, a Takoke 1cnonb3oBaTh
YMCTALYYE MOPOLLKM, TaK Kak OHW MOTYT NOBPEAMTb MaAKoe aHTUNPUrapHOe NOKPLITUE 3NEMEHTOB.

5. He norpyxaitte npubop B Boay.

6. CMeHHble MNacTUHbI MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHOM MaLLMHe

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKIA
Hanpsxerune nutanns: 220-240 B ~ 50/60 Iy

HomuHanbHas mowHocTe: 1500 BT
MakcumarnbHas MowHocTb: 2200 BT

MoTpebnsiemas MOWHOCTb B pexuMe oxuganus: 0,15 BT

BHuMaHue, ropsiyasi NoBEPXHOCTb:

Temnepartypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero YCTPOCTBA MOXET BbiTh BbICOKOIA. He npukacaiTeck K
TOPSYMM MOBEPXHOCTSIM YCTPONCTBA
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B 3a6oTe 06 okp! 1 cpepe. UHdhop 06 0TPaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W ANEKTPOHHOM 06opyAoBaHUK B cooteTCTBUM CO CT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaGpPs 2015 rona 06 0TpaBoTaHHOM SNEKTPUIECKOM 1 SMEKTPOHHOM 060PYAOBAHNUY Mbl MHGYOPMIPYEM O NPaBUIbHOM OGP aLLeHU ¢
OTXOAaMy 0TPaBOTaHHOTO SMEKTPUYECKOTO 1 SMIEKTPOHHOTO 0GOPY/A0BaHNS:
1. 3anpeLyaeTcs BbIGpackIBaTb OTXOfbI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0GOPYA0BaHMS BMECTE C APYIMU OTXOAAMM — 3TO NOATBEPKAAETCS MAPKVPOBKOM
B BIIE «NEPEUEPKHYTOrO MyCOPHOTO Beapay, NPEANMCHIBaloLLEi pasaenbHbIi CGOp 0TXO0B AaHHOTO BUAA.
2. Snekrpwqecme W 3NEKTPOHHbIE ycrpoﬁcha MOryT COAepxaTb OnacHble BelecTsa, CMeC/ U KOMMOHEHTLI, KOTOPbIE, NONaB B OKPYXXatoLUyto Cpeay, MoryT
NPeACTaBnATb CEPbe3Hyto Yrpo3y Ans 340P0BbA U XU3HA J'IIOF[EI;I, a TaKxe X1BbIX OpraHU3mMoB. OHun MOryT NPUBECTU K MHOTOYUCTIEHHBIM HapYLWEHUAM
3A0PO0BbA, TAKAM KaK: HapyLLUEHWs 3peHKns, Cryxa, peyu, a Takke MOryT MpUBECTU K NOBPEXAEHUIO NOYeK, Ne4eHn 1 cepaua M BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. Bpe,qule BellecTBa MOryT TaKxe OkasblBaTb HeSnaroanﬂTHoe Boageﬁcrame Ha AblXaTenbHy0 ¥ penpoA4yKTUBHYIO CUCTEMbI U NPUBOAUTDL K
OHKONOrMYEeCKM 3aboneBaHusM. \/n0Tpe6neHV|e B nuuly paCTeHMﬁ, PacTyLmx Ha 3arpsA3HeHHbIX NOYBax, a TaKkke NPOAYKTOB, U3rOTOBMEHHbLIX U3 HUX,
MOXET NoBneyb 3a cobom BblLLEYNOMAHYTbIE NOCNEACTBUA ANA 300POBbA.
3. OTCnyXVBLUMI CBOW CPOK 3NEKTPUYECKI 1 3NEKTPOHHBI 060pyAoBaHue CneayeT cAaBaTh UCKMIOUYUTENBHO B YNIONHOMOYEHHbIE NYHKTLI cBopa, CCoK
KOTOPbIX AOMKEH BbITh pasmeLLeH Ha Beb-caitte KaXX4oro MyHUUMNanbHOro ynpaeneHus.
4. D,OMOXDSRI;ICTBE WUrpatoT BaXHYO POsib B CO/JEI?ICTBMM NOBTOPHOMY MCMOMb30BaHMIO U yTUNU3aLuu, B TOM Yucne nepepaSOTKe, OTpa50TaHHOI’0

c E o6opyaoBaHus. OHW TakKe UrpaloT KoYEeBYH0 Porib B CUCTEME 0BpaLLEHUs C OTXO[aMM OTCIYXUBLIEO CBOM CPOK 3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOr0

o6opyqoaava 6naro,qaps| BO3MOXHOCTM UX Hel'lOCpe/JCTBeHHOI;I CAa4u B yNOSIHOMOYEHHbIE NYHKTbI cﬁopa W UCKOPEHEHUIO HexenaTenbHbIX couyuanbHbIX
MpuBbIYeK, NPUBOAALLWX K OCTaBNEHWUO OTXOA0B OTCIYXUBLLENO CBOM CpoK 060py}:(oaava B MecCTax, He npeJHa3Ha4eHHbIX 4N 3T0ro.

Kpometoro CaasaiiTe 0TpaBoTaHHOE SNEKTPUYECKOE 1 SMEKTPOHHOE 060opyAOBaHHE B MECTe 0CTaBKW. [UCTPUBLIOTOP, NOCTaBNSS NOKynaTento
obopyaoBaHie, NpeaHasHa4eHHOE Ans OMALLHEro Xo3sicTea, 06s13aH GecnnatHo npuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 06opyAoBaHHe, NPOUCXOASILLEE 13
[NOMALLHUX XO3SIWCTB, B MECTE J0CTaBKI 3T0ro 060pyAoBaHus, Npy YCNOBUK, 4TO 0TpaboTaHHoe 0GopyA0BaHME TOTO Xe TUNA U BLIMOMHANO Te Xe (YHKLMN,
YTO 1 NOCTaBNEHHOE oﬁopynosaHme,

KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonuatunexosble (M3) nakeTbl cneayeT BbIGpackIBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPDI, NPEAHA3HAYEHHbIE ANS pasaenbHoro
c6opa 6bITOBbIX OTXOAOB, B COOTBETCTBUM C UX MapKUPOBKOiA. ECriv B ycTpoiicTBe HaxoasTcs Gatapew, ux cneayeT U3BneYb v OTAENbHO CAATb B NYHKT
cBopa u xpaHeHus.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOUCTBO B KOHTeNHEp AN GbITOBbIX OTX0A0B!!

Cepsuc Ecnu Bl xxenaeTe npuoBpecTy 3anacHble YacTv UnW NoaaTh peknamaLyio, oGpalLaiTeck HeMocpeaCTBEHHO K NPOAaBLY, BblAABLUEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAYX XPHZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON

[piv atmé Tn Xpron TG GUOKEUNG, dIaAaaTe To £yxelpidIo XprAong Kal
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou TrepiExovtal o€ auto. O KAaTaokeuaaTng Oev
guBuvetal yia {nuIEG TTou TTPOKARBNKaV aTTd TN XPrON TNG GUCKEUNS KATA
TPOTTO U CUMQWVO PE TOV TIPOOPICHO TNG A ATTO AKATAAANAN XEIPIOWO TNG.
2. H guakeur| Tipoopiletal atmokAEIOTIKA yia OIKIAKA XPran. Mnv
XPNOILOTIOIEITE YIa GAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV GUVADOUV [E TOV
TTPOOPITHO TNG.

3. H ouokeun mpémel va auvdéeTal ammokAeIoTIKG o€ TTpila pe yeiwan 220-
240V ~ 50/60Hz.

o yeyaAUTepn ao@aeia kata ) xpAaon, NV ouvOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTO (D10 KUKAWHAL.

4. Na gioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN XPAOTN TNG GUCKEUNS OTavV
uttdpyouv raidid kovtd. Mnv emTpémete oTa TTaIdIA va TTAICOUV LE TN
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OUOKEUN Kal Pnv emTPETTETE 0€ TTAIOIA /) ATOWA TTOU BEV Eivall ECOIKEIWMPEVT
LE TN OUCKEUL VO TN XPNOIUOTTIOIoUV.
5. MMPOEIAOMMOIHZH: H ouykekpiyévn GUOKEUR UTTopEi va
xpnoidotroinBei amod maidid dvw Twv 8 £TWV, KABWS Kal aTré ATopa e
TIEPIOPITUEVN OWHATIKA, algBntnpiakn A diavonTikr IkavoTnTa, f dTopa
XWPIC EPTTEIPIA A VWO TNS GUOKEUAG, EQOCOV QUTO YiveTal UTTO TV
emiBAcywn evdg utelBuvoU yia TNV AoPAAEId TOUG i) Exouv AGBel 0dnyieg
OXETIKA WE TNV aoQaAf XPpAON TNG CUCKEUNG Kal EXOUV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TTou guvdéovTal We T XpAon Tg. Ta aidid dev mpétel va
Traiouv pe T ouokeun]. O kaBapioudg Kal N ouvTAPNON TNG CUCKEURG Oev
TTPETIEN va yivovTal aTrd TTaidid, EKTOC €AV ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol EV
ANoyw epyaaieg ekteAoUvTal UTTO ETTIRAEWN.
6. MPOEIAOIMOIHZH: pnv agrvete T ouokeun ouvdedepévn aTnv TIpila
XWpic emiBAswn.
7. NMPOEIAOMOIHZH: unv YeTaKIveiTe TTOTE Tr) OUCKEUR dTaV Eival
gvepyotroinuévn 1 étav givar (o).
8. MMPOEIAOMMOIHXH: n Bepuokpaaia Twv TTPOTRATIHWY ETTIPAVEIWVY TNG
OUOKEUNG UTTOPET va gival uwnAf 61av n GUCKEUN AEITOUPYEI.
9. MPOEIAOTOIHZH: ®uAdgre Tn guoKeun Kai To KAAWDIO TG O€ PEPOC
TToU ¢V gival TpoaBaaipo amd Taidid.
10. MPOEIAONOIHZH: Metd Tn Xpron, OTTOOUVOEETE TTAVTA TO QIG ATTO
v pida kpatwvtag 1o We 10 ¥ép1. MHN tpapare to kaAwdio
T00¢0d00iaC.
11. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion NG CUCKEUAG UTTOPET va
TTPOKAAETEI TPAUPATIONOUG, OTTWG KowiaTa, EKOOPEG 1) NAeKTpoTTANEiaL.
12. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnCIUOTIOIEITE T CUOKEUT| KOVTA OF€
e0QAEKTA UAIKA.
13. MPOEIAOMOIHZH: AtrayopeUeTal n) TOTTOBETNON OTNV CUCKEUNR
QVTIKEIMEVWV ATTO XAPTOVI, XaPTi, TTAAOTIKO Kal AAAWVY EUQAEKTWY 1)
£UQITONTWY OTN BEPUOTNTA AVTIKEIUEVWV.
14. MMPOEIAONOIHZH: Edv 10 TepiBAnUa TNG CUOKEUNG €ival OTTOCHEVO,
QTTEVEPYOTTOINCTE Tr) GUOKEUN YIO VO ATTOQUYETE TOV KivOUvo
NAEKTPOTTANEIOG.
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15. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG CUCKEURG UTTOPET Va
TTPOKAAEDEI TPAUNATIONOUC, OTTWG KOWilaTa, EKOOPES A NAeKTPOTTANEIC.
16. Mnv BuBileTe To KAAWBIO, TO PIC KOl OAOKANPN TN GUCKEUT O€ VEPD
GAo uypd. Mnv ekBéTeTe TN OUOKEUN O€ KaIPIkEC OUVONKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI NV TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBNKES AUENMUEVNG UYPOTiag
(utTavia, uypd TpoxXOaTITA).
17. EAEyxeTe TEPIOBIKA TNV KATAOTAON TOU KaAWdIiou Tpogodoaiag. Edv
T0 KaAwAI0 TPOPOdOTiaG €ival KATEGTPAWPMEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE
atmo CEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWV YIO TNV ATTOQUYT| KIVOUVOU.
18. Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TN CUCKEUN PE KATEGTPAPUEVO KOAWDIO
TP0Q0d0aiIaG N €av Exel TTEOEI 1 £xel uTTOaTEI OTTOIAdNTTOTE AAAN NI N
Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE T CUOKEUR WOVOI 00¢, KAaBwG
uttdipxel Kivouvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn CUOKEUN O€
KataAAnAo anueio a€pPig yia EAeyxo N etTiokeur). OAEG 01 ETTIOKEUES
TTPETTEN VA YivovTal aTTOKAEIOTIKG atrd e¢ouaiodotnuéva anueia o€pPIg.
Mia eTTIoKeUn TTOU OV EXEI YivEl OWOTA UTTOPEI va TTPOKAAETEI coBapPO
KivOuvo yia Tov XpraoTn.
19. TommoBeTAOTE TN GUCKEUR O€ dPoaEPr|, OTOBEPT KAl ETTITIEDN
ETMIPAVEIQ, HAKPIA ATTO CUOKEUEC Koudivag TTou BepuaivovTal, OTTwG:
NAEKTPIKA Koudiva, 0TI AEPIOU K.ATT....
20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) GUOKEUT KOVTA € EUPAEKTA UAIKA.
21. To kaAhwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA KPEPETAI ATIO TNV AKPN TOU
TpameCIoU 1 va £PXETAI O€ ETTAPN WE KAUTEG ETTIQAVEIEG.
22. Mnv a@rveTe TN GUOKEUN 1 TO TPOPODOTIKO GTNV TTPICa XWPIg
eTiBAewn.
23. Ta v egao@dahion TpdoBETNE TTPOCTATIAG, CUVIOTATAI N
eykataoTaaon evog dIakoTTN dlagopikoU peuparog (RCD) ato nAekTpikd
KOKAWWQ, PE OVOUAOTIKO pelua diagopikou TTou dev utrepBaivel Ta 30 mA.
['a 10 okotrd auTo, ameuBuvleiTe o€ eCEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.
24. TOTTOBETAOTE Tr) OUCKEUN O€ ETTIQPAVEIES AVOEKTIKEC € UYPNAEC
Bepuokpaaicg
25. Mnv ToTroBeTeiTe QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV KAEIOTH) YnoTapid
26. Na v kardMnAn kukAo@opia Tou aépa aTraiteital amoaTaon
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TouhayiaTov 30 cm ammd OAEG TIC TTAEUPES TNG WNOTAPIAS

27. Mnv TotroBeteite T OUOKEUR O€ eMQAVEIES TTOU BepuaivovTal ypryopad
28. Mnv ToTroBeTEITE TN CUOKEUR TTAVW O€ ECTIO AEPIOU 1) NAEKTPIKA €CTIA,
KOVTA O€ TOiX0, KOBWC KaI O€ APEDN YEITVIOON e TINYEC BEpUOTNTAC

29. Mnv xpnoiuotrolgite Cuhok@pBouvo A TTapduola Kalolua € auTr T
OUOKEUR

30. Mpiv amd Tov KaBapIoWo, TN PETAKIVNGN, TNV ATTOCUVAPUOAGYNaT), TN
ouvapuoAdynan kair v amoBrikeuan TN WnoTapIAg: ATTEVEPYOTIOIRCTE T1
OUCOKEUN, aTTOOUVOEDTE TNV aTTO TO NAEKTPIKG QIKTUO KOl TIEPILEVETE LEXPI
va KPUWOEI N ynoTtapid

31. Mnv TomroBeTteite TN GUOKEUN KATW aTT6 VToUAGTTIa Koudivag, Adyw TnG
BeppdTNTOC KAl TOU ATHOU TTOU avadUETal.

32. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETTEN va ToTToBeTEITAI TTAVW ATTO TN
OUOKEUR, oUTE va ayyilel ) va BpiokeTal KOVIA O€ KAUTEG ETIPAVEIES. Mnv
TOTTOBETEITE TN oUOKeEUN KaTw amd Tpida.

33. KaBapilete Tn ouokeur) et amd kabe xpron

34. Mnv xpno1JoTIoIEiTe T CUOKEUN WE Bpeypéva XEpia

35. Mnv ayyilete v eM@AVEIA TNG CUOKEUNG JE QIXUNEA QVTIKEIJEVA (TT.X.
Haxaipi).

36. Mnv KOAUTITETE TNV €OTIA e AAOUMIVOXOPTO K.ATT., KOBWG QUTO PTTOPEI
Va TIPOKAAETEI CUOOWPEUDT BEPUGTNTAG KAl VO KATAGTPEWE TA TTAACTIKA
uépn Kai To TEpPiBAnua

37. Mnv TotroBerteite payelpik@ okeln OTIC EOTIEC KATA TN XProT. AVOigTE TN
OUOKEUN XpNa1PoTToIWvTaG TN Aapr fi To XepoUAI, avaloya pe 10 JOVTEAO
38. Mnv xpnoiyotrolgite TTAAOTIKG paYEIPIKA OKEUN KATA TN XPAON TNG
OUOKEUNG, KaBwg evogXeTal va Alwoouv

NEPIFPA®H THZ ZYZKEYHZ

(1) kamméki TOU PpuUyavIEPA

(2) kAT kAeigiparog

(3) kAeidwpa Twv TAAKWY BEpuavang
(4) Aoy

(5) Agnig Trivakag LED

(a) eikovidio, kouptri ON/OFF

(b) Koupri pUBuiong Bepuokpaaiag «- /+»
(c) Kouprri pUBuiong xpdvou «- /+»
(d) 0B6vn xpdvou

(€) 0B6vN Beppokpaaiag
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(6) TAGKa yia BAPAEG

(7) mAdka yia gavToUITG O OXNHA TPIYWVOU

(8) MAdka yia gavTouITg o€ OXfpa KoXUuAIoU

(9) mAdka ynaoiparog

(10) mvéAo amd a1AIkdVN

(11) omérouha amd aihikévn

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe T ouokeuacia kaBuwg kar OAEG TIG AUTOKOAANTEG ETIKETEG Kl Ta EGapTAPATA TTOU BPiTKOVTaI GTO EGWTEPIKG KAl OTO
ETWTEPIKO TNG OUCKEUNAG — CUUTTEPIAAMBAVOPEVWV KOl QUTWY TTou BpiokovTal petagd Twy TTAaKWY BEppavong.

2. ZKouTTioTE TIG TTAAKEG WNGiUaTOG PE Eval UYPO Kal OTN CUVEXEID WE £va OTEYVO Travi.

3. Akeiyte ehagpa Tig TAGkeg BEppavang pe QuTikd AddI i GAo AiTrog, kAeiaTe T ouokeun kal GUVdEDTE TV OTo pela — Ba
avayel n evaeIKTIKA Auxvia Tpogodoaiag (a).

4. MatAote 1o koupTri (a) ON/OFF. v 086vn (B) Ba eppavioTei n Beppokpaaia 210°C (mpoetiAeypévn Beppokpaaia).

5. H auaxeur) Ba apyioel va Beppaivetar kal anv 086vn (c) Ba eppaviaTei n avriaTpoen pérpnan. H mpwn Béppavon Siapkei
Tiepitrou 4 Aetrtd. Metd amé auté 1o didatnpa, n ouakeur Ba ekmépwel éva nxnTikG onpa kai Ba Eekivioel n avTioTpogn pétpnan
Tou Xpdvou (TTpoeTmiAeypévn puBpIon aTa 5 Aetrd).

6. AQNOTE T CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN VIO HEPIKA AETITA, WOTE Va £6a@avIOTEN N pupwdid Tou epyoaTaaiou. Kard mn didpkeia
auTAg TNG TIEPIGAOU, N CUCKEUN EVOEXETAI VO EKTIEPWEI JIKPK TTOOOTNTA KATTVOU — aUTO €ival UTIOAOYIKO QaIVOLEVO.

7. KaBapiaTe T guokeur) oupgwva Pe 1o kepdAaio «Kabapiapuogy Tou TTapovTog eyxeipidiou XpRang.

XPHZH

TomoBemaTe Tov EMIAEYUEVO TUTTIO TTAGKAG 0T GUOKEUN (EIK. 1).

1. LuvdéaTe T ouokeun kAeloTA ot TipiCa e yeiwan — Ba avawel n evOEIKTIKA Auyvia Tpogodoaiag (a).

2. NarAaTe 10 KoupTri (a) ON/OFF. Ztnv 0B6vn (B) 6a eppavioTei n Beppokpaaia 210°C (mpoemiAeypévn puBuian).

3. H auokeur) Ba apyioel va Beppaivetar kai atnv 0086vn (c) Ba epaviatei n avrioTpon pétpnaon. H mpwrn mpobépuavan diapkei
TepiTou 4 AeTd. Metd ammd autd 1o S1G0TNWa, N GUCKEUN Ba eKTTEPWEN NXNTIKG GTa Kal Ba apyioel Tv avTioTpogn PETPNaT Tou
Xpovou (TpoetmiAeypévn pUBuion oTa 5 Aertd).

4. Ev 1w peTag, eToiudate Ta adviouitg, T {un yia Tig BAGAES 1 Ta TpO@IUa TIou TipoopidovTal yia WidIo aTn oxdpa.

5. H ouakeun gival €Toiun yia xprian 61av, YETd Tn BEpavan, EKTIEPWEN NXNTIKG Gia kai aTnv 086vn EPeaviaTei o
TIPOETTIAEYHEVOG XPOVOG TWV 5 AETITWV.

6. Avoite TTAfpWG TN GUCKEUN Kal TOTTOBETAOTE Ta £T0IMA TPOPIKA aTNV KATW TIAGKA Béppavang:

- OAVTOUITG: T GUCTATIKA OEV TIPETTEI VAl TIPOEEEXOUV aTTd TO Wi,

- 0pn yia BagAeg: va BupdaTe 611 n {0pn QouaKwvel — pigte POvo TOOT WOTE va KAAUWEN TNV KATW TTIAGKA.

7. KkeiaTe T @puyaviépa, ag@ahifoviag 1o KATT kAeiaipaTog (2) on katw Aaph. Mnv miédete pe d0vapn To mavw kamaki (1). Karé
T0 Gvolyua Kai To KAEig1po, TpoaéTe Tov aTud Tou Byaivel. ZeaTog aTUdG PTTopei £TTioNg va eugaviaTe Katé T Aemoupyia Tng
OUGOKEUNAG.

8. Kard m Aeitoupyia pmopeite va puBuicete 1o xpovo kai T Bepuokpaaia. To xpdvo ae 0pog wg 30 Aetrrwy, avé 30
deutepoAeTTTa, kai Tn Bepuokpaaia amé 120°C Ewg 210°C, ava 5°C — XpnoILOTIOIWVTAG T KOUWTTIA (C) Kail (b).

9. O xpbvog wnaiparog Kupaivetal amé pepikd Ewg SekAdES ATl Kal e§apTaTal Ao TO €i00G TWV TPOPiUWY, T CUCTATIKA Kal TIG
YEUCTIKEG TTPOTIMACEIG.

10. Avoigre TAfpwg TO ETaVW KaTaKi (1) Kar a@aipéaTe Ta TpO@INA ATIOKAEIOTIKA pe E0AIVN 1} TAAGTIKK OTTaTOUAQ.

MPOZOXH! Mnv xpnaiuotoleite petaMikd payaipotripouva fj aixunped epyaAeia, kabwg pmopei va pokaréoouv {nuid oty
QVTIKOANTIKA ETTIOTPWON TWV TTAKWV.

Meté ™ Afgn TG avtioTpogng Létpnang kai dv Gev TIpayuaToTIoINaETE Kapia evépyela, N ouokeun Ba amevepyotroindei autéuaTa.
Meté TNV oAokApwan Tou YnoipaTog, amoguvOETTE TN GUGKEUR ATTO TNV TTAPOXT PEUHATOS KAl AQTTE TNV VA KPUWOEI EVTEAWG.

KAGAPIZMOZX THZ 2YXKEYHZ

1. Mpiv EkvaeTe Tov kaBAPIOHG TNG CUCKEURS, ATTOGUVIECTE TO (IS AT TV TIPIfa KAl TIEPIEVETE VO KPUWGE.

2. KaBapioTe pe éva uypd Kai aTn OUVEXEID pe éva OTEYVO Travi (I JE XAPTOTIETTETA).

3. Mo utroAeiypaTa Trou €ival Mo 6UoKoAO va agaipeBolv, aAeiWTe Ta e WIKPK TTOgOTNTA BPWalUou eAaiou kal PETa amod Aiya
AeTrtd agaipéoTe Ta amaAd pe pia E0Aivn oTrdroula.

4. Mnv kaBapiCete TIG £0TiEG e aIgUnPEA, AEIavTIKA TTaVIA f) 0QOUYYApIa, OUTE XPNTILOTIOIEITE TKOVEG KaBapIopoU, kaBwg pTmopei
va KataaTpéwouv Tv Agia, avTIKOANTIKNA ETTIOTPWAN Twv ETTIGV.

5. Mnv BuBidete T ouokeun aTo vePo.

6. O1 avTikaBioTwyeveg TTAAKES pTTopolv va TTAUBoUV aTo TTAUVTAPIO THATWY

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon 1pogodogiag: 220-240V ~ 50/60Hz
OvopaaTikn 10xUg: 1500W
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Méyiotn 1ox0g: 2200W
Karavahwaon evépyeiag oe kardataon avapovhg: 0,15 W

[Tpocoxr, KAUTH EMIQAVEIQ:

H Bepuokpaaia Twv TPoaPACIYWY ETTIPAVEILY TNG CUCKEUAG KATA TN AciToupyia ptropei va gival upnAl. Mnv
ayYiETe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUCKEUAG

Ma 1o kaAo Tou TepIBaAAovTog. MAnpo@opieg oxeTIKA pe Ta aOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAekTpOVIKOU e§0TTAITHOU ZUNQuvVa pE To ApBpo 13,

Tapdypagol 1 kai 2, Tou Népou g 11ng ZemepBpiou 2015 axeTikd pe Ta amoBAnTa nAekTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU, GOG EVNHEPWYOUNE Yia TOV

OowaTo XeEIPIoPO Twv aoPAfTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e§0TTAITOU:

1. ArayopeUeTal n amoppIYn TwV XPNOIHOTIOINUEVWV NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV padi e GAa amoppippata — auté emBeBaiiveral amd m

ofpavan pe T Hop@r «diaypappévou kadou, n otroia emRAMEI T Siaxwpiopévn GUAOYR autoU Tou €iG0UG TwV aTTOPPIPUATWY.

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVIEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIES, HElypaTa Kal GUTTATIKA, Ta OTToia, Qv SlappeUcouv aTo

TiepIBaAAov, propolv va pokaAéaouv goBapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mmopolv va odnyfioouv

o€ TToAuapIBueg TABATEIG, TTwG: dlatapayég TG dpacng, TG akorig, TG opiAiag, Hropolv eTriang va TpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, OTo ATTap Kal aTnV

Kapdida, kaBug kai depparikég mabAoeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopoUV ETTIANG VAl £XOUV APVNTIKEG ETIITITWAEIS OTO AVATIVEUGTIKG Kall TO avaTrapaywyIko

oUOTNUa Kal va 0dnyRoouV O KApKIVIKEG METAROAEG. H katavaAwan guTiv Tou KaAiEpyoUvTal o€ HOAUTPEV EAPN, KABWG Kal Twv TTPOIOVTWY TIou

TIapdyovTal AT auTd, PTIOPET Va £XEI TIG TIPOAVAPEPBEITES ETMTITWOEIS OTNV UyEia.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAEIoTIKG o€ §ouaiodotnuéva anpeia cUAOYIG, 0 KaTdA oyog Twv

omoiwv Ba TpETel va TepINaPBAveTal aTov 10TTOTIO KABE AnpoTIKig ApXIS.

4. Ta voikokupid diadpapaTifouv anuavTiké poAo atn GUPBOAR OTNV ETTAVaXPENCIKOTIOINGN Kal TV avAKTNaT, GUPTEPIAAPBavOUEvNG TG avakUkAwang,

TWV XpnalpoTroiNpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv miong kabopioTikd pdAo aTo aloTnpa diaxeipiang amoBARTWY XpNGIMOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU Kall
C € nAekTpoVIKoU £E0TIAIGHOU, Adyw TNG duvaTéTnTag dpeang Tapddoang Toug ot £EouaiodoTnuéva anpeia GUAOYAG kal TNG EGAAEIYNG aveTIBUUNTWY

KOIVWVIKWY GUVNBEIwV TTou 0dnyolv aTnv améppiyn amoBAATwy Xpnaipotoinpévou E0TAIoHOU € U TTPOBAETTOREVOUS XWPOUG.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotroinuévo NAEKTPIKG Kai NAEKTPOVIKG e§0TTAIoG aTov ToTIo Trapadoang. O diavopéag, kard Ty Tapadoon oTov

ayopaoTr| e§oTAIGHOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKICK XPAOTN, UTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov Xpna1HoTIoINuéVo E0TTAIOHO TIOU T POEPXETAI OTTO

0IKieg aTOV TOTTO TTaPAdOONG Tou £V Adyw GOTIAIGHOU, E9OTOV 0 XpnalpoToInuévog eE0TAICHAG eival Tou idIou €idoug Kai gixe TI idIEG AeiToupyieg pe Tov

€CoTTAIOP6 TToU TTapadoBnke.

O1 aprokiBuwria kai oI gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tipémel va ammoppitmovtal atoug katéAnAoug kadoug Tou TpoopidovTar yia T eIAEKTIK cuAoyn

aoTIKWY amoBAfTWY, GUPQWVa e TNV TIEPIYPAPR Toug. EGv n guakeun Trepiéxel umartapieg, TpETel va agaipeBolv kal va TrapadoBolv §e xwploTd o€

onpeio guMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv Trerare T i oTov kGdo WV aTTOPPIPpaTWV!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaMakTikG A va utmoBaAeTe Tuxdv Trapdmova, EKOIVWYATTE ameuBeiag pe Tov TwAnTA Tou e§édwae TNV amodeid.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en

volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade

veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is

met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
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het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.

7. WAARSCHUWING: verplaats het apparaat nooit wanneer het is
ingeschakeld of wanneer het heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke opperviakken
van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in werking is.

9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het bereik
van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
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12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

13. WAARSCHUWING: Plaats geen voorwerpen van karton, papier,
plastic of andere brandbare en smeltbare materialen in het apparaat.

14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat gebarsten is,
moet u het apparaat uitschakelen om de kans op een elektrische schok te
voorkomen.

15. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

16. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omgevingen met
verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige stacaravans).

17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

18. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van warmteproducerende keukenapparatuur zoals een elektrisch
fornuis, gasbrander, enz.

20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

21. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

22. Laat het apparaat of de stekker niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit

68



een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

24. Plaats het apparaat op oppervlakken die bestand zijn tegen hoge
temperaturen

25. Plaats geen voorwerpen op de gesloten barbecue

26. Voor een goede luchtcirculatie is een afstand van minimaal 30 cm aan
alle zijden van de barbecue nodig

27. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel warm worden

28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen
een muur of in de directe nabijheid van warmtebronnen

29. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in dit apparaat
30. Voordat u de barbecue reinigt, verplaatst, demonteert, monteert of
opbergt, moet u: het apparaat uitschakelen, de stekker uit het stopcontact
halen en wachten tot de barbecue is afgekoeld

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege de opstijgende
warmte en damp.

32. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag geen
contact maken met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats het
apparaat niet onder een stopcontact.

33. Maak het apparaat na elk gebruik schoon

34. Gebruik het apparaat niet met natte handen

35. Raak het oppervlak van het apparaat niet aan met scherpe voorwerpen
(bijv. een mes).

36. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie of iets dergelijks,
aangezien dit kan leiden tot warmteophoping en schade aan de kunststof
onderdelen en de coating

37. Plaats geen keukengerei op de kookplaten tijdens het gebruik. Open
het apparaat met behulp van de handgreep of het handvat, afhankelijk van
het model

38. Gebruik geen plastic keukengerei bij het bedienen van het apparaat,
dit kan smelten

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
(1) deksel van de broodrooster
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(2) Sluitclip

(3) Vergrendeling van de verwarmingsplaten

(4) handvat

(5) LED-aanraakpaneel

(a) pictogram, AAN/UIT-knop

(b) Temperatuurregelknop ,- /+”

(c) Tijdregelknop ,- /+”

(d) tijddisplay

(e) temperatuurweergave

(6) wafelplaat

(7) plaat voor driehoekige sandwiches

(8) plaat voor schelpvormige sandwiches

(9) grillplaat

(10) siliconen kwastje

(11) siliconen spatel

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires aan de buiten- en binnenkant van het apparaat — ook tussen de
bakplaten.

2. Veeg de grillplaten af met een vochtige en vervolgens met een droge doek.

3. Smeer de verwarmingsplaten licht in met plantaardige olie of een ander vet, sluit het apparaat en sluit het aan op het stroomnet
- het aan/uit-lampje (a) gaat branden.

4. Druk op de (a) AAN/UIT-knop. Op het display (b) verschijnt de temperatuur 210 °C (standaardtemperatuur).

5. Het apparaat begint op te warmen en op het display (c) verschijnt een aftelling. De eerste opwarmfase duurt ongeveer 4
minuten; daarna geeft het apparaat een geluidssignaal en begint de tijd af te tellen (standaard ingesteld op 5 minuten).

6. Laat het apparaat enkele minuten ingeschakeld om de fabrieksgeur te verwijderen. Gedurende deze tijd kan het apparaat een
kleine hoeveelheid rook afgeven — dit is normaal.

7. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk ,Reiniging” in deze gebruiksaanwijzing.

GEBRUIK

Plaats het gekozen type plaat in het apparaat (afb. 1).

1. Sluit het gesloten apparaat aan op een geaard stopcontact — het voedingslampje (a) gaat branden.

2. Druk op de (a) AAN/UIT-knop. Op het display (b) verschijnt de temperatuur 210 °C (standaardinstelling).

3. Het apparaat begint op te warmen en op het display (c) verschijnt een aftelling. De eerste opwarmfase duurt ongeveer 4
minuten; daarna geeft het apparaat een geluidssignaal en begint de aftelling (standaard ingesteld op 5 minuten).

4. Maak ondertussen de broodjes, het wafelbeslag of het te grillen voedsel klaar.

5. Het apparaat is klaar voor gebruik wanneer het na het opwarmen een geluidssignaal geeft en op het display de standaard
ingestelde tijd van 5 minuten verschijnt.

6. Open het apparaat volledig en plaats het voorbereide voedsel op de onderste bakplaat:

- broodjes: de ingrediénten mogen niet buiten de randen van het broodje uitsteken,

- wafelbeslag: houd er rekening mee dat het beslag rijst — giet slechts zoveel dat de onderste plaat bedekt is.

7. Sluit de wafelijzer door de sluitclip (2) op de onderste handgreep vast te klikken. Druk de bovenste deksel (1) niet met kracht
dicht. Let bij het openen en sluiten op de ontsnappende stoom. Er kan ook hete stoom vrijkomen terwijl het apparaat in werking is.
8. Tijdens het gebruik kunt u de tijd en temperatuur aanpassen. De tijd kan worden ingesteld tot 30 minuten, in stappen van 30
seconden, en de temperatuur van 120 °C tot 210 °C, in stappen van 5 °C — met behulp van de knoppen (c) en (b).

9. De bereidingstijd varieert van enkele tot tientallen minuten en is afhankelijk van het soort voedsel, de ingrediénten en uw
smaakvoorkeuren.

10. Open het bovenste deksel (1) volledig en haal het voedsel uitsluitend met een houten of plastic spatel uit het apparaat.
LET OP! Gebruik geen metalen bestek of scherpe voorwerpen, omdat deze de antiaanbaklaag van de platen kunnen beschadigen.
Als de tijd is verstreken en u geen actie onderneemt, schakelt het apparaat automatisch uit.

Koppel het apparaat na het roosteren los van de stroomvoorziening en laat het volledig afkoelen.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het gaat reinigen.

2. Reinig het apparaat met een vochtige en vervolgens een droge doek (eventueel keukenpapier).

3. Smeer hardnekkige resten in met een kleine hoeveelheid eetbare olie en verwijder ze na enkele minuten voorzichtig met een
houten spatel.

4. Reinig de kookplaten niet met scherpe, schurende doeken of sponzen en gebruik geen reinigingspoeders, aangezien deze de
gladde, antiaanbaklaag van de platen kunnen beschadigen.

5. Dompel het apparaat niet onder in water.
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6. De verwisselbare platen zijn vaatwasmachinebestendig

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominaal vermogen: 1500 W

Maximaal vermogen: 2200 W
Stroomverbruik in stand-by: 0,15 W

Let op: heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken
van het apparaat niet aan

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elekirische
en elektronische apparatuur:

1. Het s verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren - dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte
v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo
zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali zaradi
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napacnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljuéite izkljuéno na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Za veCjo varnost pri uporabi ne prikljucujte na en elektriéni tokokrog vec¢
elektriénih naprav hkrati.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizino, senzoriéno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkusen;j ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez
nadzora.
7. OPOZORILO: naprave nikoli ne prenasajte, ko je vklopljena ali ko je
vroca.
8. OPOZORILO: temperature dostopnih povrsin delujo¢e naprave so lahko
visoke, ko naprava deluje.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.
10. OPOZORILO: Po kon€ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vti¢nice tako,
da vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajaini kabel.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.
12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
13. OPOZORILO: V napravo ne smete vstavljati izdelkov iz kartona,
papirja, plastike in drugih vnetljivih ter taljivih predmetov.
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14. OPOZORILO: Ce je ohisje naprave poskodovano, napravo izklopite,
da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

15. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi posSkodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

16. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in je ne
uporabljajte v okoljih s povecano vlaznostjo (kopalnice, vlazne pocitniske
hiSice).

17. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.

18. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugacCe poSkodovana ali Ce ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljuno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i resno
nevarnost za uporabnika.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektrini Stedilnik, plinski gorilnik
itd....

20. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

21. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vrocih
povrsin.

22. Naprave ali napajalnika ne smete pustiti vklopljenega v vtiCnici brez
nadzora.

23. Za dodatno varnost je priporocCljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

24. Napravo postavite na povrsine, odporne proti visokim temperaturam.
25. Na zaprtem Zaru ne postavljajte nobenih predmetov

26. Za ustrezno krozenje zraka je potrebna razdalja vsaj 30 cm z vseh
strani zara
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27. Naprave ne postavljajte na povrsine, ki se hitro segrejejo

28. Naprave ne postavljajte na plinski ali elektriCni Stedilnik, ob steno ali v
neposredno blizino virov toplote

29. V tej napravi ne uporabljajte lesnega oglja ali podobnih goriv

30. Pred cisCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in
shranjevanjem zara je treba: napravo izklopiti, odklopiti iz elektricnega
omrezja in poCakati, da se Zar ohladi

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi vro€ine in pare,
ki se dvigata.

32. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad napravo, prav tako pa ne sme
dotikati ali lezati v blizini vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod
elektricno vtiCnico.

33. Napravo ocistite po vsaki uporabi

34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami

35. PovrSine naprave ne smete dotikati z ostrimi predmeti (npr. z nozem).
36. Ne pokrivajte grelne plosce z aluminijasto folijo ali podobnim
materialom, saj se lahko zaradi tega kopicijo toplota in poSkodujejo
plasticni deli ter prevleka

37. Med uporabo ne postavljajte kuhinjskih pripomockov na grelne plosce.
Napravo odpirajte z roCajem ali drzalom, odvisno od modela

38. Pri uporabi naprave ne uporabljajte plasticnih kuhinjskih pripomockov,
sa] se lahko stopijo

OPIS APARATA

(1) pokrov opekaca

) zapiralni klip

) blokada grelnih plos¢
) ro¢aj

) LED-zaslon na dotik
) ikona, gumb ON/OFF

) gumb za nastavitev temperature - /+*
) gumb za nastavitev ¢asa ,- /+”

) prikazovalnik ¢asa

) prikazovalnik temperature

) plo$¢a za vaflje

) plo¢a za trikotne sendvice

) plo$¢a za sendvice v obliki Skoljk

) ploS¢a za zar

0) silikonski ¢opi¢

1) silikonska lopatka

PRED PRVO UPORABO
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]
4
(5
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1. Odstranite embalaZo ter vse nalepke in dodatke, ki se nahajajo zunaj in znotraj naprave — tudi med grelnimi plo$¢ami.

2. Segrevalne plo3ce obrisite z viazno, nato pa s suho krpo.

3. Segrevalne plosce rahlo namazite z rastlinskim oljem ali drugo mascobo, zaprite napravo in jo prikljucite na elektricno omrezje —
prizge se kontrolna lu¢ka napajanja (a).

4. Pritisnite gumb (a) ON/OFF. Na zaslonu (b) se prikaze temperatura 210 °C (privzeta temperatura).

5. Naprava se bo zacela segrevati, na zaslonu (c) pa se bo prikazalo odstevanje. Prvo segrevanije traja priblizno 4 minute; po tem
¢asu bo naprava oddala zvoéni signal in zaCela odStevanje ¢asa (privzeto nastavljeno na 5 minut).

6. Napravo pustite vkloplieno nekaj minut, da se znebite tovarniskega vonja. V tem ¢asu lahko naprava oddaja majhno kolic¢ino
dima - to je normalno.

7. Napravo oistite v skladu s poglaviem »Cigéenje« v tem navodilu za uporabo.

UPORABA

V napravo vstavite izbrano plosco (sl. 1).

1. Zaprto napravo prikljucite na ozemljeno vtiénico — prizge se kontrolna luc¢ka napajanja (a).

2. Pritisnite gumb (a) ON/OFF. Na zaslonu (b) se prikaze temperatura 210 °C (privzeta nastavitev).

3. Naprava se bo zacela segrevati, na zaslonu (c) pa se bo prikazalo odstevanje. Prvo segrevanie traja priblizno 4 minute; po tem
¢asu bo naprava oddala zvoéni signal in zaCela odStevanje ¢asa (privzeto nastavljeno na 5 minut).

4. Medtem pripravite sendvice, testo za vaflje ali hrano za peko na Zaru.

5. Naprava je pripravijena za uporabo, ko po segrevanju oddaja zvoéni signal in se na zaslonu prikaze privzeto nastavljen ¢as 5
minut.

6. Napravo popolnoma odprite in na spodnjo grelno plo$¢o poloZite pripravijeno hrano:

- sendvice: sestavine ne smejo segati preko robov kruha,

- testo za vaflje: ne pozabite, da testo vzhaja — nalijte le toliko, da pokrijete spodnjo plosco.

7. Zaprite opekac tako, da zaskocite zapirni klip (2) na spodnjem rocaju. Zgomjega pokrova (1) ne pritiskajte s silo. Pri odpiranju in
zapiranju pazite na izhajajoco paro. Vroca para se lahko pojavi tudi med delovanjem naprave.

8. Med delovanjem lahko nastavljate ¢as in temperaturo. Cas v obsegu do 30 minut, v korakih po 30 sekund, temperaturo od 120
°C do 210 °C, v korakih po 5 °C ~ s pomocjo gumbov (c) in (b).

9. Cas pecenja traja od nekaj do ve¢ minut in je odvisen od vrste hrane, sestavin ter okusnih preferenc.

10. Popolnoma odprite zgomji pokrov (1) in hrano odstranite izklju¢no z leseno ali plasti¢no lopatico.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kovinskega jedilnega pribora ali ostrih pripomoc&kov, saj lahko poskodujejo protiprijemni premaz
plos¢.

Ko se odStevanje ¢asa konca in ne izvedete nobenega ukrepa, se naprava samodejno izklopi.

Po kon¢anem pecenju odklopite napravo iz omrezja in jo pustite, da se popolnoma ohladi.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢iSCenjem naprave izvlecite vti€ iz vtiCnice in poCakajte, da se naprava ohladi.

2. Cistite z vlazno, nato pa s suho krpo (po potrebi s papimato brisago).

3. TrdovratnejSe ostanke namazite z majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatico.
4. Grelnih plo$¢ ne smete Cistiti z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami niti uporabljati €istilnih praskov, saj lahko poskodujejo
gladko, neprilagodljivo previeko plos¢.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

6. Izmenljive plosce lahko perete v pomivalnem stroju

TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 1500 W

Najvecja mo¢: 2200 W

Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,15 W

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoéega naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin naprave
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V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni

elektricni in elektronski opremi vas obves¢éamo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa“, ki nalaga

loGeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavjajo resno nevarnost za

zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi

poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi dkodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave

spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuno v pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake

ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno

vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elekiri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v pooblaséene zbirne tocke in s tem odpravijo
c E nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan

brezpla¢no prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot

dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z

njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in loéeno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagaijte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz:n
pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Al3 anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
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heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

7. VAROITUS: Ala koskaan siirra laitetta, kun se on kytkettyna tai kuuma.
8. VAROITUS: Kaynnissa olevan laitteen kosketeltavien pintojen [ampoétila
voi olla korkea laitteen ollessa kaytossa.

9. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

10. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

11. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Al kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

13. VAROITUS: Laitteeseen ei saa laittaa pahvi-, paperi- tai muovituotteita
tai muita syttyvia tai sulavia esineita.

14. VAROITUS: Jos laitteen kotelo on rikkoutunut, laite on kytkettava pois
paalta sahkoiskun valttamiseksi.

15. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

16. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) &laka
kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
17. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
18. Ala kéyta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa
|aitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

19. Laite on sijoitettava viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumenevista keittiokoneista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.
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20. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

21. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

22. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa pistorasiaan ilman valvontaa.
23. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintdan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

24. Laite on asetettava korkeita lampadtiloja kestaville pinnoille.

25. Al aseta mitaan esineita suljetun grillin palle

26. llman kiertamiseksi tarvitaan vahintaan 30 cm:n etaisyys grillin joka
puolelta

27. Laitetta ei saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinnoille

28. Laitetta ei saa sijoittaa kaasu- tai sahkoliesi paalle, seinan viereen eika
lampolahteiden valittomaan laheisyyteen

29. Ala kayta tassa laitteessa puuhiilta tai vastaavia polttoaineita

30. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja
varastointia: sammuta laite, irrota se sahkoverkosta ja odota, kunnes grilli
on jaahtynyt

31. Laitetta ei saa sijoittaa keittion kaapistojen alle, koska siita nousee
lampoa ja hoyrya.

32. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen paalle, eika sen tule koskettaa tai
olla Iahella kuumia pintoja. Al4 aseta laitetta pistorasian alle.

33. Laite on puhdistettava jokaisen kayttokerran jalkeen

34. Laitetta ei saa kayttaa marilla kasilla

35. Laitteen pintaa ei saa koskettaa teravilla esineilla (esim. veitsella).
36. Lammityslevya ei saa peittaa alumiinifoliolla tai vastaavalla, silla se voi
aiheuttaa [ammon kertymista ja vahingoittaa muoviosia seka pinnoitetta
37. Al4 aseta keittiovalineita keittolevyille laitteen kaytén aikana. Laite on
avattava kahvasta tai kadensijasta mallista riippuen

38. Ala kayta muovisia keittiovalineité laitetta kayttédessasi, sillé ne voivat
sulaa

LAITTEEN KUVAUS
(1) leivanpaahtimen kansi
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(2) sulkuklipsi

(3) l@ammityslevyjen lukitus

(4) kahva

(5) kosketusnayttéinen LED-paneeli

(a) kuvake, ON/OFF-painike

(b) Lampdtilan saatopainike ,- /+”

(c) Ajan saatopainike ,- /+”

(d) Ajanaytto

(e) lampétilanayttd

(6) vohvelilevy

(7) kolmionmuotoinen leipalevy

(8) simpukkamallinen leipélevy

(9) grillilevy

(10) silikoninen sivellin

(11) silkonilasta

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaus sek kaikki tarrat ja lisdvarusteet laitteen ulkopuolelta ja sisaltd — myds ldmmityslevyjen vélista.

2. Pyyhi lammityslevyt kostealla ja sen jalkeen kuivalla liinalla.

3. Voitele lammityslevyt kevyesti kasvidljylla tai muulla rasvalla, sulje laite ja kytke se verkkovirtaan — virran merkkivalo (a) syttyy.
4. Paina ON/OFF-painiketta (a). Naytélle (b) iimestyy lampétila 210 °C (oletuslampétila).

5. Laite alkaa Idmmet3, ja naytolle (c) iimestyy laht6laskenta. Ensimmainen Idmpeneminen kestaa noin 4 minuuttia; tdman jalkeen
laite antaa &animerkin ja aloittaa ajanlaskennan (oletusasetuksena 5 minuuttia).

6. Jata laite p&élle muutamaksi minuutiksi, jotta tehdashaju haviéa. Tana aikana laitteesta voi tulla hieman savua — tdmé on
normaalia.

7. Puhdista laite tamén kdyttGohjeen kohdan "Puhdistus” mukaisesti.

KAYTTO

Asenna valitsemasi levytyyppi laitteeseen (kuva 1).

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan — virran merkkivalo (a) syttyy.

2. Paina ON/OFF-painiketta (a). Naytolle (b) ilmestyy Iampétila 210 °C (oletusasetus).

3. Laite alkaa lammets, ja naytolle (c) iimestyy laht6laskenta. Ensimmainen l@mpeneminen kestéa noin 4 minuuttia; timan jalkeen
laite antaa &animerkin ja aloittaa ajanlaskennan (oletusasetuksena 5 minuuttia).

4. Valmista silla valin voileivat, vohvelitaikina tai grillattavat ruoat.

5. Laite on kayttdvalmis, kun se antaa &animerkin lampenemisen jalkeen ja naytolle iimestyy oletusarvoisesti asetettu 5 minuutin
aika.

6. Avaa laite kokonaan ja aseta valmistetut ruoat alemmalle I&mmityslevylle:

- voileivat: taytteet eivat saa ulottua leivan reunojen ulkopuolelle,

- vohvelitaikina: muista, etta taikina nousee — kaada vain niin paljon, etta se peittaé alalevyn.

7. Sulje leivanpaahdin lukitsemalla sulkuklipsi (2) alempaan kahvaan. Ala paina ylékannetta (1) voimalla kiinni. Varo hdyrya laitteen
avaamisen ja sulkemisen aikana. Kuumaa héyryé voi muodostua myés laitteen k&yton aikana.

8. Laitteen ollessa kaynnissa voit saataa aikaa ja l[ampédtilaa. Aikaa 30 minuutin valein 30 sekunnin valein, lampdtilaa 120 °C:sta
210 °C:seen 5 °C:n vélein — painikkeilla (c) ja (b).

9. Paistoaika on muutamasta minuutista useisiin minuutteihin ja riippuu ruoan tyypista, ainesosista ja makumieltymyksista.

10. Avaa ylékansi (1) kokonaan ja poista ruoka vain puu- tai muovisella lastalla.

HUOMIO! Ala kayta metallisia ruokailuvalineitd tai teravia tydkaluja, sillé ne voivat vahingoittaa levyjen tarttumatonta pinnoitetta.
Kun ajastin on paattynyt eikd mitdan toimenpiteita ole suoritettu, laite sammuu automaattisesti.

Kun paistaminen on pééttynyt, irrota laite virtaldhteesta ja anna sen ja&htyé kokonaan.

LAITTEEN PUHDISTUS

1. Ennen laitteen puhdistamista irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes laite on jaéhtynyt.

2. Puhdista laite kostealla ja sen jalkeen kuivalla liinalla (tai paperipyyhkeella).

3. Vaikeammin irtoavat jaénteet voitele pienelld maaralla ruokadljyé ja poista ne muutaman minuutin kuluttua varovasti puulusikalla.
4. Ala puhdista keittolevyja teravilla, hankaavilla liinoilla tai sienilla tai kayta puhdistusjauheita, sillé ne voivat vahingoittaa levyjen
sileéd, tarttumatonta pintaa.

5. Al4 upota laitetta veteen.

6. Vaihdettavat levyt voidaan pesté astianpesukoneessa

TEKNISET TIEDOT
Syéttdjannite: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Nimellisteho: 1500 W
Enimmaisteho: 2200 W
Virrankulutus valmiustilassa: 0,15 W

Varo kuumaa pintaa:

Kéynnissé olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja

Ympariston hyvaksi. Tietoa kéytetyistd séhko- ja elek iikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektroniikkalaitteistaannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhké- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukai késittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkinta, joka

velvoittaa tdmén tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paastessaén ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta sek4 aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisdantymisjarjestelméaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntédmisen, mukaan lukien kierratyksen, edistémisessa. Niilla on myds
( € keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttaen etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytté suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi
| postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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3.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajace] za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtaczone albo
kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
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tatwopalnych.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z
tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.

14. OSTRZEZENIE : Jes$li obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.

15. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp....

20. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

21. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do
gniazdka bez nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
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obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

24. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg
temperature

25. Nie stawia¢ zadnych przedmiotéw na zamknietym grillu

26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min
30cm ze wszystkich stron grilla

27. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajgcych sie
powierzchniach

28. Nie nalezy umieszczacC urzadzenia na ptycie gazowe lub elektryczne,
przy scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta

29. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych
materiatdw opatowych

30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ od sieci
elektrycznej i poczekac, az grill ostygnie

31. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze
wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.

32. Przewod zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzgdzeniem, a
takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie
ustawiaC urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu

34. Nie nalezy uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma

35. Powierzchni urzadzenia nie nalezy dotykac zadnymi ostro
zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem)

36. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowg itp., gdyz moze
to spowodowac nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci
oraz powioke

37. Nie ktas¢ przybordw kuchennych na ptytach grzewczych w trakcie
uzytkowania. Urzadzenie nalezy otwiera¢ za pomocag raczki lub uchwytu w
zaleznosci do modelu
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38. Nie stosowac plastikowych przybordw kuchennych przy obstudze
urzadzenia, mogg one ulec stopieniu

OPIS URZADZENIA

(1) pokrywa opiekacza

(2) klips zamykajacy

(3) blokada ptyt grzewczych

(4) uchwyt

(5) Dotykowy panel LED

(a) ikona, przycisk ON/OFF

(b) Przycisk regulacji temperatury ,- /+”

(c) Przycisk regulacji czasu ,- I+

(d) wyswietlacz czasu

(e) wyswietlacz temperatury

(6) ptyta do gofrow

(7) ptyta do kanapek w ksztalcie trojkatow

(8) ptyta do kanapek w ksztaicie muszli

(9) ptyta grillowa

(10) silikonowy pedzelek

(11) silikonowa szpatutka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun opakowanie oraz wszystkie naklejki i akcesoria znajdujace si¢ na zewnafrz oraz wewnatrz urzadzenia — rowniez pomiedzy
ptytami grzejnymi.

2. Przetrzyj ptyty grzejne wilgotna, a nastepnie suchg $ciereczka.

3. Lekko posmaruj piyty grzejne olejem ro$linnym lub innym tluszczem, zamknij urzadzenie i podtacz je do pradu — zapali sie
kontrolka zasilania (a).

4. Nacisénij przycisk (a) ON/OFF. Na wys$wietlaczu (b) pojawi sie temperatura 210°C (temperatura domysina).

5. Urzadzenie zacznie sie nagrzewac, a na wyswietlaczu (c) pojawi sie odliczanie. Pierwsze nagrzewanie trwa okoto 4 minut; po
tym czasie urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i rozpocznie odliczanie czasu (domysinie ustawionego na 5 minut).

6. Pozostaw urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sig fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkq iloéé dymu —jest to zjawisko normalne.

UZYTKOWANIE

Zainstaluj wybrany typ plyty w urzadzeniu (fig. 1).

1. Podtgcz zamknigte urzadzenie do gniazda sieciowego z uziemieniem — zapali sie kontrolka zasilania (a).

2. Nacisnij przycisk (a) ON/OFF. Na wyswietlaczu (b) pojawi sie temperatura 210°C (ustawienie domysine).

3. Urzadzenie rozpocznie nagrzewanie, a ha wyswietlaczu (c) pojawi sie odliczanie. Pierwsze nagrzewanie trwa okoto 4 minut; po
tym czasie urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i rozpocznie odliczanie czasu (domysinie ustawionego na 5 minut).

4. W migdzyczasie przygotuj kanapki, ciasto na gofry lub zywno$¢ przeznaczong do grillowania.

5. Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy po nagrzaniu wyda sygnat dzwiekowy, a na wy$wietlaczu pojawi sie domysinie ustawiony
czas 5 minut.

6. Otworz catkowicie urzadzenie i umie$é na dolnej plycie grzejnej przygotowang zywno$c:

- kanapki: sktadniki nie powinny wystawa¢ poza obreb pieczywa,

- ciasto na gofry: pamietaj, Ze ciasto rosnie — nalewaj tylko tyle, aby przykry¢ dolng plyte.

7. Zamknij opiekacz, zatrzaskujac klips zamykajacy (2) na dolnym uchwycie. Nie dociskaj gérnej pokrywy (1) na site. Podczas
otwierania i zamykania uwazaj na wydobywajaca sie pare. Goraca para moze pojawiac sie réwniez w trakcie pracy urzadzenia.
8. W trakcie pracy mozesz regulowac czas i temperature. Czas w zakresie do 30 minut, co 30 sekund, temperature od 120°C do
210°C, co 5°C — uzywajac przyciskow (c) oraz (b).

9. Czas opiekania wynosi od kilku do kilkunastu minut i zalezy od rodzaju zywnosci, sktadnikéw oraz preferencji smakowych.

10. Otworz catkowicie goma pokrywe (1) i wyjmij zywno$¢ wytacznie drewniang lub plastikowa topatka.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych sztu¢cow ani ostrych narzedzi, poniewaz moga uszkodzi¢ nieprzywierajaca powtoke plyt.

Po zakonczeniu odliczaniu czasu i nie podjeciu zadnej akcji urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Po zakoriczeniu opiekania odtacz urzadzenie od zasilania i pozostaw do catkowitego ostygnigcia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA
1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az ostygnie.
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2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usunigcia resztki posmarowaé niewielka ilocig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usunaé
drewniang topatka.

4. Nie wolno czysci¢ ptyt grzejnych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywaé proszkdw do czyszczenia, gdyz
moga uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajacq powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

6. Wymienne ptyty mozna my¢ w zmywarce

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc nominalna: 1500W

Moc maksymalna: 2200W

Pobér energii w stanie czuwania: 0,15 W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$c ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcey sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE
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Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
sequire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Per garantire una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante 'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere |'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.

5. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, 0 da persone prive di esperienza 0 conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: non lasciare |'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: non spostare mai |'apparecchio quando € acceso o
quando e caldo.

8. AVWERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio in funzione pud essere elevata quando I'apparecchio € in
funzione.

9. AVVERTENZA: conservare I'apparecchio e il cavo in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.
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10. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
11. AVWERTENZA: Un uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. AVWVERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
13. AVVERTENZA: Non inserire nell'apparecchio oggetti in cartone, carta,
plastica e altri materiali infiammabili o fusibili.
14. AVVERTENZA: Se l'involucro dell'apparecchio € rotto, spegnere
I'apparecchio per evitare il rischio di scossa elettrica.
15. AVWERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
16. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, roulotte umide).
17. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.
18. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato,
se é caduto o & stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cio
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per ['utente.
19. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc....
20. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.
21. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né
toccare superfici calde.
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22. Non lasciare I'apparecchio acceso o I'alimentatore collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.

23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

24. Posizionare I'apparecchio su superfici resistenti alle alte temperature
25. Non appoggiare alcun oggetto sul grill chiuso

26. Per una corretta circolazione dell'aria, & necessario mantenere una
distanza minima di 30 cm su tutti i lati del barbecue

27. Non collocare I'apparecchio su superfici che si riscaldano rapidamente
28. Non collocare I'apparecchio su piani cottura a gas o elettrici, vicino a
pareti o in prossimita di fonti di calore

29. Non utilizzare carbone vegetale o materiali combustibili simili in questo
apparecchio

30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il barbecue:
spegnere l'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che si
raffreddi

31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina, a causa del
calore e del vapore che si sprigionano.

32. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra
I'apparecchio, né deve toccare o trovarsi in prossimita di superfici calde.
Non collocare |'apparecchio sotto una presa elettrica.

33. Pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo

34. Non utilizzare 'apparecchio con le mani bagnate

35. Non toccare la superficie dell'apparecchio con oggetti appuntiti (ad es.
coltelli)

36. Non coprire la piastra di cottura con fogli di alluminio o simili, poiché
cio potrebbe causare un accumulo di calore e danneggiare le parti in
plastica e il rivestimento

37. Non appoggiare utensili da cucina sulle piastre di cottura durante l'uso.
L'apparecchio deve essere aperto utilizzando la maniglia o il pomello, a
seconda del modello
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38. Non utilizzare utensili da cucina in plastica durante l'uso
dell'apparecchio, poiché potrebbero sciogliersi

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
(1) coperchio del tostapane

(2) clip di chiusura

(3) blocco delle piastre riscaldanti

(4) maniglia

(5) Pannello LED touch

(a) icona, pulsante ON/OFF

(b) Pulsante di regolazione della temperatura «- /+»

(c) Pulsante di regolazione del tempo «- /+»

(d) display del tempo

(e) display della temperatura

(6) piastra per waffle

(7) piastra per panini a forma di triangolo

(8) piastra per panini a forma di conchiglia

(9) piastra per grigliare

(10) pennellino in silicone

(11) spatola in silicone

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere l'imballaggio, tutti gli adesivi e gli accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio, compresi quelli tra le
piastre di cottura.

2. Pulire le piastre di cottura con un panno umido e poi con uno asciutto.

3. Ungere leggermente le piastre di cottura con olio vegetale o altro grasso, chiudere I'apparecchio e collegarlo alla corrente: si
accendera la spia di alimentazione (a).

4. Premere il pulsante (a) ON/OFF. Sul display (b) apparira la temperatura di 210 °C (temperatura predefinita).

5. L'apparecchio iniziera a riscaldarsi e sul display (c) apparira un conto alla rovescia. Il primo riscaldamento dura circa 4 minuti;
trascorso questo tempo, |'apparecchio emettera un segnale acustico e iniziera il conto alla rovescia (impostato di default su 5
minuti).

6. Lasciare I'apparecchio acceso per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica. Durante questo periodo I'apparecchio potrebbe
emettere una piccola quantita di fumo: si tratta di un fenomeno normale.

7. Pulire 'apparecchio seguendo le istruzioni riportate nel capitolo "Pulizia" del presente manuale d'uso.

UTILIZZO

Installare il tipo di piastra scelto nell'apparecchio (fig. 1).

1. Collegare I'apparecchio chiuso a una presa di corrente con messa a terra: si accendera la spia di alimentazione (a).

2. Premere il pulsante (a) ON/OFF. Sul display (b) apparira la temperatura 210 °C (impostazione predefinita).

3. L'apparecchio iniziera a riscaldarsi e sul display (c) apparira un conto alla rovescia. Il primo riscaldamento dura circa 4 minuti;
trascorso questo tempo, |'apparecchio emettera un segnale acustico e iniziera il conto alla rovescia (impostato di default su 5
minuti).

4. Nel frattempo, preparare i panini, la pastella per i waffle o gli alimenti da grigliare.

5. L'apparecchio & pronto per I'uso quando, dopo il riscaldamento, emette un segnale acustico e sul display compare il tempo
predefinito di 5 minuti.

6. Apri completamente I'apparecchio e posiziona il cibo preparato sulla piastra di cottura inferiore:

- panini: gli ingredienti non devono sporgere oltre i bordi del pane,

- pastella per waffle: ricorda che la pastella lievita — versane solo quanto basta per coprire la piastra inferiore.

7. Chiudi la piastra, facendo scattare il fermo (2) sulla maniglia inferiore. Non premere con forza il coperchio superiore (1). Durante
I'apertura e la chiusura, fai attenzione al vapore che fuoriesce. Il vapore caldo pud fuoriuscire anche durante il funzionamento
dell'apparecchio.

8. Durante il funzionamento & possibile regolare il tempo e la temperatura. Il tempo & regolabile fino a 30 minuti, con incrementi di
30 secondi, mentre la temperatura va da 120 °C a 210 °C, con incrementi di 5 °C, utilizzando i pulsanti (c) e (b).

9. Il tempo di cottura varia da pochi a diversi minuti e dipende dal tipo di alimento, dagli ingredienti e dalle preferenze di gusto.
10. Aprire completamente il coperchio superiore (1) e rimuovere gli alimenti esclusivamente con una spatola di legno o di plastica.
ATTENZIONE! Non utilizzare posate metalliche o utensili affilati, poiché potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente delle
piastre.

Al termine del conto alla rovescia, se non viene eseguita alcuna operazione, I'apparecchio si spegnera automaticamente.
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Al termine della cottura, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare completamente.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

1. Prima di procedere alla pulizia dell'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di corrente e attendere che si raffreddi.

2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (eventualmente con un tovagliolo di carta).

3. Spalmare una piccola quantita di olio alimentare sui residui piu difficili da rimuovere e, dopo alcuni minuti, rimuoverli
delicatamente con una spatola di legno.

4. Non pulire le piastre di cottura con panni o spugne abrasivi o taglienti, né utilizzare detersivi in polvere, poiché potrebbero
danneggiare il rivestimento liscio e antiaderente delle piastre.

5. Non immergere I'apparecchio in acqua.

6. Le piastre intercambiabili possono essere lavate in lavastoviglie

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza nominale: 1500 W

Potenza massima: 2200 W

Consumo energetico in standby: 0,15 W

Attenzione: superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Inf, hi

Per il rispetto dell i sui rifiuti di appar

elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11

settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,

dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere

effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai

punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature

destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a

condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in

base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.
Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la

ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och f6lj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller pa grund av felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte f6r andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
anslutas samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller av
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka
med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen boér inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

7. VARNING: Flytta aldrig enheten nar den ar paslagen eller nar den ar
varm.

8. VARNING: temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en enhet som ar i
drift kan vara hog nar enheten ar igang.

9. VARNING: Forvara enheten och dess sladd utom rackhall for barn.

10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
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klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

11. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

12. VARNING: Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.
13. VARNING: Placera inte foremal av kartong, papper, plast eller andra
brandfarliga och smaltbara material i enheten.

14. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket ska enheten stangas av for
att undvika risk for elstotar.

15. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

16. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husvagnar).

17. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om nétsladden &r
skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika risker.

18. Anvand inte apparaten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det medfor risk for elstotar. Lamna
in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig
fara for anvandaren.

19. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande kdksutrustning sasom elektrisk spis, gasbrannare etc....
20. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

21. Stromkabeln far inte hanga utanfor bordskanten eller vidrora heta ytor.
22. Lamna inte apparaten paslagen eller stromadaptern i uttaget utan
uppsikt.

23. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hégst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

24. Placera apparaten pa ytor som tal hdga temperaturer.
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25. Placera inga foremal pa den stangda grillen

26. For att luften ska cirkulera ordentligt kravs ett avstand pa minst 30 cm
fran grillens alla sidor

27. Placera inte enheten pa ytor som varms upp snabbt

28. Placera inte enheten pa en gas- eller elhall, intill en vagg eller i
omedelbar narhet av varmekallor

29. Anvand inte trakol eller liknande branslen i denna utrustning

30. Innan du rengor, flyttar, demonterar, monterar eller forvarar grillen ska
du: stanga av enheten, koppla bort den fran elnatet och vanta tills grillen
har svalnat

31. Placera inte enheten under koksskap pa grund av uppstigande varme
och anga.

32. Natkabeln far inte ldggas 6ver apparaten och far inte heller vidréra eller
ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

33. Rengor apparaten efter varje anvandning

34. Anvand inte apparaten med vata hander

35. Enhetens yta far inte vidroras med vassa foremal (t.ex. kniv).

36. Tack inte Over varmeplattan med aluminiumfolie eller liknande,
eftersom detta kan orsaka varmeansamling och skada plastdelar och
ytbelaggningen )

37. Lagg inte kdksredskap pa varmeplattorna under anvandning. Oppna
apparaten med hjalp av handtaget eller greppet, beroende pa modell

38. Anvand inte koksredskap av plast nar du hanterar apparaten, eftersom
de kan smalta

BESKRIVNING AV ENHETEN
(1) lock till brodrost

(2) stangningsklamma

(3) las for varmeplattorna

(4) handtag

(5) LED-pekskarm

(a) ikon, ON/OFF-knapp

(b) Temperaturregleringsknapp ,- /+"
(c) Knapp for tidsinstallning ,- /+"

(d) tidsdisplay

(e) temperaturdisplay

(6) vaffelplatta

(7) Platta for trianguldra smérgasar
(8) skaldjursformad smorgésplatta
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(9) grillplatta

(10) silikonpensel

(11) silikonspatel

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort férpackningen samt alla klistermarken och tillbehdr som finns pa utsidan och insidan av enheten — &ven mellan
varmeplattorna.

2. Torka av varmeplattorna med en fuktig och sedan en torr trasa.

3. Smorj in varmeplattorna I4tt med vegetabilisk olja eller annat fett, stdng enheten och anslut den till elnatet - strémindikatorn (a)
ténds.

4. Tryck pa ON/OFF-knappen (a). Pa displayen (b) visas temperaturen 210 °C (standardtemperatur).

5. Enheten borjar varmas upp och en nedrakning visas pa displayen (c). Den forsta uppvarmningen tar cirka 4 minuter; efter denna
tid avger enheten ett ljudsignal och borjar rékna ner tiden (standardinstélld pa 5 minuter).

6. Lat apparaten vara paslagen i nagra minuter for att fa bort fabriksdoften. Under denna tid kan apparaten avge en liten mangd rok
— detta &r normalt.

7. Rengdr enheten enligt avsnittet "Rengdring” i denna bruksanvisning.

ANVANDNING

Installera den valda typen av skiva i enheten (fig. 1).

1. Anslut den sténgda apparaten till ett jordat eluttag — strémindikatorn (a) tands.

2. Tryck pa ON/OFF-knappen (a). Pa displayen (b) visas temperaturen 210 °C (standardinstallning).

3. Enheten borjar varmas upp och en nedrakning visas pa displayen (c). Den férsta uppvarmningen tar cirka 4 minuter; efter denna
tid avger enheten et ljudsignal och borjar rékna ner tiden (standardinstallningen ar 5 minuter).

4. Under tiden forbereder du smorgasar, vaffelsmet eller mat som ska grillas.

5. Enheten ar klar att anvéndas nar den avger ett ljudsignal efter uppvarmningen och den férinstalida tiden pa 5 minuter visas pa
displayen.

6. Oppna apparaten helt och placera den frberedda maten pa den nedre varmeplattan:

- smorgasar: ingredienserna ska inte sticka ut utanfor brodet,

- vaffelsmet: kom ihag att smeten svéller — hall bara s mycket att den tacker den nedre plattan.

7. Sténg brodrosten genom att fasta lasklamman (2) pa det nedre handtaget. Tryck inte ned det Gvre locket (1) med kraft. Var
forsiktig med angan som kommer ut nér du dppnar och stanger. Het anga kan ocksa uppsta under apparatens drift.

8. Under drift kan du justera tid och temperatur. Tiden i intervallet upp till 30 minuter, i steg om 30 sekunder, temperaturen fran 120
°C ill 210 °C, i steg om 5 °C — med hjélp av knapparna (c) och (b).

9. Tillagningstiden varierar fran nagra minuter till ett tiotal minuter och beror pa typen av mat, ingredienser och smakpreferenser.
10. Oppna det 6vre locket (1) helt och ta ut maten endast med en tré- eller plastspatel.

OBS! Anvand inte metallbestick eller vassa redskap, eftersom de kan skada plattornas non-stick-belaggning.

Nar tiden har gatt ut och ingen atgard har vidtagits stangs enheten av automatiskt.

Nar tillagningen &r klar, koppla bort apparaten fran elnatet och lat den svalna helt.

RENGORING AV ENHETEN

1. Innan du bérjar rengéra apparaten ska du dra ut kontakten ur vgguttaget och vanta tills den har svalnat.

2. Rengdr med en fuktig och sedan torr trasa (eventuellt pappershandduk).

3. Smorj in svarare att ta bort rester med en liten mangd matolja och ta forsiktigt bort dem med en tréspatel efter nagra minuter.

4. Rengor inte kokplattorna med vassa, slipande trasor eller svampar, och anvand inte rengdringspulver, eftersom dessa kan skada
plattornas slata, non-stick-belaggning.

5. Sénk inte ner apparaten i vatten.

6. De utbytbara plattorna kan diskas i diskmaskin.

TEKNISKA DATA

Matningsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominell effekt: 1500 W

Maximal effekt: 2200 W

Strémforbrukning i vilolage: 0,15 W

Varning: het yta:
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Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en enhet i drift kan vara hdg. Ror inte vid enhetens heta ytor

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slénga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som anger att denna typ av avfall ska sorteras separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vaxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda hélsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan ldmnas direkt till godkénda

c € insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater I&mnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren &r, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjénta utrustningen ar av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i Iampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utférdade kvittot.

PvkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMMATENHO N CbXPAHETE 3A Bb/ELLE

Mpeau ga 3anoyHeTe 4a u3nonssare ypeaa, NpoyeTeTe UHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba v crieaBainTe ykasaHusTa B Hesl. [1pon3BOaUTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETW, NPUYMHEHN OT M3NOM3BaHe Ha ypeda He no
npeaHasHa4YeHne Unu HempasWuIiHa excnioaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeAHasHaueHo M3KMIOYMTENHO 3a AOMalLLHa ynoTpeba.
He ro usnonseaunte 3a apyru LENW, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHasHaYEHNETO My.

3. YcTponcTBoTo TpsibBa da ce BKIKYBa Camo B 3a3eMeH KOHTaKT 220-
240V ~ 50/60Hz.

3a no-ronsima 6esonacHocT npu ynotpeba He BKMOYBANTE €4HOBPEMEHHO
MHOTO eNeKTPUYECKN Ypeam B e4nH eNEKTPUYECKM KPbr.
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4. bbaete 0coBEHO BHAMATENHM NpU K3NON3BaAHETO Ha ypeaa, KoraTo B
6rm3ocT uma geua. He nossonsBaiTe Ha Aela fa cu UrpasT ¢ ypeaa; He
no3BonsBanTe Ha Jeua Unu nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, aa ro
W3non3ear.
5. NMPEQYNPEXLAEHWME: HacTosiwoTto o6opyaBaHe Moxe Aa ce 13rnon3sa
OT deua Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu, KakTo ¥ OT NnLa C orpaHNYeHu
(OM3NYECKM, CEH30PHM UMM NMCUXMYECKN CNOCOBHOCTM, UMK OT nuua be3
ONMWT WS NO3HaHUS 3a 060pyABaHETO, ako TOBA Ce U3BbpLLBA NOA
HaZ30pa Ha niuLe, OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30nacHOCT, UMK ako UM ca
[afeHu ykasaHns 3a 6e30nacHOTO 13Non3BaHe Ha ypeaa u Te ca
0CBEJOMEHM 3a OMAaCHOCTUTE, CBbP3aHK C HEroBOTO KM3non3seaHe. [leuara
He TpsibBa Aa cv urpasT ¢ ypeaa. [NoyncTBaHeTo M NoaapbXKkaTa Ha ypeda
He TpsibBa Aa ce M3BBPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo Te ca Ha Bb3pacT Hag 8
FOOWHM W Te3n AENHOCTM Ce W3BBPLUBAT NOA HaZ30p.
6. NPELYNPEXOEHWE: He ocTaBsiiTe BKIHOYEHOTO YCTPONCTBO B
KOHTakTa 6e3 Haasop.
7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukora He npemecTBanTe ypeaa, korato €
BKITHOYEH WM KOraTo € ropeLy,.
8. NPELYNPEXLEHWE: TemnepatypaTa Ha OCTLMHUTE MOBBLPXHOCTU Ha
paboTeLL0TO YCTPONCTBO MOXe Aa Obae BUCOKa, KoraTo ypeabT paboTw.
9. NMPEAYNPEXAEHWE: CvxpaHssaiite ypeda v kabena My Ha MSICTO,
HeJOCTBMHO 3a Jeua.
10. MPEAYNPEXIOEHWE: BunHaru cneq npuknioyBaHe Ha ynotpebara
n3BaxJamTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa C pbka. HE
AbpnanTe no 3axpaHBalus kaben.
11. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeda Moxe fda
[0Befe [0 HapaHsBaHUs, KaTo HanpuMep Nopesun, 0XynBaH1S UM TOKOB
yAap.
12. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonssainte ypeaa B 61130CT 40
3ananumn maTepuani.
13. MPEAYNPEXOEHWE: He noctaBsiTe B ypeaa U3genus ot KapToH,
XapTus, NnactMaca u gpyrv 3ananumu 1 TONUMKU NPEAMETH.
14. MPEAYNPEXOEHWE: Ako KopnyCbT Ha ypeaa € CYyneH, U3kroyeTe
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ypena, 3a Aa u3berHete onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

15. NPEQYMPEXAEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha yCTponcTBOTO
MOXe Aa AoBede [0 HapaHsBaHWUs, KaTo Hanpumep Nopesun, OXynBaHus
WK TOKOB yaap.

16. He noTansiTe kabena, Lencena u LAnoTo YCTPOUCTBO BbB BOAA WUIH
Apyra TeYHOCT. He nanarante yCTPOUCTBOTO HAa aTMOCEPHM BINSHIS
(X4, CITBHLE W Ap.) W He ro 13Non3BanTe B YCOBMUS Ha MOBULLEHA
BNaXHOCT (6aHW, BNAXHN KEMMUHIOBMU KbLUMYKK).

17. MeproanyHo NpoBepsiBalTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus Kabern.
AKo 3axpaHBaLLmsT kaben e nospeaeH, Toi Tpsbea Aa 6bae NoAMEHeH oT
creynanuampaHa cepsusHa cnyxba, 3a fa ce nsberHe onacHocT.

18. He n3nonaeante ypeda ¢ noBpeeH 3axpaHBaly kaben unm ako e
nagHan, NoBpeaeH Nno KakbBTO M Aa € APYr Ha4YMH unu paboTu
HenpaswIHO. He peMOoHTMpanTe ypeda caMmu, Thil KaTo TOBa Cb3fasa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUA
CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEpKa UM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT Ja ce
W3BBPLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHo
W3BLPLLIEH PEMOHT MOXeE [a foBefe [0 Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
notpeburensi.

19. YctponcTBoTo Tpsibaa fa ce NocTaBs BbPXY XnagHa, ctabunHa u
paBHa NOBBLPXHOCT, jasiey OT HarpsBaLLy Ce KyXHEHCKW ypeau KaTo:
erieKkTpuYecka nevka, rasosa ropenka u ap....

20. He n3nonaeaiTe ypeda B 6nnM3ocT 4o 3ananumu MaTtepuani.

21. 3axpaHBawusaT kaben He Tpsibea aa BUCK OT pbba Ha Macata unu aa
[0KOCBA ropeLLy NOBLPXHOCTM.

22. He ocraBsnTe BKINYEHOTO YCTPOMCTBO MNW 3axpaHBaLlms agantep B
KOHTaKkTa 6e3 Haa3op.

23. 3a pOMbMHUTENHA 3aLLMTa ce NPenopbyBa da ce UHeTanupa B
eneKTpuyeckaTa Bepura yCTpOMCTBO 3a 3awuTa ot Tokos yaap (RCD) ¢
HOMWHaneH TOKoB yaap, HeHaaeuwwaealy 30 mA. 3a uenTa ce obbpHeTe
KbM €MEeKTPOTEXHMK.

24. YcTponcTBoTo TpsibBa fa ce NocTaBs BbpXy NOBBbPXHOCTU, YCTONUMBY
Ha BMCOKa Temneparypa
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25. He nocTaBanTe HUKaKBK NpeaMeTH BbPXY 3aTBOPEHNS rpus

26. 3a nogxoasila LmpKynaums Ha Bb3gyxa ca Heobxoaumm pascTostHUS
OT MUHUMYM 30 CM OT BCUYKM CTPaHM Ha rpuna

27. He noctaBsiTe ypeaa BbpXy NOBbPXHOCTHU, KOUTO Ce HarpsieaT 6bp3o
28. He nocrassnTe ypeda BbpXy rasoBa Unim efniekTpudecka KoToHu, 4o
CTeHa, KaKTo ¥ B HEMocpeacTBeHa Bnn3ocT A0 M3TOYHMLM Ha TONMMHA
29. He n3nonasanTte AbpBeHn BbrauLLa unm nogobHu ropuea B ToBa
YCTPOWCTBO

30. MNpeau nouncTeaHe, NpemecTeaHe, pasrnobssaxe, crnobssaHe u
CbXpaHeHue Ha rpuna Tpsbea: Aa U3KNumMTe ypeaa, Aa ro UsKMYmTe ot
eniekTpuyeckaTa Mpexa 1 fa navakate, 4OKaTo rpUITbT U3CTUHE

31. He nocrassiiTe ypeaa noj KyXHeHCKu LkadhoBe nopaam n3nbysaHata
TONNWHA M napa.

32. 3axpaHBawymaT kaben He TpsbBa fa ce NOCTaBa Haf ypeaa, KakTo U
[a He JOKOCBa MW Nnexu B Brin3ocT [0 ropeLyy noBbpxHocTH. He
nocTaBsAnTe ypesa nog enekTpUYeCcky KOHTaKT.

33. YcTpoiictBoTo TpsibBa Aa ce nouMcTBa crneg Besika ynotpeba

34. He nsnonssaiTe ypeaa ¢ MOKpY pbLie

35. MoBbPXHOCTTA Ha ypeda He TpsibBa fa ce AOKOCBA C HUKAKBK OCTPH
npeameTut (Hanp. HOX)

36. He nokpuBanTe HarpeBateniHaTa nroya ¢ anyMuH1eBo onmo u ap.,
TbI KAaTO TOBAa MOXe [a [JOBEAe A0 HAaTpynBaHe Ha TOMMMHA M Aa nospeau
NacTMacoB1Te YacTyU 1 NOKPUTMETO

37. He nocTaBsiTe KyxHEHCKM NprubopK BbPXY HarpeBaTeHUTE NoYm no
BpeMe Ha ynotpeba. YCcTpoicTBoTo TpsibBa Aa ce 0TBaps C NOMOLLTa Ha
ApbXKaTa Unu pbKoxeaTkaTta, B 3aBMCUMOCT OT MoZena

38. He n3nonagaiite nnacTmMacoByu KyXHEeHCKM npubopu npu paboTa ¢
ypeza, Tbi KaTo Te MoraT fja ce CTonsr

OMUCAHVE HA YPELA
(1) kanak Ha TocTepa

(2) 3aTBapsLL knmnc

(3) 3aKntoyBaHe Ha HarpeBaTenHUTE No4y
(4) ppbxka

(5) CensopeH LED naren

(a) nkoHa, bytoH ON/OFF
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(6) ByToH 3a perynupaHe Ha Temneparypara ,- /+*
(c) ByToH 3a perynupaHe Ha BpemeTo ,- /+”
(d) amcnnen 3a Bpeme

(e) amcnnen 3a Temneparypa

(6) nnova 3a Bachnu

(7) nnova 3a TPUBIBIHM CaHABUYM
(8) nnova 3a caHpBMuM BbB hopmaTa Ha MiUau

(9) nnoya 3a rpun

(10) cunmkoHoBa yeTka

(11) cunmkoHoBa Lwnatyna

MPEOV MBPBATA YMNOTPEBA

1. MpemaxHeTe onakoBkaTa, KakTo 1 BCUYKM CTUKEPY U akcecoapy, HaM1paLLy Ce OTBBH M OTBBTPE Ha Ypeaa — BKIOYUTENHO 1
MeXay NnoYnTe 3a HarpsisaHe.

2. V136bpLueTe HarpesaTenH1Te NoYM C BNiaxHa, a Crej ToBa CbC Cyxa Kbpna.

3. HamaxeTe neko HarpeBaTenH1TE NOYN C PACTUTENHO MACco UMM Apyra Ma3HuHa, 3aTBOPETE ype/a U ro BKIoYeTe B
enekTpuyeckaTa Mpexa — Le CBETHE NHAMKATOPbT 3a 3axpaHBaHe (a).

4. HatucHete 6ytoHa (a) ON/OFF. Ha avcnnes (b) e ce nosisu Temnepatypa 210°C (Temnepatypa no noppastupate).

5. YpeqwT Le 3ano4He Aa ce Harpsea, a Ha aucnnes (C) Le ce nossu obpatHo oTbposiBaHe. [TbpBOTO HarpsiBaHe Tpae okono 4
MUHYTW; Crief TOBa YPeAbT Lue u3fafe 3BYKOB CUrHan W Lue 3anoyHe obpaTHOTO 0TOposiBaHe Ha BpemeTo (Mo noapasdupaHe
HaCTPOEHO Ha 5 MUHYTH).

6. OcTaBeTe ypefa BKIIOYEH 3a HAKONKO MUHYTY, 3a Aa Ce oTCTpaHn dhabpuyHata mupusma. Mo Bpeme Ha TOBa ypeabT MOXe Aa
OTAEeNs Manko KONMYeCTBO AUM — TOBa € HOPMarHO SiBREHWE.

7. MouuncTeTe ypeaa cbrnacHo pasaena ,MoyncTsaHe” B HACTOALLOTO PBHKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaLys.

YNOTPEBA

lMoctaseTe n3bpanus Tn nnoya B ypeaa (dur. 1).

1. CBbpXeTe 3aTBOPEHOTO YCTPOICTBO KbM 3a3EMEH ENEKTPUYECKM KOHTAKT — LLie CBETHE MHANKATOP®T 3a 3axpaHBaHe (a).

2. Hatucherte 6ytoHa (a) ON/OFF. Ha aucnnes (b) wwe ce nosisu Temnepatypa 210°C (3aBogcka HacTpoiika).

3. YcTpoicTBOTO Lie 3anoyHe [a ce Harpsiea, a Ha aucnnes (C) e ce nosisu obpaTHo 0T6posiBaHe. [TbpBOTO HarpsiBaHe Tpae
OKOIO 4 MUHYTW; Cried TOBa YCTPOICTBOTO LUe N3Aaae 3BYKOB CUTHanN 1 e 3aroyHe 0BpaTHOTO 0TBposiBaHe Ha BpemMeTo (Mo
noppasbvpaHe HaCTPOEHO Ha 5 MUHYTH).

4. MexpyBpeMeHHO NpuUroTeeTe CaHABUYNTE, TECTOTO 3a Badnn Unn XpaHarta, NpesHasHayeHa 3a neyeHe Ha rpun.

5. YpepnwT e roTos 3a ynotpeba, koraTto crieq 3arpsBaHeTo M3aane 3ByKOB CUrHar, a Ha Ancnnes ce nosiev 3afafeHoTo no
nogpasbupaHe Bpeme 0T 5 MUHYTH.

6. OTBOpETE HaMbIHO ypeaa 1 nocTaBeTe NOAroTBEHaTa XpaHa BbpXy fONHaTa HarpeeaTenHa nnova:

- CaH[BNYM: CbCTaBKMTE He TpsbBa Aa U3NM3aT U3BBH rpaHMLKTE Ha xnsba,

- TeCTO 3a Badhnu: MMaliTe NpeABma, Ye TECTOTO Ce Haaura — uacuneTe camo TOMKOBA, KOMKOTO Aa Mokpue JornHaTa nnova.

7. 3aTBOpETE ypena, KaTo 3allekHeTe 3aTBapsaLMs KIUNC (2) Ha AonHaTa Apbxka. He npuTuckaiiTe ropHus kanak (1) cbe cuna.
[pu oTBapsiHe W 3aTBapsiHe BHMMaBaliTe 3a u3nuaalyata napa. FopeLya napa Moxe fja Ce NosBABa W No BpeMe Ha paboTa Ha
ypena.

8. Mo Bpeme Ha paboTa MoxeTe Aa perynmparte BpeMeTo v Temnepatypata. BpemeTo B ananasoH Ao 30 MuHyTH, Ha Bceku 30
cekyHam, Temnepartypata o1 120°C o 210°C, Ha Bcekn 5°C — ¢ nomolyTa Ha ByToHuTe (c) 1 (b).

9. BpemeTo 3a neyeHe Bapupa OT HAKOMKO 0 HAKOMKO AECETKV MUHYTM 1 3aBUCH OT BIUAA Ha XpaHaTa, CbCTaBKUTE U BKYCOBUTE
NpeAnoYnUTaHNS.

10. OTBOpETE HAMBITHO FOPHMS Kanak (1) 1 U3BazeTe XpaHaTa camo C AbpBEHa UMW NnacTMacoBa fionatka.

BHWUMAHWE! He n3nons3saiite meTanHu npubopm v OCTPU MHCTPYMEHTM, ThiA KaTo Te MOraT Aa NoBpeasT HeanensaLyoto
MOKPUTHE Ha NouuTe.

Cnep 13TyaHe Ha BpeMeTo 1 ako He Obae NpeanpueTo HUKaKBO AEMCTBUE, YPEABT LLE Ce M3KMIoYM aBTOMATUYHO.

Cren NpuKNioYBaHe Ha NeYEHETO U3KIoYeTe ypeaa OT 3axpaHBaHeTo W ro 0CTaBeTe [ja U3CTHHE HaMbIHO.

MOYUCTBAHE HA YPE[IA

1. Mpean Aa 3anoyHeTe NOYMCTBAHETO Ha Ypeaa, U3BaJETE LUencena OT KOHTaKTa W u3yakaiiTe fia M3CTUHE.

2. MouucTeTe ¢ BNaxHa, a crej ToBa CbC Cyxa Kbpra (N xapTueHa candetka).

3. Mo-TpyAHO OTCTpaHMMUTE OCTATbLM HaMaXeTe C Manko KOMYECTBO ONMO W CIIEA HAKOMKO MUHYTU T OTCTPaHeTe BHAMATENTHO
C AbPBeHa Lnatyna.

4. He nouncTBaiTe HarpeBaTenH1Te Nou4mM ¢ 0CTpK, abpaauBH1 Kbpnv Unk rbOu, HUTO U3NON3BaiiTe NPaxoBe 3a NOYUCTBaHE, Thit
kaTo Te MoraT Aa NOBPeAsT rMafKoTo, He3arnensaLLyo NOKPUTIE Ha NIoYNTE.

5. He notansiite ypena BbB BOAA.

6. CMeHsieMuTe NNOYM MoraT fia Ce MUSIT B CbAOMMSINHA MaLLMHa
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TEXHUYECKM AAHHM

HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
HomuHanHa motyHocT: 1500 W

Makcumanta molroct: 2200 W

KoHcymauwst Ha eHeprus B pexum Ha rotosHocT: 0,15 W

BHumaHwe, ropella noBbpXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha JOCTBNHUTE NOBBLPXHOCTY HA PaboTeLL0TO YCTPONCTBO MOXe fa Obae Bucoka. He
[A0KOCBAWTE ropeLLyTe MOBBPXHOCTU Ha YCTPOICTBOTO

3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. MHdopmaums 3a oTpaboTeHO enekTpUYEcKo M eNnekTpoHHO obopyaBaHe B cvoTeetcTane ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TPaBOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060PYABaHe, B MH(hopMMpame 3a npaBunHoTo GopaseHe ¢ 0TnagbLuTe OT
0TPaBoTEHO eNeKTPUIECKD U ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBLPMSHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE 3aeAHO C APYTY OTNadbLM — TOBa Ce NOTBbPXAaBa OT
MapKupoBKaTa noz (hopmata Ha ,npeyepTana KoLHILA", KOSITO M3UCKBa CENeKTUBHO CbB1paHe Ha To3n BUA OTNagbLy.

2. EnexTpudeckiTe 1 eneKTPOHHIUTE ypeau MoraT [1a CbibpxaT Onachy BeLLecTBa, CMECH 1 CbCTaBHM YacTi, KOUTO Crefl nonajiake B OKonHaTa cpefa
MoraT f1a npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3anraxa 3a 3paBeTo 11 KUBOTA Ha XOpaTa U XMBUTE OpraHuamu. Te MoraT ja A0BE/aT 0 peauLa 3ApaBoCoBHM
npobnemu, KaTo: HapyLUEHst Ha 3peHNeTo, Cyxa, peyTa, MoraT CbLLO Aa A0Be/aT 10 yBpexaaHe Ha GbopeLyTe, YepHis Apob 1 CbpLeTo, KakTo 1 Aa
npeau3ByKaT KoXHM 3abonsiBaHus. BpeaHITe BeLLecTBa MoraT ChlLo 1a OkaxaT HebnaronpusiTHo Bb3aeiCTBIe BbPXY AUXaTenHaTa i penpoaykTvBHaTa
cu1CTeMa 1 f1a 0BEAT 10 OHKOMOTMYHM MPOMEHN. KOHCyMaLvsiTa Ha pacTeHms, OTIMeXAaH! Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KaKTO 1 Ha NPOAYKTY, NP OM3BEAEHM OT
TSX, MOXe /i I0Befle 10 FOpernocoyeHITe 3ApaBHI NOCNeaNLM.

3. V3non3BaHuTe enexTpudecki 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsibea a ce npeaasart 3KOYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBIpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiita Ha Besika oBLYMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa porsi B HAaCbPYaBaHETO Ha MOBTOPHOTO U3MON3BaHE 1 OMON30TBOPSBAHETO, BKITIOUMTENHO PELMKNIMPAHETO, Ha U3neanute
ot ynotpeba ypeau. Te urpasT ChlLo Taka KIio4oBa pons B cucTeMata 3a ynpaBrieHue Ha oTnagbLyTe OT U3Nesnu oT ynoTpeba enekTpudecky u
€MNEeKTPOHHM Ypeau, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO Npe/iaBaHe B 0TOPU3MPaHi MYHKTOBE 3a Cb1paHe 11 eNMMIHUPaHETO Ha HexXenau
06LLECTBEHM HaBULM, BOAELLM A0 OCTABSHETO Ha OTNaAbLY OT U3Neank oT yroTpeba ypeay Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeABUAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTO enekTpUYEcKo 1 eNeKTPOHHO 0GOpyABaHe Ha MSCTOTO Ha 0CTaBKa. [AUCTpuBYTOpBT, AOCTaBSIKA Ha kynyBaya
o6opy/iBaHe, Npe/iHa3HaueHo 3a JOMaKUHCTBA, € ATbXeH Aa npueme Ge3nnaTHo 3xabeHoTo obopyaBaHe, MPOM3XOXAALLO OT JOMAKMHCTBA, Ha MSCTOTO
Ha oCTaBKa Ha ToBa 0GOpyABaHe, CTUra u3xabeHoTo 0GopyABaHe fia e OT CbLUMS BUA U f1a € U3MbIHSBANO ChLyUTe (YHKLN KaTo AOCTABEH OTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosku v nonuetunexosute (PE) TopGuky TpsibBa Aa Ce U3XBLPIAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPM, NPeAHa3HaueHu 3a pasaenHo chonpaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLY, CbrNacHo OMMCaHMETo M. Ako B ypesia uma Gatepum, Te TpsibBa Aa Ce U3BaAsT U Aa ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a cbupate 1
CbXpaHeHMe.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHM YacTy Ui Aa MofjaJieTe eBEHTYarHI peknamaLyi, Tpsibea 1a ce CBbPXeTe MPEKTHO C TbProBewa, KOMTo e
v3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

Lees brugsanvisningen, inden du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

100



2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af bgrn over 8 ar samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved
dets brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse
af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, nar det er taendt, eller nar det er
varmt.

8. ADVARSEL: Overfladerne pa det teendte apparat kan blive meget
varme, nar det er i brug.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn.
10. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
i ledningen.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.

13. ADVARSEL: Der ma ikke anbringes genstande af pap, papir, plast eller
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andre brandfarlige og smeltbare materialer i apparatet.

14. ADVARSEL.: Hvis enhedens kabinet er revnet, skal enheden slukkes
for at undga risiko for elektrisk sted.

15. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

16. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udszet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.) og brug
det ikke under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
campingvogne).

17. Kontroller jevnligt stremkablets tilstand. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

18. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere apparatet selv, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

19. Enheden skal placeres pa en kglig, stabil og plan overflade, vaek fra
varme kakkenapparater sasom elkomfur, gasblus osv....

20. Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige materialer.

21. Stremkablet ma ikke haenge ud over bordkanten eller komme i
bergring med varme overflader.

22. Apparatet eller stramforsyningen ma ikke efterlades taendt i
stikkontakten uden opsyn.

23. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for yderligere
vejledning.

24. Apparatet skal placeres pa overflader, der er modstandsdygtige over
for hgje temperaturer

25. Der ma ikke placeres genstande pa den lukkede grill
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26. For at sikre tilstraekkelig luftcirkulation skal der veere en afstand pa
mindst 30 cm fra alle sider af grillen

27. Enheden ma ikke placeres pa overflader, der hurtigt bliver varme

28. Enheden ma ikke placeres pa en gas- eller elkomfur, op ad en vaeg
eller i umiddelbar naerhed af varmekilder

29. Brug ikke treekul eller lignende breendsel i dette udstyr

30. Far rengaring, flytning, demontering, montering og opbevaring af
grillen skal du: slukke for apparatet, afbryde det fra stramforsyningen og
vente, indtil grillen er kolet af

31. Apparatet ma ikke placeres under kekkenskabe pa grund af den
opstigende varme og damp.

32. Stremkablet ma ikke lzegges over apparatet og ma heller ikke rare ved
eller ligge i naerheden af varme overflader. Apparatet ma ikke placeres
under en stikkontakt.

33. Apparatet skal rengares efter hver brug

34. Apparatet ma ikke betjenes med vade hander

35. Apparatets overflade ma ikke bergres med skarpe genstande (f.eks. en
kniv).

36. Daek ikke varmepladen med aluminiumsfolie eller lignende, da dette
kan medfare varmeophobning og beskadige plastdele samt belaegningen
37. Leeg ikke kekkenredskaber pa varmepladerne under brug. Apparatet
skal abnes ved hjeelp af handtaget eller grebet, afhaengigt af modellen
38. Brug ikke kekkenredskaber af plast, nar du betjener apparatet, da de
kan smelte

BESKRIVELSE AF APPARATET
) 1ag til bradristeren

lukkeklips

|as til varmepladerne

handtag

LED-bergringspanel

ikon, ON/OFF-knap
Temperaturjusteringsknap - /+*
Tidsindstillingsknap - /+”
tidsdisplay

temperaturdisplay

vaffelplade

Plade til trekantede sandwich

(1
(2
3
(4
5
(a
(b
(c
(d
(e
6
7
(8) plade til muslingformede sandwich

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
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(9) grillplade

(10) silikonepensel

(11) silikonespatel

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen samt alle klistermaerker og tilbeher, der befinder sig uden pa og indeni apparatet — ogsa mellem
varmepladerne.

2. Ter varmepladerne af med en fugtig og derefter en ter klud.

3. Smar varmepladerne let med vegetabilsk olie eller andet fedt, luk apparatet og tilslut det til strgmmen - stremindikatoren (a)
lyser.

4. Tryk pa ON/OFF-knappen (a). Pa displayet (b) vises temperaturen 210 °C (standardtemperatur).

5. Apparatet begynder at varme op, og der vises en nedteelling pa displayet (c). Den ferste opvarmning varer ca. 4 minutter;
herefter afgiver apparatet et lydsignal og starter nedteellingen (standardindstillet til 5 minutter).

6. Lad apparatet veere teendt i et par minutter for at fierne den fabriksny lugt. | denne periode kan apparatet afgive en lille meengde
rgg — dette er normalt.

7. Renger apparatet i henhold til afsnittet ,Rengering” i denne brugsanvisning.

BRUG

Seet den valgte pladetype i apparatet (fig. 1).

1. Tilslut det lukkede apparat til en jordet stikkontakt — stremindikatoren (a) lyser.

2. Tryk pa ON/OFF-knappen (a). Pa displayet (b) vises temperaturen 210 °C (standardindstilling).

3. Apparatet begynder at varme op, og der vises en nedteelling pa displayet (c). Den farste opvarmning varer ca. 4 minutter;
herefter afgiver apparatet et lydsignal og starter nedteellingen (standardindstillet til 5 minutter).

4. | mellemtiden skal du forberede sandwich, vaffeldej eller mad til grillning.

5. Apparatet er Klar til brug, nar det efter opvarmningen afgiver et lydsignal, og den standardindstillede tid pa 5 minutter vises pa
displayet.

6. Ebn apparatet helt, og laeg den forberedte mad pa den nederste varmeplade:

- sandwich: ingredienserne ma ikke stikke ud over bredets kanter,

- vaffeldej: husk, at dejen heever sig — heeld kun sa meget pa, at den deekker den nederste plade.

7. Luk bradristeren ved at klikke laseklipsen (2) fast pa det nederste handtag. Tryk ikke for hardt pa det averste lag (1). Veer
forsigtig med den damp, der kommer ud, nar du abner og lukker. Der kan ogsa komme varm damp ud, mens apparatet er i brug.
8. Under drift kan du justere tid og temperatur. Tiden kan indstilles i intervaller pa 30 sekunder op til 30 minutter, og temperaturen
kan indstilles i intervaller pa 5 °C fra 120 °C til 210 °C ved hjeelp af knappeme (c) og (b).

9. Stegetiden varierer fra fa til flere minutter og athaenger af madtypen, ingredienserne og smagspraeferencerne.

10. Abn det gverste lag (1) helt, og tag maden ud udelukkende med en tree- eller plastspatel.

OBS! Brug ikke metalbestik eller skarpe redskaber, da disse kan beskadige pladernes non-stick-belaegning.

Nar tiden er gaet, og der ikke er foretaget nogen handling, slukker apparatet automatisk.

Nar ristningen er feerdig, skal du frakoble apparatet fra stremforsyningen og lade det kale helt af.

RENG@RING AF APPARATET

1. Fer du begynder at rengere apparatet, skal du traekke stikket ud af stikkontakten og vente, indtil det er kelet helt af.

2. Renger med en fugtig og derefter en ter klud (eventuelt et papirhandklaede).

3. Smer rester, der er sveerere at fierne, med en lille meengde madolie, og fiern dem forsigtigt med en traespatel efter et par
minutter.

4. Varmepladerne ma ikke rengeres med skarpe, slibende klude eller svampe, og der ma ikke bruges rengeringspulver, da dette
kan beskadige plademes glatte, non-stick beleegning.

5. Apparatet ma ikke nedseenkes i vand.

6. De udskiftelige plader kan vaskes i opvaskemaskinen

TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominel effekt: 1500 W

Maksimal effekt: 2200 W

Strgmforbrug i standbytilstand: 0,15 W

Advarsel: varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte apparat kan veere hgj. Undga at rere ved apparatets
varme overflader

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent

elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elekirisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overkrydset

skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, here- og taleforstyrrelser, og kan

ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-

og forplantningssystemet og fare til kraftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere

ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i

systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
c € dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet

il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som

det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i

overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

Pred zaCatim pouzivania zariadenia si pre€itajte navod na pouZitie a
postupujte podia pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spGsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.

3. Zariadenie pripajajte vylutne do uzemneného zasuvkového okruhu
220-240 V ~ 50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpe€nosti pouzivania by sa do jedného elektrického
okruhu nemalo zapajat’ viacero elektrickych zariadeni suCasne.

4. Pri pouZzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
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detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouZzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpe¢ného pouZivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeneho s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonéavaju pod dohladom.

6. UPOZORNENIE: zariadenie nesmie zostat zapnuté v zasuvke bez
dozoru.

7. UPOZORNENIE: nikdy neprenaSajte zariadenie, ked je zapnuté alebo
ked je horuce.

8. UPOZORNENIE: teplota pristupnych pléch zariadenia mdze byt vysoka,
ked je zariadenie v prevadzke.

9. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti.

10. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

11. UPOZORNENIE: Nespravne pouZivanie zariadenia moze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
prudom.

12. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.

13. UPOZORNENIE: Do zariadenia nevkladaijte vyrobky z lepenky,
papiera, plastov a iné horlavé a tavitelné predmety.

14. UPOZORNENIE: Ak je kryt zariadenia prasknuty, zariadenie vypnite,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom.

15. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo uraz elektrickym
prudom.
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16. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd'.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou
(kupelne, vihké kempingové domceky).
17. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
18. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoZe hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava mdze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.
19. Zariadenie umiestrujte na chladnu, stabilnu a rovnu plochu, daleko od
zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak
atd....
20. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
21. Napdjaci kabel nesmie visiet z okraja stola ani sa dotykat horucich
povrchov.
22. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani napajaci adaptér v zasuvke bez
dozoru.
23. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného
elektrikara.
24. Zariadenie umiestiujte na povrchy odolné voci vysokym teplotam.
25. Na uzavrety gril nekladte Ziadne predmety
26. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna vzdialenost minimaine 30
cm zo vSetkych stran grilu
27. Zariadenie neumiestiujte na povrchy, ktoré sa rychlo zahrievaju
28. Zariadenie neumiestrujte na plynovu alebo elektrickt varn dosku, k
stene, ani do bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla

107



29. V tomto zariadeni nepouzivajte drevené uhlie ani podobné paliva

30. Pred Cistenim, premiestiiovanim, demontazou, montazou a
uskladnenim grilu je potrebné: vypnut zariadenie, odpojit ho od elektrickej
siete a pockat, kym gril vychladne

31. Zariadenie neumiestnujte pod kuchynské skrinky kvéli stipajucemu
teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa
dotykat ani lezat v blizkosti horucich povrchov. Zariadenie neumiestriujte
pod elektricku zasuvku.

33. Zariadenie je potrebné po kazdom pouZiti vyCistit

34. Pristroj nepouzivajte s mokrymi rukami

35. Povrch zariadenia sa nesmie dotykat Ziadnymi ostrymi predmetmi
(napr. nozom).

36. Varnu dosku nesmiete zakryvat hlinikovou féliou atd., pretoze to méze
spbsobit hromadenie tepla a poSkodit plastové Casti a povrchovu Upravu
37. PoCas pouzivania nekladte kuchynské nacinie na varné platne.
Spotrebic otvarajte pomocou rukovate alebo uchytu v zavislosti od modelu
38. Pri obsluhe zariadenia nepouzivajte plastové kuchynské nacinie,
mohlo by sa roztavit

POPIS SPOTREBICA
(1) veko hriankovaca
) uzaver
) poistka vykurovacich platni
) rukovat
) Dotykovy LED panel
) ikona, tlacidlo ON/OFF
) Tlacidlo na regulaciu teploty ,- /+*
) Tlacidlo na nastavenie ¢asu - /+”
) displej ¢asu
) displej teploty
) platria na vafle
) platria na trojuholnikové sendvice
) platia na sendvice v tvare musli
) grilovacia platia
0) silikénova Stetka
(11) silikonova stierka
PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstrérite obal a vSetky nélepky a prisluSenstvo nachadzajlice sa na vonkajsej aj vnitornej strane zariadenia — aj medzi
platiami.
2. Grilovacie platne utrite vihkou a potom suchou utierkou.
3. Grilovacie platne jemne potrite rastlinnym olejom alebo inym tukom, zatvorte zariadenie a pripojte ho k elektrickej sieti — rozsvieti
sa kontrolka napajania (a).
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4. Stlacte tlacidlo (a) ON/OFF. Na displeji (b) sa zobrazi teplota 210 °C (predvolena teplota).

5. Zariadenie sa zacne zahrievat a na displeji (c) sa zobrazi odpocitavanie. Prvé zahrievanie trva priblizne 4 mindty; po uplynuti
tejto doby zariadenie vyda zvukovy signal a zaéne odpocitavanie ¢asu (predvolene nastavené na 5 minat).

6. Nechajte zariadenie zapnuté niekolko minat, aby sa zbavilo vyrobného zapachu. Pocas tejto doby méZe zariadenie vydavat
malé mnozstvo dymu — ide o normalny jav.

7. VyCistite zariadenie podfa kapitoly ,Cistenie* v tomto navode na pouZitie.

POUZIVANIE

Vlozte do zariadenia zvoleny typ platne (obr. 1).

1. Pripojte uzavreté zariadenie k uzemnenému sietovému zasuvke — rozsvieti sa kontrolka napajania (a).

2. Stlacte tlacidlo (a) ON/OFF. Na displeji (b) sa zobrazi teplota 210 °C (predvolené nastavenie).

3. Zariadenie zacne ohrievat a na displeji (c) sa zobrazi odpocCitavanie. Prvé ohrievanie trva priblizne 4 minGty; po uplynuti tejto
doby zariadenie vyda zvukovy signél a zaéne odpocitavat ¢as (predvolene nastaveny na 5 minat).

4. Medzitym pripravte sendvice, cesto na vafle alebo potraviny uréené na grilovanie.

5. Zariadenie je pripravené na pouzitie, ked po zahriati vyda zvukovy signal a na displeji sa zobrazi predvoleny ¢as 5 mindt.

6. Zariadenie Uplne otvorte a na spodnu platriu polozte pripravené potraviny:

- sendvice: ingrediencie by nemali presahovat okraj peciva,

- cesto na vafle: pamétajte, Ze cesto rastie — nalejte len tofko, aby pokrylo spodnu platfiu.

7. Zatvorte gril a zacvaknite uzaver (2) na spodnej rukovati. Horny kryt (1) netlacte silou. Pri otvérani a zatvarani davajte pozor na
unikajlicu paru. Horlica para sa mdze objavovat aj poCas prevadzky zariadenia.

8. Pocas prevadzky mdzete regulovat ¢as a teplotu. Cas v rozmedzi do 30 mindit, po 30 sekundach, teplotu od 120 °C do 210 °C,
po 5 °C — pomocou tlacidiel (c) a (b).

9. Doba opekania trva od niekolkych do niekolkych desiatok mintt a zavisi od druhu potravin, zloZiek a chutovych preferencii.
10. Uplne otvorte horny kryt (1) a potraviny vyberajte vylutne drevenou alebo plastovou lopatkou.

POZOR! Nepouzivajte kovové pribory ani ostré nastroje, pretoZze mozu poskodit neprifnavy povrch dosiek.

Po uplynuti nastaveného ¢asu a ak sa nevykona Ziadna akcia, sa zariadenie automaticky vypne.

Po dokonéeni opekania odpojte zariadenie od napéajania a nechajte ho tplne vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred zacatim Cistenia zariadenia vytiahnite zastrCku zo zasuvky a pockaijte, kym zariadenie vychladne.

2. Cistite vihkou a potom suchou handri¢kou (pripadne papierovou utierkou).

3. Zvysky, ktoré sa tazSie odstrariujd, potrite malym mnozstvom jedlého oleja a po niekolkych minutach ich jemne odstrarte
drevenou $pachtlou.

4. Vamé platne nesmiete Cistit ostrymi, abrazivnymi handrickami alebo $pongiami, ani pouzivat Cistiace prasky, pretoze mézu
poskodit hladky, neprifnavy povrch platni.

5. Zariadenie neponérajte do vody.

6. Vymenitelné platne mozno umyvat v umyvacke riadu

TECHNICKE UDAJE

Napatie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Menovity vykon: 1500 W

Maximalny vykon: 2200 W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,15 W

Upozornenie: horuci povrch:

Teplota pristupnych pléch zariadenia v prevadzke mdze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich pléch zariadenia
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat pouzity elektricky a elektronicky odpad spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa", ktoré
nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia moZzu predstavovat
véazne ohrozenie zdravia a Zivota ludi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, peene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tie? nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohravaju délezit( tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
klacovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhlfadom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov, ktoré vedl k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distribdtor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakUpit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladnicny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute koje
se U njemu nalaze. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
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nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljuéen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz utiCnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja mozZe uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u uredaj.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite uredaj kako
biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

15. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamperske kabine).
17. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.

18. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlateni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
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19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsSinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje ukljueno u uti¢nicu dok je uklju¢eno
bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

24. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil].

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je minimalni razmak od 30 cm
sa svih strana rostilja.

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektri¢nu plocu za kuhanje, uz zid
ili u neposrednu blizinu izvora topline.

29. Ne koristite drveni ugal] ili sliCna goriva u ovoj opremi.

30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuciti uredaj, iskopCati ga iz elektricne mreze i
priCekati da se rostilj ohladi.

31. Ne postavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.

32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili biti blizu vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne
utiCnice.

33. Uredaj treba ocistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsinu uredaja oStrim predmetima (npr. noZzem).

36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i ostetiti plasticne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tokom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvataljke, ovisno o modelu.
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38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, jer se moze
otopiti.

OPIS UREDAJA
(1) poklopac tostera
(2) zatvarajuca kopca

(3) blokiranje grijacih ploca

(4) rucka

(5) Dodirna LED ploca

(a) ikona, dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO

(b) Dugme za kontrolu temperature "- /+"

(c) Dugme za podeSavanje vremena "- /+"

(d) prikaz vremena

(e) prikaz temperature

(6) tanijir za vafle

(7) sendvi¢ ploca trouglastog oblika

(8) sendvi¢ ploca u obliku Skoljke

(9) plo¢a za rostilj

(10) silikonske cetkice

(11) silikonska Spatula

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor s vanjske i unutarnje strane uredaja — ukljucujuci i prostor izmedu grija¢ih ploca.
2. Obrisite grijace ploCe vlaznom krpom, a zatim suhom.

3. Lagano podmaZite grijace ploce biljnim uljem ili drugom mas$¢u, zatvorite uredaj i ukljuite ga u struju — indikatorska lampica
napajanja (a) ¢e se upaliti.

4. Pritisnite dugme (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Displej (b) ¢e prikazati 210°C (zadana temperatura).

5. Uredaj ¢e poceti da se zagrijava i na displeju (c) ¢e se pojaviti odbrojavanje. Pogetni period zagrijavanja trajat ¢e ofprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvucnim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

6. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne fabricke mirise. Tokom tog vremena, uredaj moze
ispustati malu koli€¢inu dima - to je normalno.

7. Ogistite uredaj prema uputama u odjeljku ,Cig¢enje* ovog korisnickog priruénika.

KORISTENJE

Instalirajte odabrani tip diska u uredaj (slika 1).

1. Ukljugite prilozeni uredaj u uzemljenu elektriénu utinicu — indikatorska lampica napajanja (a) ¢e se upaliti.

2. Pritisnite dugme (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Displej (b) ée prikazati temperaturu od 210°C (zadana postavka).

3. Uredaj ¢e poceti zagrijavati, a na displeju (c) ¢e se pojaviti odbrojavanje. Pocetni proces zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4 minute;
nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvuénim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

4. U meduvremenu, pripremite sendvice, tijesto za vafle ili hranu za roétiljanje.

5. Uredaj je spreman za upotrebu kada se oglasi zvuéni signal nakon zagrijavanja, a na ekranu se pojavi zadano vrijeme od 5
minuta.

6. Potpuno otvorite uredaj i stavite pripremljenu hranu na donju grijacu plocu:

- sendvici: sastojci ne smiju viriti izvan hljeba,

- tijesto za vafle: ne zaboravite da tijesto naraste - sipajte samo toliko da prekrije donju plocu.

7. Zatvorite toster tako $to ¢ete kliknuti kop&u za zaklju¢avanje (2) na donju rucku. Nemojte silom pritiskati gornji poklopac (1).
Pazite na vruéu paru prilikom otvaranja i zatvaranja. Viru¢a para moze se osloboditi i dok uredaj radi.

8. Vrijeme i temperaturu moZete podesiti tokom rada. Vrijeme do 30 minuta u koracima od 30 sekundi, temperatura od 120°C do
210°C u koracima od 5°C, pomo¢u dugmadi (c) i (b).

9. Vrijeme tostiranja krece se od nekoliko do nekoliko minuta i zavisi od vrste hrane, sastojaka i preferencija ukusa.

10. Potpuno otvorite gomnji poklopac (1) i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu $patulu.

OPREZ! Ne koristite metalni pribor za jelo ili ostre alate jer mogu ostetiti neljepljivi premaz ploca.

Nakon $to se odbrojavanje zavr3i i ne preduzme se nikakva radnja, uredaj ¢e se automatski iskljuiti.

Nakon §to je pe€enje zavrSeno, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

CISCENJE UREDAJA
1. Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektricne utiénice i pricekaijte da se ohladi.
2. Ocistite vlaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnim ubrusom).
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3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na teze uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom Spatulom.
4. Ne Cistite grijace ploce otrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristite pradkove za ribanje, jer mogu otetiti glatki,
neprianjajuci premaz ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

6. Uklonjive ploce se mogu prati u masini za pranje posuda

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominalna snaga: 1500W

Maksimalna snaga: 2200W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti: 0,15 W

Oprez: Vruéa povrsina:
Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o

otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratoni i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
c € eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan

besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koriteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni

aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)

OnNLUTW BESBEAHOCHW YCNOBKN
BAXHW BESBEAHOCHW NHCTPYKLINA
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

Mpen [a ro KOPUCTUTE YPEAOoT, MPOYUTAjTE TO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba u
crefeTe v ynaTcTBaTta copXaHu Bo Hero. [pou3BoanTENOT He e
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OLroBOpPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssukaHa og 3noynotpeba unm
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypeaoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha 3a3eMmjeH wrekep 220-240V ~
50/60Hz.

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBeke
eNEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. buaete UCKINYy4nUTENHO BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypeaoT kora uma
Oeua Bo bnmsnHa. He go3sonyeajte felata aa ey urpaart co ypedor. He
[03BOSYBajTe AeLaTa Un HEeKOj LLTO He € 3amn03HaeH Co ypedoT da ro
KOpUCTMW.

5. MPEOYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar gela Ha
BO3pacT 0f 8 rofnH1 1 NoCTapu 1 IKLa CO OrpaHNyeHmn U3NYKA,
CEH30PHM U MEHTaNHK CNOCOBGHOCTY UMW N Ha KoM UM HegJocTacyBa
WCKYCTBO MW NO3HaBake Ha anapaTtoT, No4 YCroB Aa ce Noj Haa3op Ha
n1ue oaroBOpHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT 1N Ja UM Ce AafeHu ynaTcTBa
3a 6e3beHoO KopuCTEHE Ha anapaToT 1 ja Ce CBECHM 3a pUNLMTE.
[euara He Tpeba aa cu urpaaT co anapatoT. YNCTEHETO U O4PXKYBAHETO
04 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat
8 roguHu 1 noBeke 1 ce Nog Haa3op.

6. MPEAYMNPELYBAHE: He ro octaBajte anapaToT BKIy4eH BO LUTEKEP
6e3 Haasop.

7. NMPEOYMNPELYBAHE: Hukoralu He ro nomecTyBajTe YpeaoT [0Aeka e
BKIMYYEH WM KOTA € XEXOK.

8. MPEAYMNPELYBAHE: Temnepatypara Ha focTanHuTe NOBPLUMHK Ha
ypenoT 3a paboTa Moxe Aa buge BuUCOKa Kora onpemarta e Bo (oyHKumja.
9. NMPEAYNPEOYBAHRE: pxeTe ro ypedoT v HErosmoT kaben noganeky
04 godhart Ha geua.

10. MPEAYNPELYBAHSE: Cekoralu ucknyyyBajTe ro NpuKy4oKoT 04
LUTEKepOT no ynoTtpeba Apxejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBake.

11. NPEQYMNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe aa
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pesynTmpa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHULM, rpebHaTUHK Unn
eneKkTpuYeH yaap.

12. NPEQYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTte ypeoT Bo brimanHa Ha
3ananveu martepujanu.

13. MPEAYMNPELYBAHE: He cTtaBajTe kapToH, xapTuja, nnactuka nnu
APYr1 3ananuew Unm NeCHO TONMMBY NPEAMETH BO anaparor.

14. MPEAYNPELYBAHSE: [IokonKy KyKMLWTETO Ha YPEAOoT € HamnykHaTo,
UCKITyYeTe ro ypeaoT 3a Aa u3berHete MOXHOCT 3a eNeKTpuyeH yaap.
15. MPEOYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTmpa co NoBpeau Kako LUTO Ce UCeYeHULM, rpebHaTUHK unm
eneKkTpuYeH yaap.

16. He ro notonysajte kabenot, Npukny4yokoT unu LenuoT yped Bo Boda
WnK Apyra TEYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKW YCNOBM
(QoXa, COHLE UTH.) HUTY rO KOPUCTETE BO YCMOBM Ha BMUCOKA BNAXHOCT
(barbu, BNaxHU Kamn-kabuHn).

17. MNMepnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake.
[okonky kabenoT 3a HanojyBatbe e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3amMeHH
KBanMduKyBaH CepBuC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

18. He ro kopucTeTe ypeoT Co OwTeTeH kaben 3a HanojyBake, UK ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camv Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpudeH yaap. Bpatete v owTteTeHnTe ypeau Bo
OBJIaCTeH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLIaT caMo OBMIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasunHo
W3BpLLEHWTE NOMPaBKWN MOXeE Jja NPeTCTaByBaaT Cep1o3Ha ONacHOCT 3a
KOPUCHUKOT.

19. MocTaseTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabunHa, paMHa noBpLUKHA,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: eNEKTPUYEH LLNOpeT,
raceH LNOPeT UTH.

20. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu matepujanl.

21. Kabenot 3a HanojyBake He cMee fa BicK npeky paboT Ha mMaca unm
[a 0oNMpa XeLwKy NOBPLUMHM.

22. He ro ocTaBajTe ypenoT uiv HanojyBakeTo BKNYYEHU BO LUTEKep
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[of4eka e BknyyeH 6e3 Hagsop.

23. 3a pa ce 06e3bean oononHUTENHA 3aLlTUTa, NPENOPaYNMBO € fa ce
WHcTanupa ypea 3a gudepeHumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpnyHoTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AndepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTE Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.

24. TocTtaBeTe ro ypedoT Ha NOBPLUMHA OTMOPHWU Ha BUCOKW TeMnepaTypu.
25. He cTaBajTe H1KaKBW NpeaMETH Ha 3aTBOpeHaTa ckapa.

26. 3a npaBunHa umpKkynauuja Ha Bo3ayX, noTpebHo e MUHUManHO
pacTojaHne og 30 cM 0f CcuUTE CTpaHMW Ha ckapara.

27. He ro nocTaByBajTe ypedoT Ha NOBPLUKHK LWTO Bp30 ce 3arpesaar.

28. He ro nocraByBajTe anapartoT Ha racHa Uiy efiekTpuyHa nroya 3a
roTBEH:E, 40 SUA UNK BO HenocpeaHa bnmnsnHa Ha M3BOPYW Ha TOMMMHA.
29. He kopucTeTe jarneH unu CNvyHM ropuea BO 0Baa onpema.

30. Mpep uncTerbe, NpemMecTyBare, PackionyBate, CKonyBare 1
CKnagupatbe Ha ckapaTta, Tpeba: aa ro ucknyvnte ypegoT, aa ro
NCKNyYnTE Of eNeKTpUYHaTa Mpexa 1 a noyekarte ckaparta fa ce onaam
31. He ro craBajTe anapatoT nof KyjHCKUTE OpMapu nopagm 3ronemysame
Ha TonnuHaTa v napeara.

32. Kabenot 3a HanojyBare He Tpeba aa ce nocTaByBa Haf ypeaoT U He
Tpeba fa aonupa unu ga nexm Bo 6nmnsnHa Ha XeLwky NoBpLUMHU. He ro
CTaBajTe ypesdoT Mof eNekTPUYEH LUTEKep.

33. Ypepor Tpeba aa ce unctv no cekoja ynotpeba.

34. He ro kopucTeTe ypeaoT COo BIaxHW paLe.

35. He ja ponupajte noBpLUMHATa Ha ypeaoT CO OCTpK NpeaMeTH (Ha np.
HOX)

36. He ja nokpuBajTe rpejHara nroya co anymmHuymcka gosnuja utH.,
Buaejkv Toa MOXe Aa npeamsBuka Hacobupare TONMUHA W OLUTETYBaHE
Ha nnacTUYHMTE Aenosu 1 obnorara.

37. He cTaBajTe KyjHCKM Npubop Ha puHrnnTE JoAeka ce Bo ynotpeba.
AnapaToT Tpeba aa ce 0TBOPYK CO paykaTa Unu ApXKayoT, BO 3aBUCHOCT 0
MOZENOT.

38. He kopucTeTe nnacTuyHm KyjHCKM npubop kora paboTuTe co anapator,
TME MOXe [a ce cTonar.
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ONNC HA YPELOT
(1) kanak 3a Toctep

@

©)

(4) pauka

(5) LED naHen Ha ponvp
(a) nkoHa, konye BKITYYEHO/MCKNYYEHO

(6) Konye 3a koHTpona Ha Temnepatypata ,- /+*

(B) Konye 3a npunaroaysatse Ha BpEMETO ,- /+*

(r) npuKaxyBatbe Ha BpeMETO

(e) amennej Ha TemnepaTtypa

(6) unHuja 3a Bachnm

(7) ceHaBWY YMHMja BO (hOpMa Ha TPUArOMHUK

(8) cenpBNY YMHMja BO 06NIMK Ha LLKOMKa

(9) nnova 3a ckapa

(10) cunmkoHcka YeTka

(11) cunmkoHcka wnatyna

NPEQ NPBATA YMNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe ja ambanaxata v cuTe HanenHULM 1 A0AATOLM OF HAaABOPeLUHaTa 1 BHaTpelLHaTa CTpaHa Ha anapaToT —
BKITy4UTENHO M MOMETY rPEjHUTE NIoYM.

2. N3BpuweTe v rpejHUTE NOYM CO BNaXHa Kpna, a noToa co Cysa.

3. IlecHo noamavikajTe rv rpejHUTE NNOYM CO PACTUTENHO MACIO UM pyra MacT, 3aTBOPETE ro YPe/aoT W BKIyyeTe ro Bo CTpyja —
MHAVKaTopckaTa nambuyka 3a Hanojyearse (a) ke ceTHe.

4. MputucHere ro konyeto (a) BKIMYYYBAHE/MCKITYHYBAHE. Ha ekpaHoT (b) ke ce npukaxe 210°C (cTaHgapaHa
Temneparypa).

5. AnapaToT ke NoYHe Aa ce 3arpeBa U Ha ekpaHoT (c) ke ce nojasu oadpojyBatbe. MOYETHUOT Neprop Ha 3arpeBarse ke Tpae
npuBnMXHO 4 MUHYTL; NO OBa BPEMe, anapaToT Ke MCMYLUTK 3By4YeH CUTHan 1 ke NoyHe Aa ofbpojysa (CTaHAapAHo NoaecyBarbe: 5
MUHYTH).

6. OcTaBeTe ro anapaToT BKNy4eH HEKOMKy MUHYTY 33 Aa Ce OTCTPpaHM cekoj pabpuyiku mupuc. Bo Toa Bpeme, anapatoT MoxXe Aa
MCMYLUTV Mana KoNnu4MHa Yaz - 0Ba € HOPMarHo.

7. WicuncteTe ro ypepoT cropep LenoT Muctere” of oBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

KOPUCTETE

VHcTanupajTe ro n3bpaHuoT TVN Ha Auck BO ypenoT (cn. 1).

1. BknyyeTe ro npunoxeHnoT yper BO 3a3eMjeH LUTekep — MHANKaTopckaTa namba 3a Hanojysatse (a) ke ceTHe.

2. MpuTucHeTe ro konyeTo (a) BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHE. Ha expaHor (b) ke ce npukaxe Temnepatypa og 210°C
(cTaHAapAHo nofecyBatbe).

3. AnapaToT Ke NoYHe Aa ce 3arpeBa W Ha ekpaHoT (c) ke ce nojasu onbpojyBarse. [PBUYHMOT NPOLIEC Ha 3arpeBatbe ke Tpae
npuBnKKHO 4 MUHYTL; NO OBa BpeMe, anapaToT Ke MCMYLLTY 3By4eH CUrHan 1 ke noyHe Aa ofbpojysa (CTaHAapaHo NofecyBate: 5
MUHYTH).

4. Bo meryBpeme, NOArOTBETE CEHABWYM, TECTO 3a BadhNv UNM XpaHa 3a NeYetbe Ha ckapa.

5. YpepoT e noaroTeeH 3a ynotpeba kora ke ce ornacu 3By4eH CUrHarn no 3arpeBareTo U Ha eKpaHoT ke Ce NojaBn CTaHAapaHOTO
Bpeme 0 5 MuHyTH.

6. OTBOpETE ro anapaToT LieNOCHO 1 CTaBeTe ja NOAroTBEHaTa XpaHa Ha AoNHaTa rpejHa nnova:

- CeHABNYM: COCTOjKUTe He Tpeba Aa nsnerysaat HaaBop oA nebor,

- TecTo 3a Bachnu: 3anoMHeTe Aeka TECTOTO HapacHyBa - MCTypeTe caMo [JOBOIHO 3a fia ja MokpueTe AoMHaTa YuHuja.

7. 3aTBOpETE 0 TOCTEPOT CO NPULIBPCTYBak-E Ha LUTUMKATa 33 3aKmydyBatbe (2) Ha fonHaTa padka. He ro nputuckajte ropHUOT
kanak (1) co cuna. BHumaBajTe Ha napeata LUTO M3nerysa npu 0TBOpak-E W 3aTBopatbe. [lofeka anapatoT paboTu, Moxe Aa ce
ocrnoboav 1 Bpena napea.

8. MoxeTe pa ro npunaroguTe BpeMeTo U TeMrniepaTypaTa 3a Bpeme Ha pabotata. Bpeme 1o 30 MuHyTH BO MHTEpBanu og 30
cekyHaw, Temnepatypa og 120°C go 210°C Bo uHTepsanu og 5°C, kopucTejku v konummata (c) u (b).

9. BpemeTo Ha nevetbe ce [iBUKY O HEKOMKY 40 HEKOMKY MUHYTM 1 3aB1CY O BUAOT Ha XpaHaTa, COCTOjKUTe W BKYCOBUTE
npedepeHumn.

10. LienocHo oTBOpeTe ro ropHMoT Kanak (1) v n3BageTe ja xpaHaTa KOPUCTEjkM camo ApBEHa UMK NTacTUyHa LnaTyna.
BHWMAHWE! He kopucTeTe MeTaneH npubop 3a jaferse unm ocTpu anatki Buaejkv Tue Moxe Aa ro oluTeTaT HENennmBmoT Cnoj
Ha nnouuTe.

Otkako ke 3aBpLuM 046POjyBaH-ETO 1 HE Ce Npe3eMe HUKaKBa akupja, ypesoT aBTOMaTCKu Ke Ce UCKIyuM.

OTkaKo ke 3aBpLUMTE CO MEYEHETO, UCKIy4ETe ro anapaToT Of CTPYja M OCTaBeTe ro LIeNOCHO Aa ce onafv.

o=
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YNCTEHE HA YPELOOT

1. Mpep yncTerbe Ha anapaToT, UCKNyYeTe ro Of LUTEKePOT W NoYekajTe [JOAeKa He ce Onaay.

2. YucTeTe co BnaxHa kpna, a noToa co CyBa (Wnu XxapTUeHa Kpna).

3. HaHeceTe Mana konuynHa Macrio 3a roTeere Bp3 OCTaTOLMTE LUTO NOTELLKO Ce OTCTPaHyBaaT U MO HEKOMKY MUHYTH, HEXHO
OTCTpaHETe I CO [ipBeHa LnaTyra.

4. He rv uncteTe rpejHnte nnoyn co rpy6u, abpasmsHi KpK UNK CyHIepu, HUTY KOPUCTETE NpaLLOLM 3a YKCTere, Buaejiv Tne
MOXaT Aa ro oLITeTaT Ma3H1OT, HEMENMMB Croj Ha NoYmTe.

5. He ro noTonysajte ypeaoT Bo BOAa.

6. OTcTparnuBeuTe nnoun ce 6e3beHM 3a MUEHE BO MalLMHa 3a CafioBy

TEXHWYKM NOJATOLN

Hanow Ha HanojyBarbe: 220-240V ~ 50/60Hz

HomuHanHa mokHocT: 1500W

MakcumanHa mokHocT: 2200W

lMoTpoluyBayka Ha eHeprija BO pexum Ha noaroteeHocT: 0,15 W

BHumaHue: XeLuka nospLUMHa:

TeMnepaTypaTa Ha JoCTanH1Te NOBPLUMHK 3a Bpeme Ha pa60TaTa Moxe aa bupe Bucoka. He ,uonwpajTe m
KELKUTE NOBPLUMHK Ha ypenoT.

3apapm 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeaunHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpU4Ha M enekTpoHcka onpema. CornacHo unex 13, cTasosu 112 of

3akoHoT o 11 centemepy 2015 rogvHa 3a 0TnajHa enekTpuYHa 1 enekTpoHCKa onpema, Co 0Ba BE MHGOPMUPaMe 3a NPaBUMHOTO pakyBatbe CO OTnaaHa

€eNeKTPUYHa ¥ enekTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatee Ha ynoTpebeHa enexkTpuyHa 1 enexkTpoHcka onpema 3aeaHo Co Apyr OTNaj — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha

JMpeLpTaHa kopna 3a 0Tnaaouu*, co Koja ce 6apa cenekTeHO cobuparbe Ha 0Boj BUA 0TNaa.

2. EnekTpuyH1TE 1 eNEeKTPOHCKUTE Ypeam MoXe Aa COAPXAT ONacHM CyncTaHLM, CMECH U KOMTMOHEHTY KOu, [JOKOIIKY Ce UCTyLUTaT BO XMBOTHATA CPeAHa,

MOXaT /13 NPeTCcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo M XVUBOTOT Ha NyreTo 1 XvBUTE OpraHMaMu. Tue MOXaT Aa AoBeAaT A0 BPojHI 3 paBCTBEHN

3abornyBatba, Kako LUTO Ce OLUTETYBaHE Ha BUTOT, CIYXOT 1 roBOPOT. Tve UCTO Taka MoXaT Aa v owTeTat bybpeauTe, LipHIOT Apo6 v cpueTo u fa

npeau3ByKaaT KoxHM 3aboryBatba. LUITeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HEeraTUBHO Ja BiujaaT Ha PeCnMpaTopHIOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 ia

[noBefat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTar BO KOHTaMUHMPaHa noysa 1 NPou3BOAY J0GMEHI Of HUB MOXe fia MpeTCTaByBaaT pU3uK of OBUe

37paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpebeHara enekTpuiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba fa ce npefjaBa camo Ha OBMaCTeHM MecTa 3a cobupatbe, 4mj cimcok Tpeba fa e goctaneH

Ha Beb-CTpaHmLiaTa Ha Cekoja OMLITMHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYMUTENHO 1 PELMKINPaLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa

onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0Traf 0f ynoTpebyBaHa enekTpuyHa 1 eNnekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
c E [IMPEKTEH MPEHOC Ha OTMafOT /10 OBIACTEHN MECTa 3a COBUpatbe M eNMMUHIPAtLE Ha HEMOXENHITE COLWjaHI HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBakbe Ha

OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononxutento , BpateTe ja ynotpebeHata enekTpU4Ha 1 eNIEKTPOHCKa onpeMa 10 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO 10

KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH ecnnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha icriopaka, Nof YCIoB

ynoTpebeHata onpema f1a € 0f UCT TUN 1 Aa CAIYXM 3a UcTaTa HaMeHa Kako ¥ ucropayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa v nonvetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dhpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3a CENEeKTUBHO Cobupatbe Ha KoMyHaneH

0Tnag, KaKo LWTo e onuwaxo. [lokonky ypeaoT coapxv 6aTepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 Aa Ce OfjHecaT Ha nocebHo MecTo 3a cobuparbe 1

OTCTpaHyBakse.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokornKy cakaTe Ja kynuTe pe3epBHI eN0BM UK f1a noaHeceTe Buno kakea xanba, Be MONMMe KOHTaKTMpajTe AMPEKTHO CO NPO/aBayoT Koj ja

u3fan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Prije upotrebe uredaja procCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute koje se
u njemu nalaze. Proizvodac¢ ne odgovara za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
Zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsSina upravljackog uredaja
moze biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe
drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
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13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u uredai.
14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj
kako biste izbjegli mogucénost strujnog udara.
15. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kabine).
17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
18. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
21. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje ukljuceno u uticnicu dok je ukljuCeno
bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.
24. Uredaj postavite na povrsSine otporne na visoke temperature.
25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil.
26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je minimalni razmak od 30 cm sa
svih strana rostilja.
27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

121



28. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektrinu plocu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.
29. Ne koristite ugljen ili sliCha goriva u ovoj opremi.
30. Prije CiS¢enja, premjeStanja, rastavljanja, sastavljanja i skladiStenja
rostilja, trebali biste: iskljuCiti uredaj, odspojiti ga iz elektricne mreze i
priCekati da se rostilj ohladi
31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.
32. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad uredaja i ne smije
dodirivati vruce povrsine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne stavljajte
uredaj ispod elektriCne utiCnice.
33. Uredaj treba ocistiti nakon svake upotrebe.
34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.
35. Ne dodirujte povrsinu uredaja oStrim predmetima (npr. nozem).
36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plastiCne dijelove i premaz.
37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tijekom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvatista, ovisno 0 modelu.
38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, moze se
rastopiti.
OPIS UREDAJA
(1) poklopac tostera
) zavrSna kopCa
) blokiranje grija¢ih plo¢a
) rucka
) Dodima LED plo¢a 5
) ikona, tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO
) Tipka za kontrolu temperature "- /+"
) Tipka za podeSavanje vremena "- /+"
) prikaz vremena
) prikaz temperature
) tanjur za vafle
) sendvi€ ploca trokutastog oblika
) sendvi€ ploca u obliku Skoljke
) plo¢a za rostilj
0) silikonska Cetka
1) silikonska Spatula
PRIJE PRVE UPORABE
1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor s vanjske i unutamje strane uredaja — uklju€ujuci i prostor izmedu grija¢ih ploca.

2. Obrisite grijace ploce vlaznom krpom, a zatim suhom.
3. Lagano namatzite grijace ploce biljnim uljem ili drugom masnocom, zatvorite uredaj i ukljuite ga u struju — upalit ¢e se
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indikatorska lampica napajanja (a).

4. Pritisnite gumb (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Zaslon (b) ée prikazati 210 °C (zadana temperatura).

5. Uredaj ¢e se poceti zagrijavati i na zaslonu (c) ¢e se prikazati odbrojavanje. Pocetno razdoblje zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvuénim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

6. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne tvornicke mirise. Tijekom tog vremena, uredaj moze
ispustati malu koli¢inu dima - to je normalno.

7. Ocistite uredaj prema uputama u odjeljku ,CiS¢enje” ovog korisnickog prirucnika.

KORISTITI

Umetnite odabranu vrstu diska u uredaj (slika 1).

1. Ukljucite priloZeni uredaj u uzemljenu elektriénu uticnicu — indikatorska lampica napajanja (a) ce se upaliti.

2. Pritisnite gumb (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Zaslon (b) ¢e prikazati temperaturu od 210 °C (zadana postavka).

3. Uredaj ¢e poceti s zagrijavanjem, a na zaslonu (c) ¢e se prikazati odbrojavanje. PoCetni proces zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj e se oglasiti zvucnim signalom i poCeti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

4. U meduvremenu pripremite sendvice, tijesto za vafle ili hranu za roétiljanje.

5. Uredaj je spreman za upotrebu kada se oglasi zvucni signal nakon zagrijavanja, a na zaslonu se pojavi zadano vrijeme od 5
minuta.

6. Potpuno otvorite uredaj i stavite pripremljenu hranu na donju grijacu plocu:

- sendvii: sastojci ne smiju strsiti izvan kruha,

- tijesto za vafle: ne zaboravite da se tijesto dize - ulijte samo toliko da prekrije donji dio tanjura.

7. Zatvorite toster tako da kliknete kopCu za zaklju¢avanje (2) na donju rucku. Nemojte silom pritiskati gomji poklopac (1). Prilikom
otvaranja i zatvaranja pazite na vruéu paru. Vru¢a para moze se osloboditi i dok uredaj radi.

8. Vrijeme i temperaturu mozete podesiti tijiekom rada. Vrijeme do 30 minuta u koracima od 30 sekundi, temperatura od 120°C do
210°C u koracima od 5°C, pomocu tipki (c) i (b).

9. Vrijeme tostiranja kre¢e se od nekoliko do nekoliko minuta i ovisi o vrsti hrane, sastojcima i okusnim preferencijama.

10. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu lopaticu.

OPREZ! Ne koristite metalni pribor za jelo ili ostre alate jer mogu oStetiti neprianjaju¢i premaz ploca.

Nakon 8to odbrojavanje zavrsi i ne poduzme se nikakva radnja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon §to je peCenje zavr3eno, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije ¢iSCenja uredaja, iskljucite ga iz elektricne utiénice i priCekajte da se ohladi.

2. Ocistite vlaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnatim ruénikom).

3. Nanesite malu koli€inu ulja za kuhanje na teZe uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom lopaticom.
4. Nemojte Cistiti grijace ploce ostrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristiti praSkove za ribanje, jer mogu oStetiti glatki,
neprianjajuci premaz ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

6. Uklonjive plo¢e mogu se prati u perilici posuda

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Nazivna snaga: 1500 W

Maksimalna snaga: 2200 W

Potro3nja energije u stanju pripravnosti: 0,15 W

Oprez: Vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje

rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirmim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omoguéujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3AIAITbHI YMOBW BE3MEKM
BAXNMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKMN
YBAXXHO NPOYUTANTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOANLLOIO
BVYKOPUCTAHHSA

[Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLiO KOPUCTYBaya Ta
LOTPUMYMTECD IHCTPYKLLiN, LLO MICTATLCS B Hi. BUpoOHMK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a Byab-Ki NOLKOMKEHHS, CNIPUYMHEHT HENPaBUbHUM
BMKOPUCTaHHAM ab0 HEHaNEXHO ekcnnyaTalieto NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnin nuie Ans oMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE MO0 Anst OYab-AKMX IHLIMX Linei, OKPIM THX, 3a SKUM BiH
NPU3HaYeHNi.

3. MpuncTpin cnig nigkntoyaT nuiwe oo 3asemneHol posetku 220-240 B ~
50/60 'y,

[ns nigBuLieHHs 6esnekun exkcnnyaTtauii He NigkntoYanTe Kinbka
ereKTPUYHUX Npunagie O O4HOro Kona O4HOYACHO.

4. bynbTe BKpait 06epeXHi, KOPUCTYHOUNUCL NPUCTPOEM, KON MOPYY € LiTH.
He gossonsainte Aitam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsinte gitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lien npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
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Bi 8 pokiB, a TakoX 0coOM 3 0BMEXEHUMI (iBUYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMU 3aiOHOCTAMM, abo 0cobm, sIKi HE MatoTb AOCBIAY YU 3HAHb
OO Npunagy, 3a YMOBM, WO BOHU NepebyBatoTb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM 6yno HagaHo IHCTPYKLIT LWoao
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS npuiagdy Ta BOHM YCBILOMITIOOTh NOB’SA3aHi 3
UMM puanki. [itam He cnig rpatmcs 3 npunafom. YnLeHHs Ta TexHiYHe
06CnyroByBaHHSA He NOBMHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM BIKOM Big 8 pokiB i Mig
HarnsaoM.
6. MONEPEXEHHA: He 3anuwante npunag, nigknioveHnin 40 po3eTku,
6e3 Harnagy.
7. NMOMNEPEKEHHA: Hikonu He nepeMiLLlyinTe NpucTpin, KOnu BiH
YBIMKHEHW abo rapsumi.
8. MOMNEPEXEHHA: TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOro
NPUCTPOI0 MOXe ByTW BCOKOLO Nig Yac poboTu obnagHaHHs.
9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npucTpin Ta noro kabenb y
HeJOCTYNHOMY Ans AiTen MicLi.
10. MONEPEKEHHA: 3axau Big eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMaKuu po3eTky pykot. HE TATHITb 3a LWHYP XMBMEHHS.
11. MONEPEXEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOKD MOXeE
NPW3BECTU A0 TPABM, TaK1X K MOPi3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM
CTPYMOM.
12. MONEPEKEHHA: He BukopucTOBYiATE NPUCTpI NOBNN3Y
Nerko3anMmncTMX Matepianis.
13. MONEPEKEHHA: He knagitb kapToH, nanip, nnactuk abo iHLi
nerkosanmucTi abo nerkonnaeki npeaMeT B npunag,.
14. MTONEPEKEHHA: Akwo kopnyc npucTpoto TPICHYB, BUMKHITb 10rO,
OO YHUKHYTW YPaXeHHs! ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
15. MOMNEPEXEHHA: HenpasubHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI MOXe
NPW3BECTU JO TPABM, TakUX SK NOPi3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.
16. He 3aHyptonTe kabenb, Wrekep abo BeCb NPUCTPIi Y BoZy Yu Byab-aKy
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpUCTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHL|S TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTi

125



(BaHHi KiMHaTL, BOSIOT KeMNiHroBi ByAUHOYKN).

17. TepiognyHO NepeBipsANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLLO LWHYP
KMBMEHHS MOLUKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBami(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebesneku.

18. He BMKOpPWCTOBYWTE NPUCTPIN 3 MOLUKOKEHUM LIHYPOM XUBIEHHS,
KO BiH ynaB abo ByB nowkomkeHnn 6yab-skuM YMHOM, abo AKLLO BiH
HecnpaBHWUW. He HamaranTecs CaMOCTIHO PEMOHTYBATU MPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[MoBEpHITb NOLIKOMKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ans nepeBipkn abo PEMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
INLLe aBTOPU30BAHUMI CEPBICHUMU LieHTpamu. HenpaBusibHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXe CTaHOBUTU CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaya.

19. Po3amicTiTb NpUCTPiN Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIK, PIBHIM NOBEPXHI, nogani
Bifj rapsiumMx KyXOHHWX NpuUnagis, Takux sK: eNeKTpUyHa nnuTa, rasosumn
NanbHWK TOLLO.

20. He BukopucToBYyIMTE NPUCTPIN NOBIM3Y NerkosanMmncTux Matepianis.
21. LHyp XUBNEHHS HE NOBMHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo TopkaTucs
rapsiumx nOBEPXOHb.

22. He 3anuwante npucTpin abo 610K XMBNEHHS NiAKIIOYEHMU 40
PO3ETKM, KONU BiH yBIMKHEHUI, Be3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTW B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPIN 3aXMCHOTO BigkoueHHs (M13B)
3 HOMiHaIbHUM AnepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesulye 30 MA.
[ns Uboro 3BepHiTLCA [0 KBanihikoBaHOMO efliekTpyuKa.

24. Po3miLLynTe NpUCTPIN Ha NOBEPXHSX, CTINKMX O BUCOKUX TemnepaTyp.
25. He cTaBTe XO04HWX NPeAMETIB Ha 3aKPUTUN PUnb.

26. [Ins HanexHol UMpKynALii noBiTps MiHiManbHa BigcTtaHb 30 ¢M 3 ycix
BOKiB rpuns Mae CTaHOBMTM!.

27. He cTaBTe npuCTpiit HA NOBEPXHI, A LUBMAKO HarpiBatoTbCS.

28. He ctaBTe npunag Ha ra3oBy abo enekTpuyHy BapuibHy NOBEPXHIO,
Bins cTiHn abo nobnmay gxepen Tenna.

29. He BukopucToBYyiTE AepeBHe BYyrinns abo nogibHe nanuso B LbOMY
obnagHaHHi.
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30. MNepen YnLEHHAM, NepeMilLleHHSM, pPO3OMPaHHSM, CKagaHHaM Ta
3bepiraHHAM rpuns cnig: BUMKHYTU NPUCTPIN, Bid'e4HATV MOrO Bif MEPEX
Ta 3a4eKaTi, MoK1 rpusb OXOJIOHE.

31. He cTaBTe npunag nig KyXoHHi Wwadw yepes nigHATTa Tenna 1a napu.
32. LHyp XVBMEHHSA He NOBUHEH NPOKIaAaTUCA Hag MPUCTPOEM i He
MOBMHEH TOPKATUCS rapsiumx NoBEPXOHb abo nexatn nobnmuay Hux. He
CTaBTe NPUCTPIN Mig eNEKTPUYHY PO3ETKY.

33. MMpucTpin cnig 04mMLLaTm NiCNs KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

34. He kopucTyinTecs NpUCTPOEM MOKPUMU PyKaMu.

35. He Topkantecst NOBEPXHi MPUCTPOI rOCTPUMM NpeaMeTamu
(HanpuKnag, HOXeM).

36. He HakpuBaiTe HarpiBanbHy nnacTuHy antoMiHIEBO (hOnbrow TOLLO,
OCKifbKY Lie MOXe NPU3BECTU 40 NeperpiBy Ta NOWKOMKEHHS NNaCTUKOBUX
aertanei i NoKpuTTS.

37. He cTaBTe KyXOHHE HAYMHHA Ha KOHCDOPKM MiJ Yac BUKOPUCTaHHS.
Mpunag cnig BigkpuBaTh 3a pyyKky abo Tpumad, 3anexHo Big moaeni.

38. He BuKOpuCTOBYITE NACTUKOBE KYXOHHE HAYMHHS Nif Yac poboTu
npunagy, BOHO MOXe PO3naBUTUCS.

Onnc NPUCTPOLO
(1) kpuuKka TOCTEpa

(2) sakpuBatoya kninca
(3) bnokyBaHHs HarpiBanbHUX MNACTUH

(4) pydka

(5) CeHcopHa cBiTnogioaHa naHenb

(a) 3Havok, kHorka YBIMK./BUMK.

(b) KHonka perynoBaHHs TeMﬂepaTpr - [+

(c) Kronka HanawTyBaHHs yacy "- /+"

(d) BinobpaxeHHs vacy

(e) BinoBpaxeHHs TemMnepaTypu

(6) BachenbHa Tapinka

(7) TpuKyTHa cenaBiv-nnacTuHa

(8) ceHpgiy-nnuTa y hopmi MyLAi

(9) nnactHa gns rpuns

(10) cunikoHoBa LujiTka

(11) cunikoHoBMiA WNaTens

MEPEA NEPLUMM BMKOPUCTAHHAM

1. Bupanitb ynakoBKy Ta BCi HaKnelku i akcecyapy 330BHi Ta BCepeauHi npunagy, 30kpema Mix HarpisanbHAMM niacTuHamu.

2. MpoTpiTb HarpiBanbHi NNACTVHN BOMOTOK FaHYipKOIo, @ NOTIM CYXOH0.

3. 3nerka 3mMacTiTb HarpiBanbHi MNAcTUHX POCIMHHOK OTieto ab0 iHLLMM X1POM, 3aKPUIATE MPUCTPI Ta MiAKMIONITL 10r0 A0 MEpeXi
— 3aCBITUTBCA IHANKATOP XMBMNEHHS (a).

4. HatucHitb kHonky (a) YBIMK./BUMK. Ha aucnnei (b) 3'siBuTbest 210°C (TemnepaTypa 3a 3aMOBYYBaHHSIM).

5. Mpunap noyHe HarpiBaTucs, i Ha Avcnnei () 3'ABUTLCA 3BOPOTHUIA Bianik. [o4aTkoBIIA Nepiof HarpiBaHHS TpUBaTUME
npubnM3HO 4 XBUMMHK; MiCNA LbOro Yacy Npunag NoAacTb 3BYKOBUIA CUTHaI i MOYHe 3BOPOTHWIA BiAMiK (HanaLLTyBaHHs 3a
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3aMOBUYBaAHHSIM: 5 XBUMVH).

6. 3anuwwTe npunag yBiMKHEHWM Ha Kinbka XBUMWH, o6 no3ByTucs 3aBOACHKOrO 3anaxy. [poTaroM Loro yacy npunag Moxe
BUAINATI HEBEMKY KiMbKiCTb AUMY — Lie HOPMasbHO.

7. OuncTiTb NPUCTPIl BiANOBIAHO A0 po3ainy « OUMLLEHHS» LibOro NOCIGHUKA KOpUCTyBaYa.

BUKOPUCTAHHA

BcraHoBiTb BMGpaHuil TN gucka B npucTpiit (man. 1).

1. MigknioviTe AOLAHWIA NPUCTPIA [0 3a3eMNEHOT PO3ETKM — IHOMKATOP KMUBNEHHS (a) 3aCBITUTLCS.

2. HatucHitb kHonky (a) YBIMK./BUMK. Ha gucnnei (b) Binobpasutbes Temnepatypa 210°C (HanaliTyBaHHs 3@ 3aMOBYYBaHHSIM).
3. Mpunap noyHe HarpiBaHHs, i Ha Ancnnei (C) 3'ABUTHCS 3BOPOTHWIA BiAiK. [oYaTKoOBMI NPOLIEC HArpiBaHHS TpUBaTUME
NpUBNM3HO 4 XBUMWHY; NiCNS LBOro Yacy Npunag NoAacTb 3BYKOBUI CUTHan i MOYHe 3BOPOTHWIA BiAniK (HanaLwTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM: 5 XBUMKH).

4. Tum vacom npuroTyiite Bytepbpopam, TicTo Ans Bacenb abo NpopykTv Ans rpuns.

5. TlpucTpiit roToBMIA A0 BMKOPUCTAHHS, KOMK MICAS HAarpiBaHHA NPONyHae 3BYKOBIA CUTHar, @ Ha AWCNET 3'ABUTbCA Yac 3a
3aMOBYYBaHHAM 5 XBUIUH.

6. MoBHicTIO BigKpUATE NpUNag i NOKNaLiTb NPUrOTOBNEHY Ky HA HVKHIO HarpiBarbHy NNacTuHy:

- GyTepbpoay: iHrpedieHTM He NOBWHHI BUCTYNaTH 3a MeXi xnita,

- TicTO AiNst Bachenb: nam’sTaiTe, LLO TiCTO NiAHIMAETLCA — HANMBAWTE NULLE CTiNbKW, o6 NOKPUTH AHO (hopmu.

7. 3akpuiTe TocTep, 3adbikcyBaBLUM (hikcaTOp (2) Ha HWXKHIN pyyLi. He 3acTocoByiiTe cuny [o BepxHboi kpuwwku (1). Byabte
0bepexHi 3 napoto, LLO BIXOAMTb, Mid Yac BiAKpPUBaHHA Ta 3akpuBaHHA. [apsya napa Takox Moxe BUXOAUTM Mig Yac poboTu
npunagy.

8. Bn MoxeTe HanawTyBaTi Yac i Temnepartypy nig yac pobotu. Yac o 30 xsunuH 3 kpokom 30 cekyHa, Temnepatypa sig 120°C
10 210°C 3 kpokom 5°C 3a gonomororo kHomnok (c) Ta (b).

9. Yac nigcmaxyBaHHs KONMBAETLCS Bif KiNbKOX XBUMWH A0 KINbKOX i 3aneXuTb Bif BUAY iXi, IHpeieHTiB Ta cMakoBuX ynopobaHs.
10. MoBHICTIO BiAKPUATE BEPXHIO KPULLKY (1) Ta BUAMITL MPOAYKTM, BUKOPUCTOBYHOUM NWLLE epeB’sHy abo nnacTuKkoBy nonarky.
YBATA! He BukopucToByitTe MeTanesi cTonosi npubopn abo rocTpi iHCTPYMEHTH, OCKIMbKI BOHW MOXYTb MOLUKOAWTYA aHTUNPUrapHe
NOKPUTTSA NAACTMH.

Micnsi 3aBepLUEHHs 3BOPOTHOO BiAiKy, SKLLO XO4HWUX fiil He Byae BUKOHAHO, NPUCTPIi aBTOMATU4HO BUMKHETHCS.

Micns 3aBepLUeHHs NiACMaXyBaHHS BiAKIIONITL MpUnag Big Mepexi Ta AanTe oMY MOBHICTIO OXONOHYTY.

O4YNLLEHHA NPUCTPOIO

1. MNepeq unLeHHam npunagy Big eQHanTe 1oro Bif PO3eTKW Ta 3a4ekanTe, NOKM BiH OXOMOHE.

2. MNpoTpiTb BONOrOK raHYipKoI0, @ NOTIM CyX0t0 (260 nanepoBiM PyLUHMKOM).

3. HaHeciTb HeBenuKy KinbkiCTb KyniHapHOi Onii Ha BaXKO BUAANSOTLCS 3aMMLLKW Ta Yepes Kinbka XBUMWH 06epexHo B1AaniTh ix
[IePEB’SIHOI0 NTONATKOH.

4. He yucTiTb HarpiBanbHi NNacTuHu XopcTkumu, abpasvBHUMK raHdipkammu abo rybkamu, a Takox He BUKOPUCTOBYITE YNCTAYI
MOPOLLIKM, OCKINbKM BOHW MOXYTb NOLUKOAWUTY IMagKe aHTUMpUrapHe MOKPUTTS MNacTuH.

5. He 3aHyptoitte npucTpiit y Bogy.

6. 3HiIMHI NNacTUHX MOXHa MUTW B NOCYAOMMIAHINA MaLLNHI

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra xvBnenns: 220-240 B ~ 50/60 I'y
HomiHanbHa noTyxHicTs: 1500 BT
MakcumanbHa noTyxHict: 2200 BT

CnoxuBaHHs eHeprii B pexumi ovikyBanHs: 0,15 BT

ObepexHo: apsya noBepxHs:
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TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb Mif Yac poboTu Moxe GyTi BUCOKO0. He TopkaiTecs rapsiunx NoBEpXOHb
npucTpoto.

3apagn i IHd if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNneKTPOHHOro obnagHaHHA. BignosigHo ao ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky npo BiAX0AM eneKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs, LM MoBiOMASIEMO Bac Npo HanexHe NOBOKEHHS 3 BiAxoAamn
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs:

1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnaaHaHHs pa3oM 3 iHLIUMM BiAXOAaMM — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUIMS «NEPEKPECTIEHOr0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHoro 36opy Lboro BUAY BiAXOAiB.

2. EneKTpuyHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBEe3neyHi pe4oBMHM, CyMiLLi Ta KOMNOHEHTY, 5iki Y pa3i IOTPannsiHHs B HABKOMULLHE CEpefoBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y ANs 3A0POB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakuX sik
TOpYLLEHHS 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHS. BOHI TakoX MOXYTb MOLIKOAUTI HUPKW, MEYiHKY Ta CepLe, a Takoxk CIPUYMHUTI 3aXBopioBaHHs Lkipw. LUkinnuei
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTMBHO BNAWBATY Ha XanbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta NPU3BOANTY A0 Paky. BXMBaHHS POCMIWH, LLO POCTYTb Ha
3abpyHeHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTM PU3MK LX HACNiaKIB Ans 30POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHNX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTv AOCTYMHUA Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANBLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyi, Bkntoyatoumn nepepobiky, BX1BaHOro obnafHaHHs. BoHu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBAIHHS BiAXOAaMI NS BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0BnagHaHHs, 403BoNsitouN GeanocepeHbo
nepepaBaTy BiAXoam [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HeBaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATS [0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , NoBEPHITL BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnaaHaHHs [0 Micus AocTasky. Mig Yac AocTaBku NoBYTOBOI TEXHIKK NOKyML0
vcTpub'toTop 30608's13aHHi Ge3KOLUTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 38 YMOBM, L0 BUKOPUCTaHa TEXHika TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisyaTy y BinnoBiaHi KOHTEAHEPW, Npu3HayeHi Ans po3ainbHoro 36opy noGyToBuX BiaXoAis, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiku, ix i BUAHATY Ta BGHECTM 40 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauji.

He BuknpaliTe npucTpiil y KoHTeHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic ko Bu GaxaeTe npuabdaTv 3anacHi yacTuhm abo nopatv Gyab-siki ckapru, 3BepHiTECS Ge3nocepesHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

OnNwTW YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYALY RY YNOTPEBY

[pe ynoTtpebe ypehaja, npouunTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby v npatute
ynyTCTBa Koja ce Y kheMy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KakBy LITETY HacTany ycnea snoynotpebe unu HenpaeunHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Apyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy € HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumTit camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuy 220-240V ~
50/60Hz.

[a bucte nosehanu 6e36egHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3WBATH
BULLIE eNTEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byouTe U3y3eTHO ONPe3Hu kafa kopucTute ypehaj kaga cy geuay
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6rmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnu BKno KoMe Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.

5. YINO3OPEHKE: OBaj ypehaj Mory kKopucTuth Aeua y3pacta og 8 roanHa
W BULLE M 0cOobe ca OrpaHNYEHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHIUM UIN MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, Ui ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
noA YCroBOM fa Cy nog Haa3opoM 0cobe 0aroBOpHe 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoOM Kopuwhery
ypehaja u ga cy ceecHe puauka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwherbe 1 ogpxasare He cMejy 0baBrbaTit Aella OCMM ako Hemajy 8
rofiHa u BULLE W HICY NOA HaL30pOM.

6. YINO3OPEHE: He octaBrbajTe ypehaj yKrby4eH y yTUiHULY 6e3
Hapa3opa.

7. YIO30PEHE: Hukaga He nomepajte ypehaj AoK je YKIby4eH unm kaga
je Bpyh.

8. YINO3OPEHKE: Temnepatypa npuctynayHux noBpLUMHA pagHor ypehaja
MOXe BUTK BUCOKa Kaaa je onpema y pagy.

9. YIO3OPEHKE: dpxute ypehaj u keros kabn BaH JoMaluaja aeLe.

10. YITO30PEHE: YBek uckrbyuunte yTukay u3 yTuyHuLEe HakoH ynotpebe
apxehu yTuaHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajarse.

11. YINOBOPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe goBectn 4o
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOTUHE UK CTPYjHM yaap.

12. YINO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6nusunHu sanaromemx
MaTepujana.

13. YNO3OPEHE: He cTaBrbajte kapToH, nanup, NNactuky unu apyre
3anarb¥Be Unu TonrbuBe npeamete y ypeha;.

14. YIO30OPEHE: Ako je kyhuwTe ypehaja Hanykno, uckrbyunte ypehaj
aa bucte n3dernn MoryRHOCT CTPYjHOT yaapa.

15. YNO30OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aosectu oo
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPY]HM yaap.

16. He noTanajte kabn, yTukay unu ueo ypehaj y Bogy nnu 6uno kojy
ApYry Te4HocT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM ycrosuMa (Kuwa, CyHue
WTA.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMAXHOCTK (KynaTuna,
BMaXxHe kamn kabuHe).
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17. MNeprogunyHo npoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajake. Ako je kabn 3a
Hanajate owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHO] pagnoHNLM
kako Bu ce nsberna onacHocr.

18. He kopuctuTe ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajare, Um ako je
NCAYLLTEH MK Ha BUO KOju HaumMH owTeheH, Unu je HeucnpaeaH. He
NoKyLLaBajTe camu Aa nonpasute ypehaj, jep To MoXe LOBECTU 10
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnaluheH cepBrcHM
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cse nonpaske Tpeba fa obaerbajy
camo oBfiaLwheHn CepBIUCHM LeHTPU. HenpaBuiHo N3BpLLEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONaCHOCT 3a KOPUCHUKA.

19. MocTaswuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe Of
BPYNMX KyXWMHCKMX anapara Kao LUTO CY: eNeKTPUYHU LLINOPET, racHu
FOPUOHWK UTA,

20. He kopuctute ypehaj y 6nusnHu 3anar-usnx Matepujana.

21. Kabn 3a Hanajatbe He CMe [a BMCW NPEKO MBULE CTOMa Unu Ja
noavpyje spyhe nospLunHe.

22. He octaBrbajte ypehaj unu Hanajare NpukrbyYeHo y yTUYHULY OOK je
YKIby4eHo 6e3 Hagaopa.

23. [1a 6u ce 0be3beauna gogatHa 3aLlTiTa, NPEnopyyrbrBo je
nHcTanupaTu ypehaj 3a 3awtuty o npeocrane ctpyje (RCD) y
eNIEKTPUYHO KOMNO Ca HOMUHATHOM AudepeHLmMjanHoM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanmgukoBaHUM
enekTpuyapem.

24. MocTasute ypehaj Ha NOBPLLKHE OTMOPHE Ha BUCOKE TeMMepaTtype.
25. He cTaBrbajTe HUKakBe npeaMeTe Ha 3aTBOPEHW POLTUID.

26. 3a npaBunHy Uupkynauujy Basgyxa, noTpebHo je MUHUMAsHO
pactojarbe o 30 LM ca CBMX CTpaHa poLUTUIba.

27. He cTaBrbajte ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce Bp30 3arpeBajy.

28. He nocraBrbajTe ypehaj Ha racHy uinm enekTpuyHy nnovy 3a Kyeae,
nopea 3uaa unu y HenocpeaHoj 61113nHM 13Bopa TonnoTe.

29. He KopucTuTe yrarb Unu CinyHa roprsa y 0Boj Onpemm.

30. Mpe unwhera, NpemeLLTaka, pacTaBrbama, Cknanamwa 1
CKnagnwTera powTurba, Tpebano ou: uckrbyunty ypehaj, nckrbyunTy ra
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U3 Mpexe M cayekatu a ce poLLTUIb OXraau
31. He cTaBrbajte ypehaj ucnog Kyxuksckux opmapiuha 3bor nogusara
TONNOTE W nape.

32. Kabn 3a Hanajare He cme BuTu nocTaBrbeH M3Hag ypehaja u He cve
poavpueati unm nexatu 6am3y Bpyhux nospwmHa. He craerbajte ypehaj
UCMNOA ENEKTPUYHE YTUYHNLE.

33. Ypehaj Tpeba ounmcTuTI HaKoH cBake ynoTpebe.

34. He kopucTute ypehaj MOKpUM pykama.

35. He poampyjte noBpLumHy ypehaja owTpum npeametMa (Hnp. HOXEM)
36. He npekpuBajte rpejHy nniody anymMmuH1jymckoM ¢honmjoMm . jep 1o
MOXe NPOY3pPOKOBATU Hakymnbake TOMIOTE U OLUTETUTH NNACTUYHE
[ienoBe ¥ npemas.

37. He cTaBrbajte KyxukbCku nprbop Ha puHrie 4ok ¢y y ynotpebu. Ypehaj
Tpeba oTBOPUTH NOMONY pyyKe UK PyKOXBaTa, Y 3aBUCHOCTM 0F Mogena.
38. He kopucTuTe NNacTMYHM KyXmHCK1 Npubop npunukom paga ypehaja,
MOXe Ce UCTOMUTH.

OnnC YPERAJA

(1) nokrnonau 3a Toctep
(2) 3aBpLuHM knun

(3) Bnokvpatse rpejHux nnova

(4) pyura

(5) fogmpHu NE[ naHen

(a) nkoHa, pyrme YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO

(6) Oyrme 3a koHTpony TEMnepaTtype ,- [+

() fyrme 3a nopeluaBat-e BpeMeHa ,- [+

(d) npukas BpemeHa

(e) npuka3 Temneparype

(6) Tarbup 3a Bachrne

(7) ceHnBuy nnoya Tpoyrnactor obnuka

(8) ceHaBuy nnoya y 06nmKy LKorbKe

(9) nnova 3a powTb

(10) cunmkoHcke YeTkuLEe

(11) cunukoHcka LWnaTyna

MNPE MNPBE YNOTPEBE

1. YknoHuTe ambanaxy v CBe HanenHuue 1 JofaTke ca Crorballkbe M YHyTpallkbe cTpaHe ypehaja — ykrby4yjyhu u npoctop
namehy rpejHux nnova.

2. O6puLLMTe IPejHE NIoYe BRIXHOM KProM, a 3aTUM CyBOM.

3. NaraHo noamaxuTe rpejHe Nnoye GurbHUM yrbem unu apyrom Maluhy, 3aTeopute ypehaj v ykrbyuute ra 'y cTpyjy —
VHAMKaTOpPCKa NamnuLa 3a Hanajatbe (a) he ce ynanuT.

4. Nputuchute gyrme (a) YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO. incnnej (b) he npukasatv 210°C (nogpasymeBaHa Temnepatypa).

5. Ypehaj he noueTn fa ce 3arpesa v Ha aucnnejy (c) he ce nojasuTi oabpojasatse. ModeTHM Nepuog 3arpeBatsa Tpajahe
npubnuXHO 4 MUHYTa; HaKOH OBOT BpeMeHa, ypefaj fie ce ornacuTy 3By4HUM CUTHANOM 1 noYeTH ca ofbpojaBarbem
(noapasymeBaHo NofelLaBare: 5 MUHYTa).

6. OcraBuTe ypehaj ykrby4eH HeKonMKko MUHyTa fia BucTe enMMUHcant eseHTyanHn habpuyki Mupuc. Tokom OBOT BpeMeHa,
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ypehaj Moxe aa emuTyje Many Konu4nHy auma — TO je HopMarnHo.

7. Ounctute ypehaj npema oferbky ,Yuihere” oBor ynyTcTsa 3a ynotpedy.

YMNOTPEBA

YmeTHUTe u3abpaHu Tun gucka y ypehaj (cn. 1).

1. YkrbyuuTe npunoxern ypelaj y y3emrbeHy MpexHy yTUYHULY — MHAMKATOpCKka amnuua Hanajaka (a) he ce ynanutu.

2. Mputuchute pyrme (a) YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO. fucnnej (b) he npukasatu Temnepatypy og 210°C (nogpasymeBaHo
nofeLLaBarse).

3. YpeRaj he noyeTn fa ce 3arpesa v Ha aucnnejy (c) he ce nojasuti onbpojasarse. MoveTHM NpoLiec 3arpeBatba Tpajahe
npubnXHO 4 MUHYTa; HAKOH OBOT BPEMEHa, ypeNaj hie ce ornacuTi 3By4HUM CUTHANoOM 1 NoveTH ca oabpojaBatbem
(noapa3ymeBaHo nofelLaBatbe: 5 MUHYTa).

4.Y mefyBpemeHy, NpunpemuTe ceHaBuye, TECTO 3a Badre MW XpaHy 3a PoLTUIbake.

5. YpeRaj je cnpemaH 3a ynoTpeby kaaa ce ornacy 3By4HM CUrHan HakoH 3arpeBarsa U Ha ekpaHy ce nojaey Nopa3ymMeBaHo
Bpeme o4 5 MuHyTa.

6. MoTtnyHo oTBOpYUTE Ypehaj n CTaBuTe NPUNPEMIBLEHY XpaHy Ha [OHY FPEjHY Nouy:

- CEH[IBNYM: CacTojLM He CMejy fia BUpe 13BaH xneba,

- TecTo 3a Bachrie: 3anamTuTe Aa TECTO HapacTa - CUnajTe Camo TOMMKO a Npekpuje 4Oy NOCyAy.

7. 3aTBOpUTE TOCTEP TaKo LITO heTe 3akaunTi ocurypad (2) Ha Aokby pyuKy. Hemojte cunom oteapatit ropkm noknonat (1).
MasnTe Ha napy koja ©3nasv NpUnMKOM 0TBapakba W 3aTeapatba. Bpyha napa moxe ce ocnoboanTi n Aok ypefaj paau.

8. MoxeTe nogecuT Bpeme 1 TemnepaTtypy TokoM paga. Bpeme o 30 muHyTa y kopaumuma o 30 cekyHau, TemnepaTtypa o4
120°C po 210°C y kopaumma oa 5°C, nomohy ayrmagm (c) v (b).

9. Bpeme neyetba kpehe ce 0ff HEKOMNMKO 0 HEKOMMKO MUHYTA M 3aBUCK Of BPCTE XpaHe, cacTojaka W yKyCHWX npediepeHLmja.
10. MoTnyHo oTBOpPYTE roprsi Noknonad (1) v 3sapuTe XpaHy KopucTehn camo ApBeHy Ui NAACTUYHY fonaTuly.

OMNPES3! He kopucTuTe MeTanHu npubop 3a jeno Unm oLwTpe anate jep Mory OITETUTU HeNenrbUBM Npemas niova.

Kapa ce opbpojaBarbe 3aBpLUM M He Mpefy3Me Ce HUKakBa akuuja, ypehaj he ce ayToMaTcku NCKIbYumnTH.

Kaga je neuetbe 3aBpLUEHO, UCKIbY4MTE ypehaj 13 CTpyje v OCTaBUTE ra Aa Ce NOTMYHO OXNaau.

UYNLITREHE YPEBAJA

1. Mpe wwheta ypehaja, MCKIbYUMTE ra M3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE M CayekajTe Aa ce OXnaam.

2. O4MCTMTE BNAXXHOM KPMOM, @ 3aTUM CyBOM (MM nanupHuM yopycom).

3. HaHecuTe Many KONM4MHY yrba 3a KyBatbe Ha TEXE YKMOHMBE OCTATKE W HAKOH HEKOMMKO MUHYTa UX HEXHO YKIOHUTE ApBEHOM
nonaTuLiom.

4. He uuctuTe rpejHe nnoye rpybum, abpasveHUM kpnama unm cyHhepuma, HUTW KOpUCTUTE NpaLLKoBe 3a pubatbe, jep Mory
OLUTETUTH rNIaTKu1, HENMeNrbIUBY Npemas nrova.

5. He notanajte ypehaj y Boay.

6. YKnorMBe nroye ce Mory npaTi y MalLiHW 3a npatbe Cy[oBa

TEXHWYKN NOJALM
HanoH Hanajatba: 220-240V ~ 50/60Hz
HomuHanHa cHara: 1500W

MakcumanHa cHara: 2200W
MMoTpolwutba eHepruje y cTawy npunpasHocTi: 0,15 W

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [OCTYNHUX NOBPLUMHA TOKOM pajia Moxe 61Ty Bucoka. He poaupyjte Bpyhe nospLuvHe ypehaja.
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3a T XMBOTHE Cp ] je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO]j onpeMu. Y cknajy ca unaHom 13, cTae 1 v 2 3akoHa of 1.
centembpa 2015. rouHe 0 0TNaJHO]j €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONpemi, 0BUM Bac obaBeLUTaBaMo O NPaBUITHOM PYKOBAtY OTNAAHOM eNeKTPUYHOM i
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuiheHe enekTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeaHo ca 0CTanuM 0TNafoM — TO je NOTBPHeHo 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axXTeBa CeneKTUBHO CaKynibakbe 0Be BPCTe 0Tnaza.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cappXe onacke CyncTaHLie, CMeLLE U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPEANHY, Mory
NpeAcTaBbaTvt 036UIbHY MPeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBUX OpraHu3ama. Mory 0BeCTv 0 GpojHux 3apaBcTBeHIX TeroGa, kao LTo cy
oltehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn Bybpere, jeTpy 1 cpLe, 1 U3a3BaTi koxHe GonecTu. LLITeTHe CyncTaHLe Mory HeraTuBHO yTULATH
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM U [JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Guurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3EMIBULLTY 1 MPOU3BOAA
DOOMjEHNX Of 11X MOXE MPeACTaBIbATI PU3MK Of OBUX 3APABCTBEHMX MOCEANLA.

3. KopuwuheHy enekTpuHy 11 enekTpoHCKy onpemy Tpeba npeaaTv camo oBnalLheHM MecTiMa 3a cakynrbatbe, Ynja nucTa Tpeba aa Gyae focTynHa Ha
Be6 CTpaHMLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahnHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuiwhete onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY yIory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM o KopuLuneHe enekTpUyHe 1 enekTpoHcke onpeme, oMoryhaajyfi AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje J0BOAE /A0 OCTaBrbata OTNaAHe OnpeMe Ha HerpeasuieHnM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom Ucropyke kyhHux anapara kyniy, AucTpuoytep je
obaBe3aH a GecnnatHo npeyame kopuwiheHe kyhHe anapate Ha MecTy UCTIOpyKe, MOA YCoBOM Aa je kopuwheHa onpema UcTor Tuna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HAaMEHM Kao 1 COpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyie KoHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEeKTUBHO Cakymnibakbe KoMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefjaj caapxu batepuje, TpeGa ux YKNOHUTYM 1 OAHETU Ha MOCEBHO MECTO 3a Cakynrbakbe 1 Ofnaratse.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe fia Kynute pe3epsHe Aernose unu Aa rnofjHeceTe 6uno kakee peknamayje, o6paTuTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOjU je U3AA0 payyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLSCoKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

Cihazi istifade etmazden avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
talimatlara amal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya diizgiin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elekirik
cihazini bir dovreya gqosmayin.
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4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifada etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor vo ya zehni gabiliyyatlari olan saxslar ve ya cihaz hagqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahliikesizliyine cavabdeh olan soxs tarafinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikesiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaqglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaqlar terefinden
apariimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatde nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihaz agiq ve ya isti iken onu heg vaxt tarpatmayin.
8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq isleyarkan, isleyan cihazin slgatan
sothlarinin temperaturu yuksak ola biler.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMYIN.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlore sabab ola biler.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhginda istifada
etmayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihaza karton, kagiz, plastik ve ya diger tezaligan va
ya ariyan asyalar goymayin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazin korpusu gatlayibsa, elektrik soku ehtimalinin
garsisini almagq ugun cihazi sondurdn.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmemasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlore sabab ola biler.

16. Kabeli, figini va ya bitun cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
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Cihazi hava seraitina (yagis, glinas ve s.) maruz qoymayin va ya yuksak
ritubatli seraitde (vanna otaglari, nem dlugsarga kabinalari) istifade
etmayin.
17. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.
18. Zadealenmis elekirik kabeli ilo, yaxud digmis ve ya har hansi bir
sokilda zadalenmis, yaxud nasaz veziyyatda olan cihazi istifada
etmayin. Cihazi 6ziiniz temir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir tgln salahiyyatli xidmat markazina gaytarin. Butun temir isleri
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
aparilmamis temirlar istifadagi Uglin ciddi tahlika yarada biler.
19. Cihazi serin, sabit ve duz bir setha, elektrik sobasi, gaz brilorl va s.
kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin.
20. Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhginda istifade etmayin.
21. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sethlera
toxunmamalidir.
22. Cihaz va ya enerji tachizati qosulu ikan onu rozetkaya gosulu
qoymayin.
23. 9lava goruma tamin etmak gln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan gox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ile
maslahatlagin.
24. Cihazi yuksok temperaturlara davamli sathlere qoyun.
25. Bagli grilin Uzarina heg bir agya qoymayin.
26. Dlzgun hava dévrani tgun grilin har terafinde minimum 30 sm
masafa telab olunur.
27. Cihazi tez qizan sathlara qoymayin.
28. Cihazi qaz ve ya elektrik plitesi Uzarina, divara sdykenmis ve ya istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlagdirmayin.
29. Bu avadanligda komUr ve ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.
30. Qrili temizlemazden, dasimazdan, sokmazdan, yigmazdan va
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saxlamazdan avval agagidakilari etmalisiniz: cihazi sondurmali, onu
elektrik sabakasindan ayirmali va grilin soyumasini gozlemalisiniz.

31. Artan istilik ve buxar sebabindan cihazi matbax skaflarinin altina
qoymayin.

32. Elektrik kabeli cihazin Uzarinden kegirimamali va isti sathlare
toxunmamali ve ya onlarin yaxinliginda uzanmamalidir. Cihaz elektrik
rozetkasinin altina qoymayin.

33. Cihaz her istifadedan sonra temizlenmsalidir.

34. Cihazi yas ollerla istifade etmayin.

35. Cihazin sathina heg bir iti @gya (masalon, bigaq) ila toxunmayin.
36. Qizdirict Iovhani aliminium folga va s. ile ortmayin, ¢unki bu, istiliyin
yigiimasina va plastik hisselera va ortllya zarar vers bilar.

37. Istifade zamani matbax qab-gacaqlarini gizdirici plitalerin iizerine
qoymayin. Cihaz, modeldan aslli olaraq, sap va ya tutacagla agilmalidir.
38. Cihazi isladerkan plastik matbax gablarindan istifade etmayin, onlar
ariye bilar.

CIHAZIN TOSVIRI
(1) toster gapagi
2) baglama klipi
) qizdirici Iévhalarin bloklanmasi
) tutacaq
) Sensorlu LED paneli
) isarasi, ACIQ/SONDURULMS diiymasi
) Temperatur nazarat diymasi "- /+"
) Vaxt tenzimlama dilymasi "- /+"
) vaxt gostaricisi
) temperatur gostericisi
) vafli bosgabi
) Ugbucaq formali sendvig bosgab
) qabiq formali sendvig bosqab
) gril bosqab
0) silikon firga
(11) silikon spatula
ILK ISTIFADSDaN aVVal
1. Qablagdirmani, bitin stikerlori vo aksesuarlari cihazin xaricinden va igarisindan, o climledan gizdirict Ivhalerin arasindan
cixarin.
2. Qizdirici Iévhalari avvalce nam, sonra isa quru bir parga ils silin.
3. Quzdirici Iévhalari bitki ya§i ve ya digar yagdla yiinglilca yadlayin, cihazi baglayin va elektrik sabakasina qosun - glic indikatoru
isIg1 (a) yanacaq.
4. (a) ACIQ/SONDURULMS dilymasini basin. (b) ekraninda 210°C (standart temperatur) gdstarilocok.
5. Cihaz qizmaga baslayacaq ve ekranda geri sayim gériinacak (c). ilkin qizma miiddsti texminan 4 degige cekacak; bu
miiddatdan sonra cihaz ses signall veracak va geri sayim baslayacaq (standart parametr: 5 daqiga).
6. Zavod goxusunu aradan galdirmaq tctin cihazi bir nege daqgiqe agiq saxlayin. Bu middat arzinda cihaz az migdarda tlstl
buraxa biler - bu normaldr.
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7. Cihazi bu istifadaci talimatinin “Temizlema” bélmasina uygun olaraq tamizlayin.

ISTIFAD3 EDIN

Segilmis disk ndviinl cihaza qurasdirin (sakil 1).

1. Qapali cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina qosun — giic indikatoru isigi (a) yanacag.

2. (a) AGIQ/SONDURULMS diiymasini basin. Ekranda (b) 210°C temperatur gésterilacek (standart parametr).

3. Cihaz qizmaga baslayacaq ve ekranda geri sayim gériinacak (c). ilkin gizdirma prosesi texminan 4 dagiqe cekacak; bu
muddatdan sonra cihaz sas signall veracak va geri sayim baslayacaq (standart parametr: 5 daqiga).

4. Bu vaxt sendvigler, vafli xemiri ve ya qril tigtin yemak hazirlayin.

5. Cihaz qizdinldigdan sonra sas signali verdikda va ekranda standart 5 dagiqalik vaxt goriindiikds istifadeya hazirdir.

6. Cihazi tamamila agin ve hazirlanmis yemayi asadi qizdirici bosgaba qoyun:

- sendviglar: ingrediyentlar ¢érayin kenarindan ¢ixmamalidir,

- vafli xemiri: unutmayin ki, xamir galxir - yalniz alt bosqabi 6rtecak qadar tokin.

7. Kilidlama qisqacini (2) alt tutacaga sixaraq tosteri baglayin. Ust qapagi (1) macbur etmayin. Agib baglayarken gixan buxardan
ehtiyatli olun. Cihaz iglayarkan isti buxar da gixa biler.

8. Islema zamani vaxt ve temperaturu tenzimlays bilarsiniz. (c) ve (b) diiymelerinden istifade ederak 30 saniyslik fasilslarla 30
daqigaya gadar vaxt, 120°C-dan 210°C-ya gadar temperatur 5°C fasilalarla.

9. Tostlama middati bir nege dagigadan bir nege dagigaya gadar dayisir ve yemayin néviindan, tarkib hisselarinden ve dad
segimlarindan asilidir.

10. Ust qapagi (1) tamamila agin va yalniz taxta va ya plastik spatula istifade edarek yemayi gixarin.

DIQQAT! Metal bigag va ya iti aletlsrden istifade etmayin, giinki onlar I8vhalerin yapismayan értiiyiine zarar vera biler.

Geri sayim bitdikdan va heg bir tedbir gériilmadikdan sonra cihaz avtomatik olaraq sénacak.

Qizartma prosesi basa catdigdan sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirin ve tamamile soyumaga qoyun.

CIHAZIN TaMizZLaNMaSi

1. Cihaz temizlemazdan avval onu elektrik rozetkasindan ayirin ve soyumasini gézlayin.

2. 9vvalce nam parga, sonra ise quru parga (ve ya kagiz dasmal) ile temizlayin.

3. Gatinlikla gixarilan galiglara az migdarda bitki yagi ¢akin va bir ne¢a dagigadan sonra taxta spatula ila onlari yavasca
tomizlayin.

4. Qizdiricr lévhaleri sert, asindirici pargalar va ya siingarlarla tamiziamayin va ya temizlayici tozlardan istifade etmayin, ¢linki
onlar Iévhalarin hamar, yapismayan értliyine zarar vers bilar.

5. Cihazi suya salmayin.

6. Cixarila bilan lévhaler gabyuyan maginda yuyula bilar

TEXNIKI MSLUMATLAR

Enerji tachizati gorginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominal glic: 1500W

Maksimum giic: 2200W

Gozlema rejiminda eneriji sarfiyyati: 0,15 Vit

Diggat: Isti sath:

is zamani olgatan sathlarin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti sethlerina toxunmayn.

sizi malumatlandirinig:
1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ilo
tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

€ 2. Elektrik va elektron cihazlar straf miihits buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iiglin ciddi tahliiks yarada bilacak tahliikali

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron Janhglari h d lumat. Tullant elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uydun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barade

maddalar, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin boyraklara, garaciyare va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

m
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3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantagalerina tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyys idarasinin
veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idars olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tiiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlards qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldirimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdirima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdirima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun v eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mentagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

Para pérdorimit t€ pajisjes, lexoni manualin e pérdoruesit dhe ndigni
udhézimet gé pérmbahen né té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér asnjé
démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér péerveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240V ~
50/60Hz.

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
né té njejtin gark ne té njejten kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri péer pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyre té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
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pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjec e lart dhe té mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrie.

7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur
éshté e nxehté.

8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né funksionim.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

13. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera té
ndezshme ose té shkrishme né pajisje.

14. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes éshté i gare, fikeni pajisjen pér té
shmangur mundésiné e goditjes elekirike.

15. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjise. Nése kablloja e
energjisé eshte e demtuar, ajo duhet té zévendesohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t& shmangur njé rrezik.

18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
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te papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té

rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané: soba elektrike, sobé

me gaz ef].

20. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

21. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té

preké sipérfage té nxehta.

22. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa

eéshté i ndezur pa mbikéqyrie.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té

rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kéteé.

24. Vendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.

25. Mos vendosni asnjé objekt mbi grilén e mbyllur.

26. Pér garkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distancé minimale prej 30

cm neé té gjitha anét e skareés.

27. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage gé nxehen shpejt.

28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané njé

muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésise.

29. Mos pérdorni qymyr druri ose Iéndé djegése té ngjashme né kété

pajisje.

30. Pérpara pastrimit, zhvendosjes, ¢gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé

skarés, duhet: ta fikni pajisjen, ta shképutni nga rrjeti elektrik dhe té prisni

qé skara té ftohet

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak te

nxehtésisé dhe avullit gé rritet.

32. Kablloja e energjisé nuk duhet té kalojé sipér pajisjes dhe nuk duhet té

preké ose té géndrojé prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni

pajisjen nén njé prizé elektrike.

33. Pajisja duhet té pastrohet pas ¢do pérdorimi.

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

35. Mos e prekni sipérfagen e pajisjes me objekte té mprehta (p.sh., thike).
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36. Mos e mbuloni pllakén ngrohése me letér alumini etj., pasi kjo mund té
shkaktojé grumbullim té nxehtésisé dhe té démtojé pjesét plastike dhe
veshjen.

37. Mos vendosni ené kuzhine mbi pllakat e nxehta gjaté pérdorimit.
Pajisja duhet té hapet duke pérdorur dorezén ose dorezen, varésisht nga
modeli.

38. Mos pérdorni ené kuzhine plastike kur pérdorni pajisjen, ato mund té
shkrihen.

PERSHKRIMI | PAJISJES
(1) mbulesé pér toster
) kapése mbyllése
) bllokimi i pllakave ngrohése

) dorezé

) Panel LED me prekje

) ikoné, butoni NDIZ/FIK

) Butoni i kontrollit t& temperaturés "- /+"

) Butoni i rregullimit t& kohés "- /+"

) shfagja e kohés

) ekrani i temperaturés

) pjaté vaflash

) pjaté sanduig né formé trekéndéshi

) pjaté sanduig né formé guaske

) pjaté skare

0) furgé silikoni

(11) shpatull silikoni )

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe té gjitha ngjitéset dhe aksesorét nga jashté dhe brenda pajisjes - duke pérfshiré edhe midis pllakave té
ngrohjes.

2. Fshini pllakat ngrohése me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté.

3. Lyejini lehté pllakat ngrohése me vaj perimesh ose yndyré tjetér, mbylleni pajisjen dhe kygeni né prizé - drita treguese e
energjisé (a) do té ndizet.

4. Shtypni butonin (a) NDEZUR/FIKUR. Ekrani (b) do té tregojé 210°C (temperatura standarde).

5. Pajisja do té fillojé té ngrohet dhe né ekran do té shfaqet njé numérim mbrapsht (c). Periudha fillestare e ngrohjes do té zgjasé
aférsisht 4 minuta; pas késaj kohe, pajisja do té béjé njé bip dhe do té filloje numérimin mbrapsht (cilésimi fillestar: 5 minuta).
6. Léreni pajisjen t& ndezur pér disa minuta pér té eliminuar ¢do eré té fabrikés. Gjaté késaj kohe, pajisja mund té Iéshojé njé sasi
té vogél tymi - kjo &shté normale.

7. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi" & kétij manuali pérdorimi.

PERDORIMI

Instaloni llojin e diskut t& zgjedhur né pajisje (fig. 1).

1. Lidheni pajisjen e bashkéngjitur né njé prizé té tokézuar - drita treguese e energjisé (a) do té ndizet.

2. Shtypni butonin (a) NDEZUR/FIKUR. Ekrani (b) do té tregojé njé temperaturé prej 210°C (cilésimi fillestar).

3. Pajisja do té fillojé ngrohjen dhe né ekran do t€ shfaqet njé numérim mbrapsht (c). Procesi fillestar i ngrohjes do té zgjasé
aférsisht 4 minuta; pas késaj kohe, pajisja do t& béjé njé bip dhe do té filloje numérimin mbrapsht (cilésimi fillestar: 5 minuta).
4. Ndérkohé, pérgatitni sanduige, brumé pér vafla ose ushqim pér pjekje né skaré.

5. Pajisja éshté gati pér pérdorim kur bie njé bip pas ngrohjes dhe koha standarde prej 5 minutash shfaget né ekran.

6. Hapeni plotésisht pajisjen dhe vendosni ushgimin e pérgatitur né pllakén e poshtme té ngrohjes:

- sanduige: pérbérésit nuk duhet té dalin pértej bukés,

- brumé pér vafla: mos harroni qé brumi té fryhet - hidhni vetém aq sa t& mbulojé pjatén e poshtme.

7. Mbylleni bukén e thekés duke e fiksuar kapésen e kygjes (2) né dorezén e poshtme. Mos e shtypni fort kapakun e sipérm (1).
Kini kujdes nga avulli gé del gjaté hapjes dhe mbylljes. Avull i nxehté mund té lirohet gjithashtu ndérsa pajisja &shté né puné.
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8. Mund té rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté funksionimit. Koha deri né 30 minuta me intervale 30-sekondéshe, temperatura
nga 120°C né 210°C me intervale 5°C, duke pérdorur butonat (c) dhe (b).

9. Koha e pjekjes varion nga disa deri né disa minuta dhe varet nga lloji i ushqimit, pérbérésit dhe preferencat e shijes.

10. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (1) dhe nxirrni ushgimin duke pérdorur vetém njé shpatull druri ose plastike.

KUJDES! Mos pérdorni takéme metalike ose vegla té mprehta pasi ato mund t& démtojné shtresén jo-ngjitése té pjatave.

Pasi t& mbarojé numérimi mbrapsht dhe t€ mos ndérmerret asnjé veprim, pajisja do té fiket automatikisht.

Pasi té keni mbaruar sé pjekuri, shképuteni pajisjen nga priza dhe I€reni té ftohet plotésisht.

PASTRIMI | PAJISJES

1. Pérpara se ta pastroni pajisjen, shképuteni nga priza dhe prisni derisa té ftohet.

2. Pastroni me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté (ose me peshaqir letre).

3. Aplikoni njé sasi t& vogél vaji gatimi né mbetjet qé jané mé té véshtira pér tu hequr dhe pas disa minutash, higini ato butésisht
me njé shpatull druri.

4. Mos i pastroni pllakat ngrohése me lecka ose sfungjeré té ashpér dhe gérryes, ose mos pérdorni pluhura gérryes, pasi ato mund
té démtojné shtresén e Iémuar dhe jo-ngjitése té pllakave.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

6. Pjatat e 1évizshme mund té lahen né lavastovilje

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia nominale: 1500W

Fugia maksimale: 2200W

Konsumi i energjisé né gjendje gatishmérie: 0.15 W

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundije té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rriedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t€ mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru - rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728~ 595 - 006 (pieczatka skiepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuZeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podaé¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotac choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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